
àéUU 














▼ . umj 

RPÇ I' 




^ ^P^»lrg 1 



ÏT M 




r vy 

Pî| • - , i j t JpnvJaM 

-*,£■ f trlr i*i v 

-v 

4 \ 

. « i .v 

iffîy T?^j|ci 

/WkiK^ <rîf. - . jGfcV^K 

^t| jiüEy %Ay :• .^’ , ■ï ; **..^l 



i. ut ni ni i 

l'RKIî II I FIIK 


t 



Digitized by Google 1 


* 




v s 

i 



• X y . 

* • 


Digitized by Google 




Digitized by Google 


Digitized by Googl e 





Jt 



72az^ai 


civet 


! 


L 


HEURES 

NOUVELLES 

DEDIEES 

AUX DAMES DE S CYR* 

CQ NTL NA ST 

Tous /es Offices , Vêpres , Hymnes &Profes 
qui fe difent à /Eglife. 

y/ufe les Exercices du matin & du foir 3 1 Ordi- 
naire de (a fainte AjeJJe 3 les "Prières pour les fept 
jours de la Semaine , U Méthode pour fe bien 
Confejjer & Communier 

Avec plufieurs Prières ôc Oraifons tirées de la 
faince Ecriture. 

I tn Latin & en français. J. ~ .-A 

£* JL iûris C 



APARIS, AU PALAIS, - 
|Chez Cuillàume De Luyne, à i’entre'e 
de la Callerie des Prifonniers, à l Image 
Noftre -Dame. 

' M. D C C V I. 

AVEC PERMISSION, 
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mERË 

POUR LA MAISON ROYALE. 

S Eigneur, qui avez appelle les Petits 
à votre Royaume , fans exclure les 
Grands, pourvû qu'ils veuillent bien fe faire 
petits par les fentimens d une humilité vraie- 
ment chrétienne > écoutez favorablement 
les prières que npui^iÊÈ^vous offrir pour 
toutes les perfod^s;^^vç%jp.o(ènt la Fa- 
mille Royale, pieu , les 

Vertus par lefqàÈÎl^ih^i^efe|:|aller à vous, 
afin qu’ils fçachens qléprifér le^randeurs & 
les richeffes de Vrefre X fô^V- vous-même 
leur grandeur, leur tc^^ÿ^léiirs délices, afin 
qu’ils ne foient pas éblouis par le faux éclat 
des pompes pafîagcres de ce monde f rem- 
pliffez-les de l’efprit de votre vérité, & de l’a- 
mour de votre éternité. Faites - leur enfin 
comprendre qu’ils ne peuvent être heureux 
que de vous, & faites-leur rapporter à ce fou- 
Verain bonheur tout ce qu’ils peuvent, en un 
mot tout ce qu’ils font , ô Dieu , qui vivez & 
regnez dans tous les hecles. Ainfi (oit-il. 
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CALENDRIER ROYAL. 

JANVIER. 

Atrvier a 31. jours , <7 la Lum trente. 

Le jour à huit heurts , & lanuitfci'^e. 

A La Circonc'fion de N,. S. 


i b Oétavc S. Eftinne. 

3 c Sainte Gtnevieve. 

4 d 0 \ 5 t. des Innocens. 

5 e faint Simeon. 

6 f Les Rois. 

7 g faint Lucian. 

8 A lâint Robert. 

5 b faine Paul , Hcrmite» 
io cfaint Guillaume. 

ii d faine Hygin , Pape, 
ne faint Satyit. 

13 f faint Hilaire. 

14. g S. Nom de J e s u s. 

15 ÂfiintMaur. 

16 b faint Marcel. 

1 7 c faint Antoine. 

18 d faint Pri fce. 

19 c faint Fulgence. 

10 f s. Fabien , s. Sebifticn. 
21 g ste Agnes V. & Mart. 

11 As. Vincent , Martyr. 
13 b ste Emcrentiane , V. 

24 c faint Timothée. 

ij d Converfion de s. Paul. 
26 » faint Poiycarpe. 

17 f s. Jean Chryfoftome. 
a8 g faint Charlemagne. 

19 A ste Paulc , Veuve. 

30 b fainte Batilde. 

31 c faint Metran. 


HISTOIRES 
Au commencement de l’an- 
née 1579. Henry III. Roy 
de France & de Pologne » 
célébra la première fol-m- 
nité de Inftitution de l’Or- 
dre des Cheval iers du S. 
Efprit , qil’il avoir créé au 
mois de Décembre précê- 
dent- 

La nuit du j. au 6 . fut re- 
marquable par la retraite 
ue fit le Roy Louis XIV. 
e fa bonne V ille de Paris en 
l’an itf49. 

Le 1 8. une partie du Pont 
au Change tomba par le débor- 
dement de la Seine, dont les 
eaux fe trouvèrent le 11. 8 c le 
12. plus hautes quelles n’a- 
voient été depuis plus de deux 
cens ans. 


Le 30. Charles Stuart Roy 
d’Angleter , par un horriblo 
attentat eut la tête tranchée à 
Londres, en l’an 1*43. 
a ii; 
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CALENDRIER 

FEVRIER. 

F Evriera 28. jours y CT la Lune 29. 

Et quand il efi armée de Bijfcxtc , il a 29 jours , & la Lun * 
30, & la S. Alathias eftlti}. 

Le jour à 9. heures , & la nuit quinljr. 


1 d faint Ignace, Martyr. 

2 e La purification N. E>. 

3 f faint Blaife, 

4 g faint Gilbert. 

J A stc Agate, Vierge. 

6 b fainte Dorothée. 

7 c faint Romuald. 

8 d faint Sabin. 

3 e faintc Apolline, 
lof fainte Scholaftique, 

11 g faint Severin. 

12 A fainte Radegonde. 

13 b fainte Eulalie, Vierge. 

14 e faint Valentin. 
jj d faint Fauftin. 

1 6 e fainte Julienne. 

17 f faint Germain. 

18 g faint Simeon. 

19 A faint Conrad. 

20 b faint Eleuthere. 

21 clés 29, Maryrs. 

22 d Chaire S. Pierre. 

23 e faint Sirenne. 

24 f S. Adathias , Tlpôtre. 

25 g faint Alexis. 

2 6 A faint Firmin. 

27 b fainte Honorine. 

4? c faint Romain, 


HISTOIRES. 

Le Roy Louis XIII, receui 
à Tours de la part du Pape l’é- 
pce Impériale, pour marque 
de fon Auguftc Monarchie , 
& la Reine le Rolieraux feuil- 
les d’or, comme le fymbole 
de la pureté & de la grandeur 
de cetre illuftre Princelfc , en 
l’année 1616. • 


Le 14. François Cardinal de 
la Roche foucault, recomman. 
dable pour fa châtié envers 
les pauvres , décéda en fon 
Abbaye de faintc Geneviève à 
Paris en la 87. année de fon 
âge, l’an 1645. 


En ce mois l’an 1647. k 
Roy Loüis XIV. prie par 
force toute la Franche-Comté 
en quinze jours. 
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ROYAL, 

MARS. 

M Arsa 3 r. jours , & la Lune trente. 
Le jour a u heures & la nuit 13. 


1 d faine Aubin. 

2 e faine Bafîle. 

3 f faine Lucie , Pape. 

4 g faine Adrien, 
j A faine Eufebe. 

6 b faint Vi&or. 

7 c s. Thomas d’Aquin. 

8 d fainee Apolline. 

9 e Quarante Mareyrs. 

10 f faine Hugues. 

11 g faint Soter. 

A faine Grégoire. 

13 b faine Donac. 

14 e faine Silvain. 
ij d faint Longin. 

16 e faine Patrice. 

17 f fainte Gertrude. 

18 g faine Alexandre. 

A faint Jofeph. 

20 b faine Joachim, 
ai e faint Benoift. 

22 d faine Paul. 

23 e faint Cyprian. 

24 f faint Agapit. 

2j g Annonciation N. D. 
1 6 A faint Ordar. 

27 b faint Jean Hermite. 

28 e faint Gordien. 

29 d faint Pierre. 

30 e faint Quirin. 

3 1 f fainte Ëibianc. 


, HISTOIRES. 
Environt l’an joo. Clovis 
Roy de France fut fait Chré- 
tien, & baptifeparS. Remy, 
Archevêque de Reims. 

Le 7. la grande Salle du 
Palais à Paris fut embrafée. 


Le 14. le Roy Henry IV. 
gagna la mémorable Bataille 
d’Yvry , en l’an 1,599. 

Les articles de la Paix furent 
fignez à Ruel , & les paflàges 
des vivres furent ouverts en 

l6 * 9 ‘ . . 

Le 22. la Villede Paris fut 

réduite à l’obéifTance du Royj 

HenryIV.cn 1594. 

Le 2 j. le dévot Pere Bernard 
décéda à Paris en réputation 
de Sainteté , l’an 1*41. 

Le 25. en l’an 16 r j. mourut 
la Reine Magueritc de Valoir 

aiüj 
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CALENDRIER 

AVRIL. 

A Vril a trente jours , & la Lune vingt-neuf. 

L' jour a douTje heures , & lu nuit douz.e. 

i e ùint Théodore. I HISTOIRES» 


2 À s. François de Paule. 

3 b faine Pancrace. 

4 clainc Ifidore. 

j d faine Vincent. 

6 e faine Celeftin. 

7 f faine. Alexandre. 

8 g faine Dcnys. 

9 A faine Procopc. 

10 b s. Hugues, Archevêq 

11 c faîne Leon, 
la d faine Zenon. 

13 c faine Mars, Abbé. 

14 f faine Tiburcc. 
jj g fainee Helene. 

A laine Calixte. 

17 b faine Ànicec. 

18 c faine Bruno, 
d faine Crefcenr.. 

20 e faine Sulpice. 
ai f faint Anlelme. 

11 g fainee Opportune. 

2} A faint George. 

24 b faint Marcellin. 

25 c s. Marc , Evangelifte. 

26 d faint Clair. 

27 e faint Anaftafc. 

28 f faint Vital. 

29 g faint Pierre , Martyr. 

30 A stc Catb. de Sienne. 


Le 2. le Roy Loiiis XIV. 
fut baprizé à S. Germain en 
Laye , en l'année 164}. 

Le j. de ce mois le Caroufel 
commença à Paris , pour le 
Mariage de Loiiis XIII. Roy 
de France , en 1612. lequel 
dura crois jours, y 


Le 16. Monfieur le Duc 
d’Orléans, fécond fils du Roy 
Henry IV. naquit à Fontaine- 
bleau en i6oj. 


Le 24. le Maréchal d'An» 
cre fut tué en entrant au Lou- 
vre l’an 1*17. 

En ce même mois le peuple 
d’Ifrael pafla la mer rouge , 
où Paraon fut noyé. 
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ROYAL. 

MAY. 

M -dy 431. jours, & la Lune trente. 

Le jour a 1 j. heur: s , & la nuit neuf. 

1 b S. Jacques , S. Philippes. HISTOIRES. 

2 c faint Athanafc. Le 14. de ce mois Henry 

3 d Invention stc Croix. IV. Roy de France, fut mi- 

4 e fainte Monique. fciablement tué dans fon car- 

< f faint Godard. roiTe . en 1610. 


€ g S. Jean Poate-lat. 

7 A faint Juvena 1 . 

8 b Apparition S. Michel. 

9 c faint Nicolas. 

10 d faint Mathurin. 

11 e faint Mamerr. 

12 f faint Pachomc. 

13g faint Servais. 

14 A faint Boniface. 
ij b faint Ifidore. 

16 c faint Honoré. 

I7_d faint Sevcre. 

18 e faint Félix , Evcque. 

19 f faint Pierre Ccleftin. 

20 g faint Bernardin. 

21 A faint Hofpice. 

22 b faint Didier, Evêque. 

23 c fainte Juliane. 

24 d faint Pierre , Hermite. 
2 j e faint Urbain , Pape. 

2 6 f iàint Eluthcrc j Pape. 

27 g faint Jean, Pape. 

28 A faint Germain. 

29 b faint Maximin. 

30 c faint Félix, Pape, 
jidste Pétronille, Vierge. 


Ce même jour Fête de l’Af- 
cenfîon, fon fils Louis XIII. 
mourut fur les deux heures 
après midy , en 1643. 


Le 18. Louis XIV. fut pro- 
clamé Roy au Palais en lamé- 
me année. 

Ce même jour la mémorable 
bataille de Rocroy fut gagnée 
par le Prince de Condé , lors 
Duc d’Enguyen , en l’an 1644. 

Le 20. le Comte d’Harcourt 
reprit furies Efpagnols les Ifles 
de fainte Marguerite & S. 
Honorât, en 1637. 


Le dernier de ce mois la 
Puccllc d’Orléans fut brûlée 
à Rouen par les Anglois , en 
1431. 
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CALENDRIER. 

JUIN. 

Vin 4 trente jours , & la Lune vingt-neuf. 
Le jour a quinze heures & la nuit neuf. 


1 c faint Juftin. 

2 f faine Marcellin. 

3 g faint Glothc. 

4 A faint Quentin, 
j b faint Erafmc. 

6 c faint Claude. 

7 d faint Paulin. 

8 e faint Mcdard. 

9 f faint Fclician. 

10 g faint Cyriaque. 

11 A faint Barnabe, 
la b faint Bafilide. 

Ij c s. Antoine de Padc. 

14 d faint Bafilc. 

15 c faint Modcfte. 

36 f faint Fcrcole, Martyr. 

17 g faintc Marine. 

1 8 A faint Marc , Martyr. 

19 b s. Gervais , s. Prothais. 

20 c faint Sylvcftre. 

11 d faint Leufroy. 

2r e faint Paulin, 
zjf Vigile. 

24 g Nat. de S. Jean Baptijle. 

25 À s. Eloy , s. Hilaire. 

2 6 b s. Jean , s. Paul. 

27 c faint Sixte. 

28 d faint Leon. Vigile. 

29 c 5 . Pierre , S. Paul udp. 

30 f Comment, de S. Paul. 


HISTOIRES. 


Le 4. de ce mois Monfieur 
le Duc d’Orléans époufa Ma- 
dame de Montpenfier en 1617. 

En 1619. la Paix fut faite 
avec le Roy d’Angleterrcaprés 
la deffaitc du Duc de Bouquin* 
quant. 

En 1635. la Bataille d’Avêne 
fut gagnée furies Efpagnols > 
& le 1 4. de ce mois furent por- 
tées à Notre-Dame t j. Enfei- 
gnes, 4. Cornettes, & deux 
Guidons. 

Ce même mois décéda à 
Cologne Marie de Medicis , 
femme de Henry IV. & mere 
de Loiiis XIII. Rois de Fran- 
ce. De fa Maifon font fortis 
plufîeurs Papes , Cardinaux 
& Rois. 

Le 30. Madame , époufe de 
M. le Duc d’Orléans frere uni* 
que du Roy Loüis XIV. 
mourut à S. Cloud , à 4. heures 
du matin , d’une maladie de 
10 heures , en l’année 1670. 
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RO Y A L. 

JUILLET. 
Villet a jr. jours , & la Lune trente. 

Le jour a feiz.e heures, & la nuit huit. 


i g faint Thibault, 
a A Vifitation N. Dame. 

3 b faint Anatole. 

4 c Tranflat. s. Martin. 

5 d s. Martial , Evcquc. 

6 c faint Tranquillin. 

7 f Tranfl. s. Thomas. , 

8 g faint Procope. 

9 A iâint Zenon. 

10 b 7. F reres, Martyrs. 

1 i,c Tranfl. s. Benoît, 
lads. Prix, s. Nabor. 
ij e faint Anaclet. 

14 f faint Bonavanture. 
ij g Divifion des Apoftres. 

16 A faint Euftache. 

17 b faint Alexis. 

i* c s. Arnoul , s. Clair. 

1 9 d fainte Radegonde. 

20 c fainte Marguerite. 

ai fs. Viétor , ste. Praxede. 

11 g ste Marie Magdeleine. 
13 A fainte Apollinaire. 

24 bfainteChrifline. 

ij c S. jac<ju:s,S. Chriftooht . 
16 d Tranflat. s. Marcel. 

27 e faint Pantaleon. 
a* f fainte Anne. 

X9 g fainte Marthe. 

30 A faint Abdon. 

31 b s. Germain , s.^ Ignace. 


HISTO IRES. 

Le j. de ce mois Michel 
Noftradamus grand Mathé- 
maticien 8 c Aftrologue, mou- 
rut âgé de foi xante & deux 
ans , en 1 jôtf. 


Leitf. dudit mois le Clocher 
8 c toute la couverture de l’E- 
glifc de la fainte Chapelle de 
Paris furent malheureufement 
brûlez en 1630. 

Le 25. Henry IV. Rov de 
France fit profeflion publique 
de la Religion Catholique , 
Appoftoliquc & Romaine, en 
l’EglifeS. Denis, l’an 1593. 

Le jour fainte Anne de l’an 
1644. la Ville de Graveline 
fut prife par Monfeigneur le 
Duc d'Orléans. 

Le 31. de ce mois eni6aa; 
le Maréchal de Biron eut U 
tête tranchée dans la Baftillc-, 
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CALENDRIER 

AOUST. 


' A 4 î i • jours , la Lune 
JL\- Le jour a quatorze heures , 

1 c faint Pierre es Liens. 

2 d faint Eftienne , Pape. 

3 e In vent. dé s. Eftienne. 

4 £ fâinr Dominique. 

5 g ste Marie aux Neiges. 

6 A Transfigurât- de N. S» 

7 b s. Donat , Evêque. 

3 c faine Çyriace. 

?d Vigile. 

10 e Saint Laurmt. 

11 f faint Tiburce. 

12 g stcClaire , Vierge. 

13 As. Hipolite, Martyr. 

14 b s. Eufcbc , M- V igile. 

«j c AJfornpt'ton N. D. 

1 6 d Saint Rsch. 

17 c faint Hyacinthe. 
j 8 f faint Agapit. 

19 g faint Brice. 

20 A faint Bernard. 

21 b faint Anaftafe. 

21c faint Timothée. 

23 d faint Symphorien. 

24 c Saint Earth.lemy- 
2 j f 5. Louis Poy de France . 

16 g faint Zephirin. 

27 A faint Rufin. 

28 b s. Auguftin , Evêque. 

29 c Decolation s. Jean. 

.30 d faint Fiacre. 

31c faint Paulin, 


|o. 

& la nuit dix. 

HISTOIRES. 

Le premier jour de ce mois 
le Roy Henry III. étant à S- 
Cloua , fut frappé d’un coup 
de couteau, duquel il décéda 
l’an ij8é. 

Le Dimanche 3. Aouft 1670. 
un facrilege impie nommé 
François Sarrafin affaffinadans 
l’Eglifede Notre-Dame de Pa- 
ris , un Prêtre qui celebroit ht 
Mcfle à l’Autel de la Vierge , 
& foula aux pieds les faintes 
Hofties , pour lequel crime il 
fut brûlé vif le 6. enfuivant , 
après avoir eu le point coupé 
devant ladite Eglifc. 

Le 20. la Ville d’Arras fut 
prife par l’armée du Roy en 
1640. 

Ce même jour l’an 1640. la 
bataille de Lens fut gagnée p ar 
M. le Prince , le Te Deum e n 
fut chanté à Notre-Dame le 

2<r. 

Le 2 j. la ftatuc de Bron» 
du Roy Henry IV. fut élevée 
fur le Pont-neuf à Paris , en 
l’année 1629. 
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SEPTEMB RE. 
1 Eptcmbrea 30. jours , & la Lunt ag. 

)Le jour +11. heurts & la nuit 12. 


1 fs. Leu , s. Gilles. 

2 g faint Juft. 

3 A faint Serapie. 

4 b faine Leonard, 
j c faint V idorin. 

6 d faint Zacharie. 

7 e s. Cloud , Confclïèur. 

5 f tyativite N. D. 

9 g s. Nicolas de Tolentin. 

10 A faint Proth. 

1 1 b faint Théodore. 

12 c faint Maurille. 

13 d faint Cyr. 

14e Exaltation ste Croix. 

15 f faint Nicoroede. 

1 6 g steEuphemic. 

17 A faint Lambert. 

2$ b faint Didier. 

19 c faint Donar. 

20 d s. Euftache. Vigile. 

21 e St.ii} Mathieu. 

22 f faint Maurice. 

23 g faîne Lin. 

24 A faint Rupert. 

2 j b faint Firmin. 
x 6 c faint Cyriac. 

27 d s. Cofmc , s. Damien. 

28 e faint Exuperc. 

29 f Saint Michel. 
jo g faint Jérôme. 


HISTOIRES. 


Le y. de ce mois le Roy 
Loiiis XIV- naquit à faint 
Germain en Laye en 1*38. 


Le 12. le Marquis de faint 
Mars, grand Ecuyer de F rance, 
& le Sieur de Th*ou , furent 
décapitez à Lyon en 1*41. 

La Ville de Philifbourg 
fut prife en ce mois , par 
l’armce du Roy Loiiis XIV. 
commandée par Monfeigneur 
le Duc d’Enguien. 

Journée de Caftelnaudary , 
où fut tué Antoine de Bour- 
bon Comte de Moret , fils 
naturelle du Roy Henry IV. 
& où le Duc de Montmoren- 
cy fut pris en 1I32. 

Le 27. le Roy Loüis XIH. 
naquit à Fontainebleau en 
l’année 1601. 
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1 A îaint Rcmy. 

2 b s. Léger. L’Ange Gard. 

3 c faine Candide. 

4 d fainr François, 
j c faim Placide. 

6 fs. Bruno, sce Foy. 

7 g fainte Juftinc. 

8 A Dédicacé S. Michel. 

9 b Saint D nis. 

10 c faim Gercon. 

1 1 d faint Firmin. 
il e faint Nicaife. 
ïj f faint Fauftin. 

*4 g faint Cklixte. 
ïj A fainte Thcréfê. 

16 b s. Michel du Mont. 

17 c S. Luc, Evangelifte. 

18 d faint Florentin. 

15 e faint Lucien , Evcque. 

20 f faint Capraifc. 

21 g faint Hilarion. 

22 A faint Machaire. 

23 b faint Magloire. 

24 c faine Fortunat. 

2jd faint Chryfante. 

2 6 c fainte Evariftie. 

*7 f Vigile. 

28 g S. Simon y S. Jude. 

19 A ste Geneviève de Nant. 

30 b faint Lucian. 

31 es. Quentin. Vigile. 


HISTOIRES. 


Le 1 1. de ce mois en ig^g. la 
Ville de Dunquerque futprife 
par Ie.Duc d'Enguyen. 

Le 17. le Roy Loüis XIII. 
fils de Henry le Giand, fut 
facré & couronné à Reims 
en 1610. 

Le 14. de ce mois les Ponts 
aux Marchands & au Change, 
furent brûlez avec une perte 
ineftimable en 1611. 

Et en 1639. il fut commencé 
à rebâtir de pierre par le com- 
mandement du Rov Loüis 
XIII, & achevé fous Te Rignc 
de Loüis XIV. 


Le 29. de ce mois en 1^43* 
J’Ambaflàdcur du Roy de 
Po ogne fit Ion Entrée à Paris, 
pour le Mariage de la Princef- 
fe Marie , dont les ceremonies 
furent faites au Palais Royal. 


CALENDRIER 

OCTOBRE. 

O Ctobre a 31. jours & la Lune trente. 

Le jour a dix heures > & la mit quatorze* 


r 

y 




l 
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ROYAL. 

NOVEMBRE. 

N Ovtmbre a 30. jours , & ta Lune 29. 

Le jour a 9. heures , & la nuit quinze. 

I d La ToujJkints. HISTOIRES. 

2 e Les Trtpajfez. Le dernier du mois d’Ofto- 

3 f S. Marcel. bre 1É18. le Roy Loiiis XIII. 

4 g s. Charles Borromée. entra vi&oricux dans la Ville 

5 A Gunt Malachie. de la Rochelle , & le jour de la 

6 b faint Leonard. ToufTaints , il en chafl'a l’bere- 

7 c s. Herculin , Évcque. fie , pardonna aux rebelles , SC 

8 d les 4. Couron. Martyrs. y fit faire une Procefliongenc- 
9 e faint Mathurin. raie le jour de S. Marcel, 

lof faint Martin, Pape. « 

1 1 g S. Martin. 

1 x A faint René. Le meme jour premier No- » 

13 b faint Eugène. yembre , Monfcigneur le Dau- 

14c faint Brice, phin , fils du Roy Loiiis XIV. 

15 d faint Marcoul. naquit en l’an 1(61. 

16 e s. Eleuthere , s. Edmc. 

17 f faint Grégoire. 

18 g faint Romain. Le 5. la Reine d’Angleterre 

19 A fainte Elizabeth. arriva à Paris, s’étant fauvée 

20 b faint Edmond , Roy. de Londres, l’an 1644. 

21 c Prefentation N. D. 

22 dste Cccile , V. 8c Mart. 

13 e faint Clement.. Le 7. le traité de Paix entre 

24 f faint Chryfogon. la France & l’Efpagne, & le 

25 g ste Catherine , Vierge. Mariage du Roy Loiiis XIV. 

2 6 A ste Genev. des Ardcns. avec Marie - Thercfe d’Aurri- 
27 b faint Agricole. chc. Infante d’Efpagne, furent 

28c faint Profper. conclus en Tlfic cïes Faifan* 

29 d s. Saturnin, Vigile. l’an Le 9. mourut à 

30 c S. aindri. Bruxelles le Cardinal Infant, 

en 1642. 
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CALENDRIER ROYAL. 

DECEMBRE. 

D Eccmbrc a ji. jours & la Lit ne trente. 

Le jour a 8. heures , & la nuit 1 6. 


1 f faint Eloy. 

2 g s. François Xavier. 

3 A faint Caflian. 

4 b l'aime Barbe V. & M. 
j e faint Sabas , Abbé. 

6 d faint Nicolas. 

7 e faint Ambroife. 

8 f Conception N. Dame. 

9 g faint Leocade. 

10 A lainte Valerc , Vierge# 

11 b faint Damafe. 

1 1 c faint Paul , Evcquc. 

13 d fainte Luce. 

14 e lâint Nicaife. 

IJ f faint Valcritin. 
lé g faint Amand. 

17 A faint Lazare. 

18 b faint Graticn. 

19 c faint Ncmcfe. 

20 d Vigile. 

21 c S. Thomas , A pâtre. 

11 f faint Thodorc. 

23 g faint Anfclme. 

24 A Vigile. 

2 j b NO E L.. 

2 6 c. Saint Ejlicnne. 

27 d S. Jean l' Ev an gélifié. 

28 c Les SS. Innocent. 

19 f s. Thomas Arch. de C. 
30 g faint Sabin. 

31 À faint Sylveftre, 


HISTOIRES. 


Le 4. de ce mois le Cardinal 
Duc de Richelieu mourut dans 
fon Palais Cardinal en 1642. 

B 


En itf43- k P° nt au Change 
fut achevé de bâtir. 


Le 17. l’an 1600. le mariage 
du Roy Henry IV- fut célébré 
à Lyon avec Marie de Medicis 
Princeflcde Florence. 

Le 19. LoiiisXllI. fut ma- 
gnifiquement recru des Pari- 
liens à fon rejour de la Rochel- 
le eni6i8. 

Le ié. de ce mois 164*. le 
Prince de Condé mourut. 

Le 18. Saint François de 
Sales, Evêque de Genève, 
mourut en 1611. 

L’EXERCICE 
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LEXERCICE 


DU CHRETIEN. 

PRIERES DU MATIN. 


Quand on Je levé le matin il faut faire le Signe 
de U Cro x , c T dire : ' , 

du ln "°mine Pétris 

Ainfi foit-il. f " u » & Spiricus lan- 

&i. Amen. 

L. Oraifn Dominicale, 

A ter nofter 
qui es -in ccc- 
lis : ianéHfïce- 




gl Otr.e Pere, qui 
| -tes es Cieux , 

J votre Nom foit 
lanterne : votre Rovau- 
me nous advienne: votre 

volonté foit faite en la , 

Terre comme au Ciel : fiat voluntas tua ficuc 

Donnez -nous aujour- in êœlo & i n terra- 
a hui notre pain quoti- « n * 

lmnem noirrum quo- 

A 


tur nomen tuum : ad- 
veniat regnu m tuum: 
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t L’EXERCICE 

tidianum da nobis ho- dieu, & nous pardon- 
ne , & dimitte nobis ncz nos ogen . ks - com ; 

. * n r o me nous pardonnons a 

débita noitra, îicut & ceux qui nous ontoffen- 

nos dimittimus debi- fé. Et ne nous induifez 

toribus noltris. Et ne po ; nt en tentation : mais 

nos inducas in tenta- déNvrcz-nousdumal. 

_ , ... A mil loit-il. 
tionem : Sed libéra 

nos à malo. Amen. 

La Salutation Angélique . 

A VeMaria,*gra- TE vous faluë, Marie, 
tia plena , Do- J P leine dc . S rlce > le 

minus tecum : bene- vous £ tes bénite cn tre 
dicta tu in mulieribus, les femmes , & béni eft 
& benedidus firudus le fruit de votre ventre, 
ventris tui, Jefus. J c lus. 

Sanda Maria ma- Sainte Marie mere de 
ter Dei, ora pro nobis Dieu , priez pour nous , 

peccatoribus, nunc & £££ Et 

in hora mortis noltæ. notre mort> Ainfi foit- 

Amen. il. 

Le Symbole des Apôtres. 

C Redo in Deum ï E croi en Dieu le 
Patrem omni- J Pere tout - puiflant, 

potentem Creator’em ^ rcatcur du Ciel & _de 
r „ 0 • t- la terre * & en Telus*. 

ex i&terræ,& in Je- - J 
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Chnft f on Fils unique fum Chriftum Filium 

été conçu du S. Efprit, e P S unicum > Domi- 
qui eft né de la Vierge num noftrum : qui 
Marie , qui a foufferr conceptus eft de Soi- 
ous Ponce Pilate, quia ritu fantto, natus ex 

& qui a C été enfevelh qui Maria Virgine , paflfus 
eft aefeendu aux enfers, ‘ u t> PontioPilato, cru- 
& le troifiéme jour eft Cifixus, mortuus & fe- 
•rdTufcité des morts, qui pultus , defceftdit ad 

eft a (Iis à la dextre dt “ feros = tertla d,e 
Dieu le Pere tout-Puil- lurrexitamortuisiafl 
fane , & qui de là vien- Cendit ad cæl os : fedet 

dra juger les vivans & a d dexteram Dei Pa- 
les morts. . 

tris omnipotentis: in- 

de venturus eft judi- 

care vivos & mortuos. 

Je croi au S. Efprit , Credo in Spiritum, 

la f'ainte Eglife Gatholi- fandhim, (andtam Ec~ 

“ Communion des clefiam Catholicam ,■ 
Saints, la rcmiflion des c xx 9 

pechez , la refurreftion ^f^orum commu- 
de la chair, la vie cter- nionem, remiftîonem 
nclle. Ainfi foit-il, peccatorum , Garnis 

refurredhonem , vi- 
tam æternam. Amen. 



4 L’EXERCICE 

La ConfeJJion des pèche 

C Onfïtcor Dco jH meconfelîe à Dieu 
omnipotenti , J roue - puilfant , à la 

beatæ Mariæ femper b,en - he “ rcufe 

, T . . . . * toujours Vierge, a Saint 

Virgini j beato Ml- Archange , à 

çhaeli Archangclo, S. Jean Bacille , aux 
beato Joanni Bapti- Saints Apôtres Pierre 
ftæ , Tandis Apollo- ^ . ^ au ^ c ’ , a tous ^ cs 
lis Petro & Paulo , p ere > de tous | es p e- . 
omnibus Sandis , & chez que j’ai commis 
tibi, Pater , quia pec- en penlëes , paroles U 
cavi nimis cogitatio- œuvres, par ma faute, 

. . ° par ma propre raute, 

ne, verbo & opéré : £ arma tr J s . g K rande fau . 

mea culpa, mea cul- ce. C’cft pourquoi je 
pa, mea maximacul- prie la bien - heureufe 

pa:Ideo preçorbea- Marie toujours Vierge, 

A . , t 1 r S. Michel Archange, 

ram Mariam lemper s Jean _ Bap tifte , tous 

Virginem, beatuMi- l es faints Apôtres Pier- 
chaelem Archange- re & Paul., tous les 

lum , beatum Joan- £ a ' nts » volls mor l 
V> n r Pere, de prier pour moi 

nem Bapciftam , fan- enver5 le Seigneur nôtre 

dos Apollolos Petru pieu. 

& Paulum, omnes Sa- 
dos, & te , Pater, ora- 
re pro me adDomi- / 
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kUe le Dieu tout- 
puiifant nous fade 
miiéricorde, qu’il nous 
pardonne nos pechez , 
& nous conduife à la 
vie éternelle. Çi. Ainfi 
foit-il. 

Ue le 

r out — puiflant & 
mnencordieux nous don- 


àUi L-U. 

Qï 


DU CHRETIEN. y 

num Deum noftrum. 

M lfereacur no- 
ftri omnipQ- 
tens Deus ; ôc dimiffis 
peccatis noftris, per- 
ducat nos ad vitam æ- 
ternam: Amen 

“J Ndulgentiam, ab- 


Seigneur 

O 


O ' 

folutionem & re- 


ne indulgence, ablolu- miiïionem omnium 
rion & remiflion de tous peccatorum noftroru 

tnbuat nobis omni- 
potens & mifericors 
Dominus. çt. Amen. 
j4Ele et Adoration. 


nos pechez. 
Ainfi foit-il. 


I E vous adore , mon Dieu , par tous les aétes 
d’adoration qui font dûs à vôtre divine 
Majefté, & vous remercie de tout mon coeur 
de ce que vous m’avez donné une ame capa- 
ble de vous connoître , de vous aimer , & de 
jouir éternellement de vous. Je vous remer- 
cie de ce que vous m’avez racheté par le prix 
de vôtre Sang & de vôtre Vie : comme auf- 
fi de m’avoir confervé toutes les heures & 
momens de la mienne , & particulièrement 

Atij 


è 
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6 -L’EXERCICE 

cette derniere nuit : Mon Dieu , je vous de- 
mande très- humblement pardon des fautes 
que j ’ai commifes depuis hier au foir. 

Il faut dire enjuite : 

M On Dieu, voila ce coeur qui par vôtre 
grâce a conçu de faintes refolutions , 
je vous les prefente, afin que vous les be- 
nilfiez , & que je les accompliffe pour vôtre 
plus grande gloire. Faites- moi la grâce de 
co^noître 'vôtre fainte volonté, & dilpofez 
entièrement de la mienne j je vous offre mes 
penfées , mes paroles & mes actions Oüi , 
mon Sauveur, je protefte d’cmploïer tout 
ce que je puis à votre fervice : tout efl: à vous, 
tout vient de vous , & je mets tout lous vo- 
tre fainte & adorable Providence -, je vous 
demande feulement votre amour, & la grâ- 
ce de plutôt mourir que de vous offenfer 
mortellement. 

« Très- fainte Vierge, priez s’il vous plaît, 
notre Seigneur J e s u s-C hrist pour moi , 
afin que foutes mes penfées , paroles & 
a&ions de ce jour , & de toute ma vie , lui 
foient agréables. 

Mon bon Ange , continuez , s’il vous 
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DU CHRETIEN. .7 

plaît, vos charitables foins , infpirez- moi 
la volonté de Dieu en toutes les œuvres de 
cette journée , & me conduifez dans les 
voies de mon falut. ç*. Ainfj (oit-il. 


LES LIT A N IE S DV S. NOM 
de Jésus. 


S Eigneur , aïez pitié 
de nous. 

Chrift , aïez pitié de 
nous. 

Seigneur , aïez pitié de 
nous. 

Jefus écoutez- nous. 

Jefus 3 exaucez.nous. 

Dieu lePere , des Cicux 
où vous êtes aflis , 
aïez pitié de nous. 
Dieu leFilsRedempteur 
du monde , aïez. 

Dieu le Saint-Efprit , 
ayez pitié de nous. 

Trinité fainte , qui êtes 
unfeulDieu, ayez. 

Jefus Fils du Dieu vi- 
vant , aïez pitié. 

Jefus fplendcur du Pe- 


K. Yrie eleifon. 

Chrille eleifon. 

Kyrie eleifon. 

Jefu audi nos. 

Jefu exaudinos. 

Pater de cœlis Deus* 
Miferere nobis. 

Fili Redemptor mun- 
di Deus, miferere. 

Spiritus fanéte Deus > 
miferere nobis 

San&a Trinitas unus 
Deus , miferere. 

Jefu Fili Deivivi, mi- 
ferere nobis. 

Jefu fplendor Patris * 
A iiij 
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8 L’EXERCICE 

miferere nobis. re, ayez; 


Jefu candor lucis æ- 
. ternæ , miierere. 
Jefu Rcx gloriæ , mi- 
fercre nobis. 

Jefu fol juflitiæ , mi- 
fèrere nobis. 

Jefu fili Mariæ Virgi- 
nis, mifercre. 
Jefu admirabilis , mi, 
ferere nobis. 

Jefu Deus forcis , mif 
Jefu pater futuri ix- 
culi , mifereré. 
Jefu magni condlii 
Angele , Tniierere. 
Jefu potenciifime , m. 
Jefu patientiiTime , m. 
Jefu obedientidinie , 


Jefus pureté de la lumiè- 
re éternelle, ayez. 

Jefus Roi de gloire, ayez 
pitié de nous. 

Jefus Soleil de juftice , 
ayez pitié de nous. 

Jefus fils de la Vierge 
Marie, ayez pitié. 

Jefus admirable, ayez 
pitié de nous. 

Jefus Dieu fort , ayez. 

Jefus pere du fiecle à 
venir, ayez pitié. 

Jefus Ange du grand 
Confeil , ayez pitié. 

Jefus tres-puiflanr,ayez, 

Jefus tres-patient,ayez. 

Jefus trcs-obéïflant , 


Jefu micis & humilis Jefus doux & humble de 

corde, • cœur ’ 

Jefu amator caftita, Jefus amateur de chaftc- 

té, 

us, 

Jefu amator no- Jefus q ui nous honore? 


de votre amour 4 


Digitized by Google 



DU CHRETIEN. 


Jcfus Dieu de Paix , > 
Jefus auteur de la vie, S 
Jefus exemplaire des"-* 
vertus , 

Cl 

Jefus zélateur* des a- g 
mes , g 

«/a 

Jefus notre Dieu , 

Jefus notre refuge , 

Jefus pere des pauvres , 
Jefus trefor des fideles , 
Jefus bon pafteur, 

Jefus vraie lumière > 
Jefus lagefle éternelle , 
Jefus bonté infinie, 

Jefus notre voie & notre 
vie, 

Jefus joie des Anges, 

Jefus le Maître des a- 
pôtres, ayez pitié. 

Jefus le Doéleur des E- 
vangeliftes , ayez. 

Jefus la force des Mar- 
tyrs , ayez pitié. 

Jefus lumière desCon- 
fefifeurs » ayez. 


Jefu Deus pacis , 
Jefu au<5tor vitæ , 
Jefu exemplar vir- 
tutum , 

Jefu zelator ani- 
marum , 

Jefu Deus nofter , 
Jefu refugium Aoftru, 
Jefu pater pauperum , 
Jefu thefaurus fideliu, 
Jefubonepallor, 

Jefu lux vera, 

Jefu fapientia æterna , 
Jefu bonicas infïnita , 
Jefu via ôc vifa no- 
flra , [ lorum , 

Jefu gaudium Ange- 
Jefu Magifter Apllo- 
lorum , mif 

Jefu Doélor Evange- 
liftarum , miler. 
Jefu fortitudo Mar- 
cyrum , mifer. 

Jefu lumen ConfefTo- 
rum , mifer * 
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Jefu puritas Virgi- 
num , mifer. 

Jefu corona San&o- 
rum omnium, mifer. 

Propitius efto , Parce 
nobis Jefu. 

Propitius efto , Exau- 
dinos Jefu. 

Ab omni peccato , 
Libéra nos Jefu. 

Ab ira tua , libéra. 

Ab infidiis diaboli , 
Libéra nos Jefu. 

A fpiritu fornicatio- 
nis , libéra. 

A morte perpétua , 
libéra nos Jefu. 

A • negle&u infpira*- 
tionum tuarum, li- 
béra nos Jefu. 

Per myfteriüm fan- 
ékx Incarnationis 
tuæ , libéra. 

Per Nativitatem 
tuam, Jibera* 


Jefus lapurté des Vier- . 
gcs, ayez. 

Jefus la couronne de 
tous les Saints , ayez. 

Soyez-nous debonaire , 
Jefus pardonnez-nous 
nos pechez. 

Soyez-nous propice, Je- 
fus exaucez-nous. 

De tout péché , Déli- 
vrez- nous Jefus. 

De votre colere délivr. 

Des embûches du dia- 
ble, délivrez. 

De Tefprit de fornica- 
tion, délivrez. 

De la mort éternelle , 
délivrez-nous Jefus. 

Du mépris de vos divi- 
nes infpi rations , dé-J 
.livrez-nous Jelus. 

Par le myftere de votre 
fainte Incarnation > 
délivrez-nous Jefus. 

N 

Par votre Nativité, dé- 
livrez-nous Jefus. 
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Par votre enfance , dé- 
livrez-nous, Jefus. 

Par votre vie foute di- 

• vine, délivrez. 

Par vos travaux , déliv. 

Par votre Agonie , & par 
votre Paffion , déliv. 

Par votre Croix & par 
votre abandonnemét, 
délivrez-nous Jefus. 

Par vos langueurs , dé- 
livrez-nous Jefus. 

Par votre mort & par 
votre fcpulture > dél. 

Par votre Refurrc- 
étiojn, délivrez. 

Par votre Afccnfion , 
délivrez-nous Jefus. 

Par vos joyes, délivrez. 

Par votre gloire , déli- 
vrez-nous Jefus. 

Agneau de Dieu , qui 
ôtez les pechez du 
monde , Pardonnez- 

. nous Jefus. 


Per Infantiam tuam, 
libéra nos Jefu. 

Per divinifïimam vi- 
tam tuam , lib. 

Per labores tuos , lib. 

Per agoniam & PaC- 
{îonem tuam , lib. 

Per Crucem & derc- 
li&ionemtuam , li- 
béra nos Jefu. 

Per languores tuos , 
libéra nos Jefu. 

Per mortem & fepul- 
turam tuam , lib. 

Per Refurreétionem 
tuam , libéra. 

Per Afcenfionem 
tuam , libéra. 

Per gaudia tua , lib. 

Per gloriam tuam , 
libéra nos Jefu. 

Agnus Dei, qui toi- 
• lis peccata mun- 
di, Parce nobis Je- 
fu. 
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Agnus Dei qui tollis 
peccata mundi,e- 
xaudi nos Jefu. 
Agnus Dei, qui tollis 
peccata mundi,mt- 
Ferere nobis Jefu.- 
Jefu audi nos, 

Jefu exaudi nos. 

O remus. 


Agneau de Dieu , qui 
ôtez les peçhez du 
mond£ , exauccz-nous 
Jefus. 

Agneau de Dieu , qui o- 
tez les pechez du mo- 
de, ayez pitié de nous. 

Jefus , écoutez-nous. 

Jefus , exaucez-nous. 

Prions. 


D Omine Jefu 

Chrifte, qui di- 
xifti , Petite , & acci- 
pietis ; quærite & in- 
venietisj pulfàte , & 
aperietur vobis ; quæ- 
fumus , da nobis pe- 
tentibus divinillimi 
tui amoris affeélum , 
ut te toto corde , ore, 
& opéré diligamus, 
& à tua nunquam 
laude cefTemus. 

H Umanitatis tife 
ipfà divinitate 
un&æ , Domine Jefu 


S EigneurJefus-Chrîr, 
qui avez dit , De- 
mandez , & vous rece- 
vrez j cherchez , & vous 
trouverez -, frappez , & 
il vous feraouvesc 5 fai- 
tes-nous , s’il vous plaîc, 
la g r ace de concevoir 
l’affeétion de votre a- 
mour tout divin, afin que 
nous vous aimions de 
tout notre cœur en vous 
confeffant de bouche & 
d'affection , & que ja- 
mais nous ne ceflîons de 
vous louer. 

S EigneurJefus-Chrîr; 

faites-nous avoir la 
crainte avec l’amour de 
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TOtrc humanité heureu- Chrifle , timorem pa- 
fcmentp e nct r éede 1 ;°n- riter & amorem £ ac 
thon de votre divinité j , 
parce que jamais vous nos abere perpetuiim; 

ne privez des foins de quia nunquam tua 
votre fainte conduite gubernatione defti- 

tuis quos in foliditate 

folidc de votre dile&ion: dilectionis înltl- 

ô Sauveur du monde ! tuis. Qui cum Pâtre , 

? ui étant Dieu avec le &c. 
ere , &c. 

• La BenediSlion de^Table. 

T) EnilTez - nous , Sei- TJ Enedicitç , Do- 

H S r" C dc jefus-Chrift ljminus.nos &ea 
nous beniflc , avec tou- 4 uæ lumus lumpturi 
tes ces chofes que nous benedicat dextera 
devons prendre pour no- Chrifti , in nomine 

duPet^l Fi™u * Spi- 

S.Efprit.çi.Ainfilbit-il. ntus iandti. ç*. Amen. • 

Attion de* grâces apres le repas. 

° D . ieu tout " A Gimus tibi gra- 
puiflant ! nous LA „ ° . 

rendons grâces XA tias j Rcx omni- 

pour tous vos bien-faits , potens Deus,pro uni- 

Î ui vivez & regnez . verfis beneficiis tuis, 
)ieu par tous les ficelés yivis & régnas 


Vuus 


l 
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, 4 L’EXERCICE 

Deus per omnia fæ- des lieclcs. 
cula fæculorum , &c. 

ÿ. Benedicamus Dno. f. Beniflons le Seigneur. 
■ju. Deo gratias. Rendons-lui grâces. 

; r r . r y. Bien-heureules font 
* Ec beata . Vlfcera les entrailles delà Vier- 
Mariæ virginis : quæ Marie , qui ont porté 
portaverüt æcerni Pa- le Fils du Pere Eternel, 
tris Filium. çt. Amen. Ainfi foit-il. 

■ÿ. Animæ omnium f. Que parla mifericor- 
fîdelium defiu^to- de de Dieu les âmes de 
rum per miferSor- tous les fidcles trépaffez 

diam Dei requiefeant 
in pace. çt. Amen. 

f. Deus det nobis f- Que Dieu nous don- 

fuara pacem & port nefl P ai * t > & . a Pï és n °- 

t r tre mort la vie eternel- 

mortem vitam æeer- le ^ Ainfi foic iL 

nam. ç*. Amen. 
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DU CHRETIEN. 


H 


PRIERES DU SOIR . 

In nomine Patris, Au nom du Pere , & 

& Filii , & Spiritus & du S. Efpric. 

r 3 . r Ri. Ainli lOlt-li. 

lancti. çi. Amen. 

1 / dire Pater , Ave , & Credo , comme 
aux Prières du Matin , fogr t. 

A fie de Remerciment] 

M On Dieu , je vous remercie de tous 
les biens que j’ai reçus de votre 
liberale bonté , de ma création , conferva- 
tion , rédemption , juftification , vocation , 
& de toutes.les grâces que vous m’avez fai- 
tes chaque jour , chaque heure , & chaque 
moment : Je vous en rends autant de recon- 
noiflfances & w grâces qu’il m’eft polfible 
d’en rendre à vôtre divine Majefté. 

A fie de Contrition. 

M On Dieu , j’ai grand regret de vous 
avoir offenfé , parce que vous êtes in- 
finiment bon > & que le péché vous déplaît : 
je propofe fermement , moyennant votre 
grâce , de ne plus retomber aux fautes que 
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1 6 L’EXERCICE 

j’ai faites : je mets tout en l’abîme de votre 
milcricorde , & au pied de la Croix de vo- 
tre cher Fils , vous luppliant très - humble- 
ment en fon Nom & pour l’amour de lui,> 
de me faire pardon. 

Aéle et Offrande. 

M On Dieu , je m’offre à vous tout tel 
que je fuis j faites de moi tout ce 
qu’il vous plaira : je veux , mon Dieu, tout ce 
que vous voulez : je renonce à tout ce qui 
vous déplaît , &: vous offre tout ce que je 
vous puis offrir. 

Oratfon à U fainte Vierge. 

O Gloricufe Vierge Marie ! priez , s’il 
vous plaît , votre cher Fils , qu’il me 
donne la connoiffance de fa lainte volonté, 
& qu’entierement je la puifTe accomplir 
pour fa plus grande gloirejfll 
Or ai fon au bon Ange. 

M On bon Ange , je vous remercie du 
charitable foin que vous avez de moif 
priez Notre-Seigneur qu’il me donne fa fain- 
te benediétion , & me donnez, s’il vous plaît, 
la vôtre. . 

LES 
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DU CHRE’TIEN. 


n 


LES LITANIES 

de la fainte Vierge. 


S Eiorneur, ayez pitié 
de nous. 

Chrift , ayez pitié de 
nous. 

Seigneur, ayez pitié de 
nous, 

Chrift , ccoutez-nous. 
Chrift , exauccz-nous. 

Dieu le Pere, des Cieux 
où vous eftes aflîs, 
ayez pitié de nous. 
Dieu le Fils Rédem- 
pteur du monde,ayés 
pitié de nous. 

Dieu le faint Efprit , 
ayez pitié de nous. 

Trinité fainte qui êtes 
unfculDicu, ayez. 

Sainte Marie, Priez 
pour nous. 

Sainte Mere de Dieu, 
priez pour nous. 

Sainte V ierge des Vier- 


Yrie eleifon; 

Chrille eleifon» 

Kyrie eleifon. 

Chrifte audi nos. 
Chrifte exaudi nos. 
Pater de cælis Deus ; 
'Miferere nobis. 

Fili Redemptor mun* 
di Deus , miferere 
nobis. 

Spiritus fan&e Deus, 
miferere nobis. 
Sanéba Trinitas unus 
Deus , miferere. 
Sanéta Maria , Ora 
pro nobis. 

Sanéla Dei genitrix, 
ora pro nobis. 
Sanéta Virgo Virgi- 
B 



i% L’EXERCICE 


num , ora. 

Mater Chrifti , ora. 
Mater divinæ gratiæ , 
ora pro nobis. 
Mater puriffima ,ora. 
Mater cartiflïma, ora. 
Mater inviolata , ora. 
Mater intemerata , 
ora pro nobis. 
Mater amabilis , ora. 
Mater ad mirabilis , 
ora pro nobis. 
Mater Creatoris, ora. 
Mater Salvatoris,ora. 
Virgo prudentifli- 
ma , ora. 

Virgo veneranda , 

Virgo prædicanda , 
Virgo potens, 

Virgo clemens , 
Virgo fidelis, 
Spéculum juftitiæ, 
Sedes fapientiæ, 
Caufa noftræ lætitiæ , 


ges , priez. 

MeredeChrift, priez. 

Mcre de la divine grâ- 
ce , priez. 

Mere tres-pure , priez. 

Mere très-charte, priez. 

Mere fans tache , priez. 

Mere fans corruption, 
priez pour nous. 

Mere aimable , priez. 

Mere admirable, priez 
pour nous. 

Mere du Créateur , pr. 

Mere du Sauveur, priés. 

Mere très - prudente , 
priez pour nous. 

Vierge digne de reve- 
rence , 

Vierge célébré, 

Vierge puifl'ante» 

Vierge débonnaire. 

Vierge fidele. 

Miroir de jurtice, 

Siégé de lalapiencc, 

Caufe de notre licfle, 
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DU CHRETIEN. 


Vaifleau Spirituel, 

Vai fléau honorable , 

Vaifleau infignede la 
dévotion , 

Rofe myftique, 

Tour de David , 

Tour d’yvoirc, 

Maifon d or. 

Arche d’alliance , 

Porte du Ciel, 

Eftoile du matin , 
Santé des infirmes , 

Refuge des pécheurs a 
priez pour nous. 

Confolatrice des affli- 
gez , priez. 

•Secours des Chrétiens , 
priez pour nous. 

Reine des Anges , priez 
pour nous. 

Reine des Patriarches, 
priez pour nous. 

Reine des Prophètes , 
priez pour nous. 


Vas fpirituale; 

Vas honorabile, 
Vasinfigne devo-' 
tionis , 

Rofa myftica; 
Turris Davidica; 
Turris eburnea, 
Domus aurea , 
Fcederis area , 

Janua cæli. 

Scella matutina ; 
Salus infirmorum, 1 
Refugium peccato- 
rum , ora. 

Confolatrix affli&o- 
rum , ora. 

AuxiliumChrifliano- 
rum , ora. 

Regina Angelorum , 
ora pro nobis. 
Regina Patriarcha- 
rum , ora. 

Regina Propheta- 
• rum , , ora. 

B ij , 
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Regina Apoftolorü,o. Reine des A pôtres , pr. 


Regina Martyrum 
ora pro nobis. 

ReginaConfefforum, 
ora pro nobis. 

ReginaVirginum,or. 

Regina fanétorum 
omnium , ora. 

Mater Dei, ora. 


Reine des Martyrs , 
priez pour nous. 

Reine des Confefleurs > 
priez pour nous. 

Reine des Vierges, 


Reine de tous 


pr. 
les 

Saints , priez. 

Mere de Dieu, priez. 


Aenus Dei. qui toi- Agneau de Dieu , qui 
lis peccara mundi, 

Prions. 

S Eigneur, nous vous 
fupplions de répan- 
dre votre faintc grâce 


ôtc.fe répété trois fois. 
O remus. 

Ratiam tuam 
quæfumus,Do- 


G 


jmme mentibus no- dans nos âmes, afin qu a- 
fois infunde , uc qui P« s avoir connu P" la 

uni uuuu , n vojx de j» An g e j a mlra . 

Angelo nuntianue , cu i eu f e incarnation de 
Chrifti Filii tui incar- votre Fils Jefus-Chrift , 
nationem cognovi- nous puiîfions arriver 

mus, per Paflioncm e- 

jus & Crucem ad Ke- rcaio ° n , qu’il a voulu 
lurreétionis gloriam no us procurer par fa 
perducamur. Per,&C. Paffion 6c fa Croix. Par. 
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L’ORDINAIRE 

DE LA 


SAINTE MESSE- 

Le Prêtre étant au pied de ï Autel , fait le ftgne de 
la Croix, (SP dit ce qui fuit, avec les Miniftres 
qui lui répondent. 


Au nom du Pere , & du 
Fils , 8c du S. Efprit. 
Ainfi foit-il. 


E me préfére- 
rai à l’Autel de 
Dieu, 
jçc. Du Dieu qui ré- 
jouit ma jeuneffe. , 



Seigneur , foyez mon 
Juge, 8c féparez ma cau- 
fe d’avec celle des im- 
pies. Délivrez -moi de 
ces hommes pleins de 
tromperies Scd’injultice. 

Car vous êtes mon 
Dieu , vous êtes ma for- 


In nomine Patris , & 
Filii , & Spiritus 
fan&i. Amen. 

j 

Ntroiboad al- 
tare Dei. 
çi. Ad Deum 
qui lætifîcat juventu- 
tem meam. 

Judica me , Deus, & 
difeerne caufam mea 
de gente non fànda : 
ab h omine iniquo &c 
dolofo erue me. 

yt. Quia tu es , Dem, 
fortitudo mea : qua.^i 
B iij 
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Zi L’ORDINAIRE 

me repulifti , & quare ce : pourquoi vous éloi- 

triftis incedo , dum gnea- vous de moi > pour. 

. ... quoi me laiiiez - vous 

aniigit me înimi- dans le deuil & dans la 

CUS? trifteflelous l’opprcffion 

de mes ennemis ? 


Emitte lucem tuam 
6c vericatem tuam : 
ipfa me deduxerunt, 
& adduxerunt in 
montem fandhim &c 
in tabernaculatua. 

çî. Et introibo ad al- 
tare Dci, adDeum, 
qui lætificat juventu- 
tem meam. 

Confitebor tibi in 
cythara, Dcus Deus 
meus : quare triftis es 
anima mea , & quare 
çonturbas me ? 


Faites luire fur moi vo- 
tre lumière & votre ve- 
ritéj qu’elles me condui- 
fcnc & m’introduifent 
fur votre montagne fain- 
te , & dans votre taber- 
nacle. 

Çi. Afin que je m’ap- 
proche de l’Autel au 
Dieu, du Dieu qui me 
comble de joye. 

Et que je chante vos 
louanges fur la harpe, 6 
mon Seigneur & mon 
Dieu. Pourquoi donc , 
mon ame , êtes- vous tri- 
fle,& pourquoi me trou- 
blez-vous ? 


Spera in Deo, 
quoniam adhuc con- 
Jhtebor illi , falutare 
vultus mci 6c Deus 
meus. 


Çi; Efperez en Dieu : 
car je le louerai encore, 
parce qu’il eit mon Sau- 
veur- & mon Dieu, 


Digitized by Google 



DE LA 

Goîre foit au Pcre , au 
Fils, & au S. Efprit. 

Çi. Aujourd’hui & tou- 
jours , & dans tous les 
llecles des fiecles : com- 
me elle étoit dés le com- 
mencement , & dans 
toute l’éternité. Ainli 
foic-il. 


MESSE. 2.3 

Gloria Patri & Filio, 
& Spiritui fan&o. 

çj. Sicuc erat in prin- 
cipio &c nunc & iem- 
per * & in fæcula fæcu- 
lorum. Amen. 


Je me prefentcrai à Introibo ad altare 
l’Autel de Dieu. Dei. 

Çi. Du Dieu qui ré- Ad Deum qui Ia?- 
jouit ma jeunefle. tificat juventucem 

meam. 

Ce Pjèaume ne Je dit point aux MeJJes pour 
les Morts. 

Notre fccours eit le Adjutorium noQ. 

nom & la toute-puiflan- trum in nomine Do- 

ce du Seigneur. •• 

» mini. 

Qui a créé le Ciel Qui fecit cadum 
& la terre. & terram. 


Je me confçfTe à Dieu 
tout-puiflant, à labien- 
hcureufeMarie toujours 
Vierge , à S. Michel 
l’Archange, à S.Jean- 
Baptifte,& aux Apôtres 


Confiteor Deo om- 
nipotenti , bcaræ Ma- 
riæ femper Virginia 
beato Michaeli Ar- 

changelo,beato ]oan- 

B iiij 


\ 


\ 
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ni-Baptiftæ,fandHs A- 

{ )oilolis Petro & Pau- 
o , omnibus fandiis y 
& vobis, fratres, quia 
peccavi nimis cogita- 
tions, verbo & opéré : 
Meâ culpâ , meâ cul- 
P â > meâ maximâ cul- 
pâ. Ideo precor bea- 
tam Mariam fèmper 
Virginem , beatum 
Michaëlem Archan- 
gelum , beatum Joan- 
nem-Baptiftam , fan- 
£bos Apoftolos Pe- 
trum & Paulum , orn- 
nes fàndbos,& vos fra- 


NAIRE 

S. Pierre & S. Paul , à 
tous les Saints, & à vous 
mes frcres , parce que 
j’ai grandement péché 
par penfécs , paroles & 
oeuvres 5 par ma faute, 
par ma faute , par ma 
tres-grande faute. C’eft 
pourquoi je prie la bien- 
heurcufeMarie toujours 
V icrge, S. Michel l’Ar- 
change , S. Jean-Bapti- 
fte , les A pôtres S. Pier- 
re &: S. Paul , & tous les 
Sains , & vous , mes frè- 
res , de prier pour moi 
envers le Seigneur notre 
Dieu, 


très , orare pro me ad 
Dominum Deum no- 
ftrum. 


çt. Mifereatur tui om- 
nipotens Deus , & di- 
miffis peccatis tuis 
ferduçar te ad vitam 


Que le Dieu tout- 
puiflant vousfaffe mife- 
ricorde , & que vous a- 
yant pardonné vos pé- 
chez » il vous conduite 
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DELA 

à la vie éternelle. 

Ainfi foit-il. 

Çi. Je me confefle à 
Dieu tout puiflant , à la 
bienheureufeMarie tou- 
jours Vierge , à S. Mi- 
chel l’Archange , à S. 
Jean- Baptifte , & aux 
Apôtres S. Pierre & S. 
Paul , à tous les Saints , 
& à vous mon Pere, par- 
ce que j’ai grandement 
péché par penfées , par 
paroles & œuvres , par 
ma faute , par ma faute, 
par ma tres-grande fau- 
te. C’eft pourquoi je 
prie la bien -heureufe 
Marie toûjours Vierge, 
S. Michel l’Archange, 
S. Jcan-Baptifte, les A- 
pôtres S. Pierre & faint 
Paul , & tous les Saints , 
& vous , mon Pere , de 
prier pour moy envers 
le Seigneur notre Dieu. 


MESSE. iy 

æternara. 

Amen. 

r. Confîteor Deo 
omnipotenti , beatæ 
Mariæ TemperVirgi- 
ni , beato Michftëli 
Archangelo beato 
Joanni-Baptiftæ , Tan- 
dis Apoftolis Petro ôc 
Paulo , omnibus Tan- 
dis, & tibi, Pater, 
quia peccavi nimis 
cogitatione', verbo &: 
opéré : Meâ culpâ, 
meâ culpâ, meâ ma- 
ximâ culpâ. Ideo pre- 
cor beatam Mariam 
Temper Virginem , 
beatum Michaëlem 
Archangelum , bea- 
tum Joannem-BaptiT- 
tam , fàndos Apofto- 
losPetrum & Paulum, 
omnes fandos , & te , 
Pater , orare pro me 
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1 6 L’ORDI 

ad Dominum Deum. 
noftrum. 

Mifereatur veftri 
omnipotens Deus , & 
dimiflis peccatis ver- 
tris* perducat vos ad 
vitam æternam. 

r. Amen. 

Indulgentiam, abfo- 
lütionem, & remilTio- 
nem peccatorum nok 
trorum tribuat nobis 
omnipotens & mife- 
ricors Dominus. 

r. Amen. 

Deus tu converfus 
vivificabis nos. 

r. Et plebs tua læta- 
bitur in te. 

Oftende nobis , Do- 
mine , mifericordiam 
tuam. 

r. Et falutare tuum 
da nobis. 


NAIRE 


Que le Dieu tout- 
puiflant vous faite mife- 
ricorde > & que vous a- 
yant pardonné vos pé- 
chez , il vous conduite 
à la vie éternelle. 

Çi. Amen. 

Que le Seigneur tout- 
puiüant & mifericor- 
dieux nous accorde le 
pardon , l’abfolution & 
la rémiffion de nos pé- 
chez. 

çi. Ainfi foit.il. 

O Dieu , fi vous vous 
tournez vers nous , vous 
nous ferez vivre. 

Çi. Et votre peuple fe 
réjouira en vous. 

Seigneur , montrez- 
nous votre mifericorde. 

Çi. Et donnez- nous vo- 
tre falut. 
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DE LA MESSE. 17 
Seigneur, écoutez ma Domine exaudiora- 


priere. 

1^. Et que ma voix s'é- 
lève jufqu’à vous. 

Le Seigneur foit avec 


tionem meam. 

r. Et clamor meus 
ad te veniat. 
Dominus vobifeum. 


VOUS. 


pur.Par Jefus-Chrift no- 
tr< 
il. 


tre Seigneur. Ainfifoit- 


çi. Et avec votre efprit. R.Etcum fpiritu tuo. 

Le Prêtre montant à l'sfutel } dit: 

Prions. Oremus. 

Effacez, s’il vous plaît, Aufer à nobis _ 

0 Seigneur , nos pechez, r 

afin que nous puiflions *umus , Domine , îni- 

entrer en votre San- quitates noftras, ut ad 
duaire avec un cœur SanébiSancStorum pu- 

ris mereamur menti- 
bus introire.Per Chri- 
ftum Dominum no- 
ftrum. Amen. 

Le PreÜre baijànt /’ Autel, dit : 

Nous vous prions, Sei- Oramus te,Domine, 

gneur , par les mérites p er mérita San&orum 
de vos Saints dont les 1 ,. 

reliques font icy, & de tuorun J quorum reli- 

tous lesautrçs Bienhcu- quiæhic lunt a & om- 
r«ux i qu’il vous plaife nium San&orum , ut 

me pardonner tous mes in d u Wre digneris 
péchez. P 

1 , .omnxa peccata mea. 
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18 

Amen. 

Kyrie eleifon. 

r. Kyrie eleifon. 

Kyrie eleifon. 

R. Chrifle eleifon. 

Chrifle eleifon. 

R. Chrifle elifon. 

Kyrie elifon. 

R. Kyrie eleifon. 

Kyrie eleifon. 


Ainfi foit-il. 

Seigneur , ayez pitié 
de nous. 

çt. Seigneur, ayez pitié 
de nous. 

Seigneur , ayez pitié 
de nous. 

çt. Chrift, ayez pitié de 
nous. 

Chrift , ayez pitié de 
nous. 

Chrift , ayez pitié de 
nous. 

Seigneur , ayez pitié 
de nous. 

Çi. Seigneur , ayez pitié 
de nous. 

Seigneur , ayez pitié 
de nous. 


Le Preïlrc, étant au milieu de ? Autel , dit : 
Gloria in excelfis Gloire à Dieu dans le 

Deo , & in terra pax Ciel > paix fur la terre 

i • i i 1 aux hommes de bonne 

hominibus bonæ vo- volomé> Nous vous 

luntatis.Laudamus te. louons, nous vous bénit» 

Benedicimus te. Ado- f°ns, nous vous adorons* 
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nous vous glorifions , 
nous vous rendons grâ- 
ce dans la vue de votre 
gloire infinie , ô Sei- 
gneur Dieu , Roy du 
Ciel , ô Dieu Pere tout- 
puiflantjô Seigneur Fils 
unique de Dieu, Jefus- 
Chrifbô SeigneurDieu, 
Agneau de Dieu Fils du 
Pere ! O vous qui effa- 
cés les pechez du monde, 
ayez pitié de nous I O 
vous qui effacez les pé- 
chez au monde, recevez 
notre priere ! O vous qui 
êtes affis à la droite du 
Pere, ayez pitié de nous ! 
Car vous, o Jefus-Chrît, 
êtes le feul Saint , le feul 
Seigneur, le feul Très- 
Haut, avec le S.Efprit, 
en la gloire de Dieu le 
Pere. Ainfî foit-il. 


MESSE. 19 
ramus te. Glorifîca- 
mus te. Gratias agi- 
mus tibi , propter ma^ 
gnam gloriain tuam : 
Domine Deus , Rex 
cceleftis , Deus Pater 
omnipotens. Domine 
Fili unigenite Jefii 
Chrifte : Domine 
Deus, Agnus Dei, Fi- 
lius Patris. Qui tollis 
peccata mundi, mife- 
rere nobis. Qui tollis 
peccata mundi , liifci- 
pe deprecationemno- 
ltram. Qui fedes ad 
dexteram Patris , mi- 
ferere nobis. Quonia 
tu folus fanêtus. Tu 
folus Dominus. Tu 
folus Altifïimus Jefu- 
Chrifte, cum fan&o 
Spiritu , in gloria Dei 
Patris. Amen. 
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Le Prejlre Je tourne vers le Peuple , & dit : 

Dominus vobifcum. Le Seigneur foie avec 

vous. 


R.Etcum fpiritu tuo. 
Puis ayant du la Colleél , 
il va au milieu de 

Mundacor meum, 
ac labia mea , omni- 
otens Deus , qui la^ 
ia Ifaïæ Prophetæ 
calculo mundafti ig- 
nito : ita me tua grata 
miferatione dignare 
mundare , ut fàndtum 
Evangelium tuum di- 
gne valeam nuntiare. 
Per Chriftum Domi- 
num noftrum. Amen. 

Jubé , domne bene- 
dicere. 

Dominus fit in cor- 
de meo & in labiis 
meis:ut digne & com- 
petenter annuntiem 
Evangelium fuum. 
Amen. 


Çi. Et avec votre efprit. 
? , l'Epître & le Graduel, 
l'sfutel , où il dit: 

Purifiez mon cœur & 
mes levres , mon Dieu 
tout puiflant , comme 
vous purifiâtes celles du 
Prophète Ifaie avec un 
charbon de feurpurifiez- 
moi de telle forte par 
votre gratuite miferi- 
corde , que je puifle di- 
gnement annoncer vo- 
tre faint Evangile. Par 
Jefus-Chrift notre Sei- 
gneur. Ainfi foit-il. 

Seigneur , benilïcz- 
moi. 

Que le Seigneur foie 
en mon cœur & en mes 
levres, afin que je publie 
dignement , & comme 
il faut , fon Evangile. 
Ainfi foit-iJU 
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Le PrcHre avant que de lire l'Evangile , dit : 

Le Seigneur foie avec Dominus vobifeum. 

TOUS. 


jçt.Et avec votre efprit. R.Etcum fpiritu tuo. 

La fuite , ou le com- Sequentia , ou Ini- 

mencement du faint E- t i um fandti Evangelii 
vangile félon faint N.... fc cunclum N _ 

Gloire foie à vous , R Gloria ^ Domi- 
Seigneur. 


Il lit l'Evangile , à la fin duquel le Minifire répond : 
v/l. Louange foit à vous, r. Laus tibi Domi- 
6 Jefus-Chrift. nc 


Le Preftre en baifant l'Evangile , dit : 

Que nos pechez foient Per Evaagelica dic- 

effacez par le faint E- ta deleantur noftra 
vangile qui a ece lu. 

Puis étant au milieu de l' Autel, il dit : 


Je croi en un Dieu, 
Pere tout-puilTant , qui 
a fait le Ciel & la terre, 
& toutes les chofes vifi- 
bles & invifibles. 


Credo in unum 
Deum , Patrem om- 
nipotentem/a&orem 
coeli & terræ, vifibi- 
lium omnium & in- 
vifibilium. 


Et en un feul Jefus- Et in unum Domi- 
Chrift , Fils unique de fl Um JefunLChriftü , 
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Fi!ium Dci unigeni- Dieu, 8c né du Pere de.' 

tum. Et ex Patte na- *°“ . ks , ficcleî - 
r Dieu de Dieu , lumière 

tum ante omnu iæcu- de i um j cre t vrai Dieu 
la. Deum de Deo,lu- du vrai Dieu : Qui n’a 

men de lumine,Deum pas cté » m ais en- 

i i n ^ _ T __ rt iiendré : Qui n’a qu’u- 
verum, de Dco vero. » , >„ 1 

. * r ne meme iubltance que 

Genituni non ractum, j e p ere> & p ar qui tou- 
conlubftantialem Pa- tes les chofes ont efté 
tri , per quem omnia faites, 
fada func. 

Qui propter nos ho- Q™ dcfccnd “ dcs 

mines & propter nol- mes mifèrablcs, 5c pour 
tram lalutem delcen- notre falut, & ayant pris 
dit de cœlisf Et incar- chair de la Vierge Ma- 
natus eft de Spiritu L lc • P" l'operation du 

lando, ex Maria Vir- FAIT Homme. Quia 
gine : Et Homo fâC- été auffi crucifié pour 
Tus EST. Crucifixus e- nous. Qui a fouffert fous 

tiam pro nobis : fub Ponce-Pilate: Qui a été 
_ • n i /r m,s dans le tombeau. 

Pontio Pilato , pailus ed; re {p u f c i t é le troi- 

& fepultus eft. Etre- fiémejour félon les Ecri- 
furrexit tertiâ die , fe- turcs. Qui eft monté au 

cundùmfcripturas.Et * c E li a ^ is a ^ 
r ... r . r droite du Pere. Qui 
alcendit in ccelum,le- vicndra de 

nouveau 

<det ad dexteram Pa- plein de gloire , pour 

juger 
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juger les vivans & ] cs 
morts : & donc le régné 
n*aura point de fin. 


Je croi au Saînt -Ef- 
prie , qui eft aufli Sei- 
gneur , & qui donne la 
vie , qui procédé du Pè- 
re & du F;ls, qui eft ado- 
ré & glorifié conjointe- 
ment avec le Pere & le 
Fils, qui a parlé parles 
Prophètes. 


Je croi PEglife qui eft 
Une, Sainte, Catholique 
& Apoftolique. Jccon- 
fefte un Baptême pour 
la remiftion des pechez. 
Et j’attens la refurrcc- 
tion des morts. Et la vie 
du fiecle à venir. Ainfi 
foi t- il,. 


MESSE. 5 y 
tris. Et iterum ventu- 
rus eft cum gloria ju- 
dicare vivos & mor- 
tuos. Cujus regni non 
erit fînisv 

Et in Spiritum (àn- 
<5tum , Dominum , ôc 
vivifîcantem. Qui ex 
Parre Filioque proce- 
dit. Qui cum Pâtre ôc 
Filio fimul adoratur 
&conglorifïcacur.Qui 
locutus eft per Pro- 
phetas. 

Et unam fan&am 
Catholicam & Apofl 
tolicam i Eccleham. 
Confîteor unum bap- 
tifma in remiiîionem 
peccatorum. Et expe- 
(fto refurretftionem 
mortuorum. Et vitam 
venturi fæculi. Amen. 


C 
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Lt Preftre ayant du le Symbole ,fe tourne vers le 
peuple , & dit avant que de lire l’Offertoire : 

Dominus vobif- Le Seigneur foie avec 

vous. 

cum. 

ni. Et cum fpiritu Et avec votre ef- 

tuo. ' P rit * 

J près l'Offertoire , le Prejlre prenant la Patene , çjr 
offrant le Pain qui doit eïlrc confacré t dit : 

Sufcipe fanête Pater Recevez , ô pere faint, 

■ Dieu Eternel & tout- 

omnipotens sterne ifflIK _ cette Hoftie 

Deus , hanc inimacu- { ans tac h e , que j’offre > 

latam hoftiam , quam moy qui fuis votre fervi- 

€ 2:0 indienus famulus teur indigne , à vous qui 

b êtes mon Dieu vivant 6c 

tuus offero tibi Dec veritabli: , pour mespe . 

meo vivo & vero, c hez } mes offenfes & mes 
pro innumerabilibus négligences qui font 
peccatis , & offenfio- ^ns nombre , pour tous 
•i s le les afliftans, & pour tous 

mbus & négligent!* , cs Fid(iles & r<Sticns 
meis , ôc pro omnibus v j v ans 8c morts , afin 
circumftantibus , fed qu’elle profite à eux 6c 
êc pro omnibus fide- à moi pour le falut & la 
libus Chriftianis vi- vie éternelle. Ainfi fou- 

vis atque defun&is : 
ut mihi &: illis profi- 
ciat ad falutem in vi- 
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tam æternam. Amen. 

Enfiite il met le vin O* l’eau dans le Calice , dijant : 

O Dieu , qui par un Deus , qui humanæ 
ettet admirable de vo- ■ 1 j- 

tre puiflance, avez créé ^hftantiæ dlgnitatem 
la nature humaine dans mttâblllter condidilri, 
un état fi excellent, & &mirabiliusreforma- 
qui l’avez rétablie par fti : da nobis per hu_ 
une plus grande mer- ■ „ . . 

veille : faites- nous la { . ^quæ & V1IU 
grâce , parle myftere de Alylterium , ejus di- 
ccttc eau & de ce vin, vinitatis efTe confor- 
d avoir part un jour à tes , qui liumanitatis 

* dignatus 

cipant de notre huma- particeps , Jelus- 
nité, Jefus-Chrift votre Chriftus Filius tuus 
Fils notre Seigneur, qui Dominus nofter. Qui 

tec “ *«*?« 
faint Éfprit > par tous in unitateSpiritus lan- 

les fiecles des fieclcs. &i Deus , per omnia 
Ainfi foit-il. fæcula fæculorum. A- 

men. 

Offrant le Calice au milieu de l'Autel, il dit : 

Seigneur , nous vous OfFerimus tibi . Do- 
ottrons le Calice du la- • ^ i- r , 

lut, fuppliant votre cle- n ne jCalicem fàlu- 
mence de le faire mon- t^ris jtuam deprecan- 
ter devant votre divine tes clementiam , ut 

C ij 
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in confpedu divinæ Majellé ,-en forte qu’il 

Majeftatistuxprono- 

noitra & totius mun- ce i u j de tout j e monde, 
di falute cum odore Ainfi foit-il. 
fuavitatis afcendat. A- 
men. 

S'inclinant. 

In fpiritu humilita- Nous nous prcfentons 

• devant vous en eiprit 

tis , oc in ammo con- ,,, ... , . , r 

. 3 rr - ■ \ d humilité & de repen- 

tnto iuicipiamur a te tance > £ Seigneur ! re- 
Domine : & fie fiat {a- cevez - nous , & faites 
crificium noftrum ih. que notre facrifïce s’ac- 
confpedu tuo hodie , “mplifle de telle forte 

ut placeat tibi , Do- prefence, qu’il vous foit 
mine Deus. agréable , ô Seigneur 

Dieu ! 

Benifîant le Pain (S* It Vin qu'il a offert. 
Veni, fan&ificator Venez , San&ificateur 
omnipotens æterne tout -P ui f ln , t • u „i cu é ‘ 
Deus ; & benedic hoc f acr ifi cc préparé pour la 
facrificium tuoianéto gloire de votre S. Nom. 
nomini præparatum. 

Se retirant au coin de l'dutcl, (S'y lavant Jcs mains . 

Lavabo inter inno- Je laverai mes mains 
centes manus meas. P arm * fc* innocens. Et 
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j’environnerai , Sei- 
gneur , votre Autel de 
vœux & d’offrandes. 

• ' r 

Pour entendre la voix 
de vos louanges , & pour 
raconter toutes vos mer- 
veilles. 

Seigneur , j’ai aimé la 
beauté de votre maifon, 
& lelieuoùréfide votre 
gloire. 

O Dieu ! ne faites point 

f ierir mon amc avec cèl- 
es des impies , ni finir 
mes jours parmi ceux 
qui aiment le fang. 

Leurs mains font fouil- 
lées de crimes: leur droi- 
te eft chargée de pre- 
fens. 

Mais je me fuis con- 
duit avec innocence : 
rachettez-moy , & ayez 
pitié de moy. 

J’ai marché confia ru- 
inent dans le droit chc- 


Et circumdabo altarc 
tuum. Domine. 

Ut audiam vocem 
laudis : & enarrem 
univerfa mirabilia 
tua. 

Domine , dilexi de- 
corem domûs tuæ y de 
locum habitationis 
gloriæ tuæ. 

Ne perdas cum im- 
piis , Deus , animam 
meam , & cum vins 
fanguinu vitam mea. 

In quorum manibus 
îniquitates funt : dex- 
tera eorum repleta eft 
muneribus. 

Ego autem in inno- 
centia mea ingrefTus 
fùm : redime me, &: 
mifererc mei. 

Pes meus ftetit in di- 
reélos : in Ecclefiia 
C iij 



* 


L’OR DI 
benedicam te , Do- 
mine. 

Gloria Patri & Filio, 
& Spiritui fanda. 

Sicut erat in prin- 
cipio & nu ne & fem- 
per , & in fæcula fæcu- 
lorum. Amen. 


NAI RE- 

min : je vous bénirai , 
Seigneur , dans vos E- 
gliles. 

Gloire foit au Pere, 
au Fils , & au Saint-Ef- 
prit. 

Aujourd'hui & toû- 
jours > & dans tous les 
fiecles des fiecles , com- 
me elle étoi t dés le com- 
mencement &: dans tou- 
te leternité. Ainfifoit- 
il. 


S'inclinant au milieu de l'Autel. 


Sufcipe fandaTrini- 
tas , liane oblationem 
quam tibi ofFerimus 
ob memoriam Paflio- 
nis , Refurredionis , 
& Afcenfionis Jefu 
Chrifti Domini noftri 
& inhonorem beatæ 
Mariæ femper Virgi- 
ms & beati Joannis 
Baptiftæ,&{andorum 
Apoftolorum Pétri & 


Recevez, 6 fai n te Tri- 
nité , cette oblation que 
nous vous offrons en 
mémoire de la Paillon , 
de la Refurre&ion , & 
de l’Afcenfion de Jefus- 
Chrift notre Seigneur, 
& en l’honneur de la 
bienheurcufeMarie toû- 
jours Vierge,de S.Jean- 
Baptifte , des Apôtres 
S. Pierre & S. Paul , de 
ces Saints , & de tous les 
autres , afin qu’elle foie 
pour leur honneur & 
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notre faluc $ 6c qu’ainfi Pauli , & iftorum , &c 
ceux donc nous faifons om nium San&orum : 
mémoire fur U terre , ^ iUis fi cilt a a 
daignent intercéder 1 , . 

pour nous dans le Ciel, honorem , nobis au- 

Par le même Chrift no- tem ad falutem ; & illi 
tre Seigneur. Ainfi foit- p ro no bis intercedere • 
il* -dignentur in cælis , 

quorum memoriam 
agimus in terris. Per 
eumdem Chriftum 
Dominum noftrum. 
Amen. 

Le Preftre ayant baisé l'autel >fe tourne vers le 
, peuple , & dit : 

Priez , mes freres , que Orate , fratres , Ut 
mon facrifice , qui eft meum ac veftrum (à- 
auffi le vôtre, foit agréa- ifi ium accep tabile 
ble a Dieu le Pere tout- , ~ r n 

puiflant. a P ud Deum Pa " 

trem omnipocentem. 

Le peuple répond : 

çt. Que le Seigneur Sulcipiat Domi- 
reçoive , s’il lui plaift, nus ^oc facrifîcium 
de vos maint ce fa en H- d ^blis tuis a J 
ce , pour 1 honneur & la ^ ***“ ». 

gloire de Ton nom , pour laudem & gloriam 
notre utilité particulie- nominis fui , ad uti- 

C iiijL \ 
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licatem quoque nof- re , & pour le bien <Jo 
tram,totiufque Eccle- toutc ^ on Eglile. 
üæ fuæ fàn&æ. 

Le Prefire dit à baffe • voix 
Amen. Ainli foit-il. 

Et récite U Secme , à la fin Je laquelle il dit i haute 
'voix /<* Préface 

Per omnia fecula t Dans tons les fiécle$ 
fæculorum. 
yt‘ Amen. 

Dominus vobif- 
çum. 

çt. Et cum fpiritu 
tuo. 

Surlum corda. 
t$l. Habemus ad Do- 
jninum. 

Gratias agamus Do- Rendons grâces àDieu 
mina Deo noftro. notre Seigneur. 

çt.Dignum & juftum çt. Nous le devons , & 
çft. ' il eft jufte. 

Vere dignum& juf- Il efi: véritablement 
tum eft æquum & fa- nocre devoir , & il 
lutare, nos cibi fem- * ““ 
pÇ!"' §Ç upxque gracias re, de vous rendre gra- 


des ficelés. 

Ainfi foit-il. 

Le Seigneur foit avec 
vous. 

Çi. Et avec votre ef- 
Prit- , 

Levez les cœurs enhaut. 

çt. Nous les avons vers, 
le Seigneur. 
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ces en tout temps & eq 
tous lieux , ô Seigneur, 
,Pere faint , Dieu tout- 
puiflant & éternel , par 
notre Seigneur Jelus- 
Chrift, C’eftpar lui que 
les An^es loiient votre 
Majefte, que les Domi- 
nations l’adorent , que 
les Puiflances lui ren- 
dent leurs profonds ref- 
pe&s , en fc tenant en 
la prefence, comme dans 
un tremblement. Les 
Cieux & les Vertus des 
Cieux, & les Séraphins 
celebrent cnfemble vo- 
tre faint nom dans des 
tranfports de joye. Et 
nous vous prions de re- 
cevoir nos voix avec les 
louanges de ces bien- 
heureux Efprits,en difat 
par une humble confef- 
fion : Saint , Saint, Saint 
eft le Dieu des Armées. 
Les Cieux & la terre 
font remplis de votre 
gloire. Sauvez-nous,s’il 
Vous plaît d’en haut. 
Ççni foit celui qui vient 


MESSE. 41 
agere , Domine fan- 
dæ Pater omnipo- 
tens , æternæ Deus , 
per Chriftum Domi- 
num noftrum : per 
quem majeftatem 
tuam laudant Angeli , 
adorant Dominatio- 
nes, tremunt Potefta- 
tes.Cœli ccelorumque 
Virtutes , ac beata Se- 
raphim fociâ exulta- 
tione concélébrant. 
Cum quibus & no£ 
tras Voces , ut admit- 
ti jubeas de'précamur, 
fupplici confeflione 
dicentes : Sandus , 
Sandus, Sandus Do- 
minus Deus Sabaoth: 
pleni funt cœli & ter- 
ra , gloria tua. Hofan- 
na in excelfis. Bene- 
didus qui venit in 
nomme Domuii. Ho- 


/ 
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ianna in excellîs. »“ "»”> <*a Seigneur. 

$auvez-nous , s’il vous 
plaift , d’en haut. 


LE CANON 

DE LA MESSE- 

Le Prtftrc s" inclinant profondément , dit : 

T E . igitur , cle- 1VT? US vous P rions 

•/r I ^ donc en toute hu- 

meimdinje Pa- ^ Pere tres _ miferi . 

%et y per Jelum-Chn- cordieux , & vous dc- 
flum Filium tuum mandons par Jefus- 
Dominum noftrum , Chrift votre Fils notre 

r i- Seigneur , que vous aïez 

lupphces rogamus,ac | able \ vous 

petimus , uti accepta benifliez ces dons, ces 
habeas & benedicas , prclens, ces faints facri- 

hæc *|* dona , haec "jf ^ces ^ ans tac he » que 

1 4- r nous vous offrons pre- 

munera , hæc + lan-* * 

tta îacrificia îllibata , f a j nte Eglife Catholi- 
in primis quæ tibi of- que , afin qu*il vous plai- 
ferimus pro Ecclefia fc de lui donner la paix, 

tua fan£ta Catholica, ? e n £§" d ‘,.' £ 

quam pacihcare , eu- ] a gouverner en toute la 
iËodire, adunare & re- terre , avec N. notre 
gere çügneris toto or- P a P e votre ferviteur » 
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notre Prélat N. notre be terrarum,unàcuni 
Roy N. & tous les Or- f amu l 0 tuo Papa no- 
ihodoxcs & oblerva- ft Antiftice 

teurs de la Foy Catho- 

liquc & Apoftoliquc. noftro N. & Rege no^ 

ftro N. & omnibus 
Orthodoxis , arque 
Catholicæ &c Apolto-, 
licæ fidei cultoribus. 
Commémoration pour les vivans. 
Souvenez vous , Sei- MementOjDomine, 
gneur , de vos fervi teurs f amu l orumj famula- 
& de vos fermantes N. rumque tuarum N . 

• & N. 

Le Preftre prie pour ceux pour qui il veut offrir le 

facrifice. 

Et de tous ceux qui Et omnium circum- 
aflîftent à ce faint Sacri- ff an tium , quorum ti- 

fcTlÆ'a”:' bi fides cognita cft,ac 
pour qui nous vous of- nota devotio, pro qui 
frons , ou qui vous of- bus tibi offerimus , vel 
frent ce Sacrifice de q U j ^bi offerunt hoc 
louanges pour eux- me- ^ cri g c j um l au dis pro 

qui leur appartiennent , fe, iuiique omnibus^, 
pour la rédemption de pro redemptione anî- 
deurs âmes , pour l’efpe- marum fuarum , pro 
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Ipe falutis & incolu- rance de leur faluc > & 
mitacis fuæ , tibique de leur confenration , & 

reddunt vota lua Deo ^ vous q j eu éternel . vi- 


æterno, vivo &vero. 

Communicantes, & 
memoriam vénéran- 
tes , in primis glorio- 
fæ femper Virginis 
Mariæ , Genitricis Dei 
&c Domini noftri Jefu- 
Chrifti -, fed & beato- 
rum Apoftolorum & 
& Martyrum tuorum 
Pétri &Pauli,Andreæ, 
Jacobi , Pliilippi, Bar- 
tholomæi , Mathæi , 
Lini , Cleti , démen- 
tis , Xifti , Cornelii , 
Cypriani , Laurentii , 
Chryfogoni , Joannis 
& Pauli , Cofmæ & 
Damiani, & omnium 

San&orum tuorum . 
* 9 

quorum meritis pre- 
cibufque conCcda$,uc 


vant & véritable. 

Participans à une mê- 
me communion , & ho- 
norans la mémoire en 
premier lieu de la glo- 
rieufe Marie toujours 
Vierge, Mere de Dieu, 
noftre Seigneur Jefus- 
Chrift, de vos bienheu- 
reux Apôtres &Martyrs 
Pierre & Paul, André, 
Jacques , Jean Thomas , 
Jacques, Philippes, Bar- 
thélémy , Matthieu , Si- 
mon & Thadée , Lin, 
Clete , Clement , Xifte, 
Cornei lie, Cvprien, Lau- 
rent , Chrylogone, Jean 
ôc Paul , Cofmc & Da- 
mien, & de tous les au- 
tres Saints , aux mérités 
& prières defquels ac- 
cordez , s’il vous plaît , 
qu’en toutes chofes nous 
(oyons munis dufecours 
de votre protection. Par 
le même Jefus - Chrift 
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nofc^ Seigneiir. Ainfi in omnibus prote&io- 
01t ’ 1 * nistuæmuniamurau- 

xilio. Per eumdem 
Chriftum Dominum 
noftrum. Amen. * 

Le Prejlre tenant les mains étendues furlHoïlie & 
fur le Calice , dit: 


Nous vous prions donc, 
ô Seigneut , de recevoir 
favorablement cette of- 
frande de notre fervitu- 
de , qui eft aufli celle de 
toute votre famille $ de 
nous faire jouir de vo- 
tre paix pendant nos 
jours , & de faire qu’é- 
tant préfervcz de la 
damnation éternelle , 
nous foyons comptez au 
nombre de vos Elus. Par 
J. C. N. S. Ainfi foit-il. 


Nous vous prions , ô 
Dieu, qu’il vous plaife 
de faire qu’en toutes 
chofes cette oblation 
foit benie , approuvée , 
rendue valable , raifon- 


Hanc igitur oblatio- 
nem fervitutisnoftræ, 
&cun6tæfamiliæ tuæ, 
quæfumus , Domine , 
ut placatus accipias , 
diefque noftros in tua 
pace difponas , atque 
ab æterna damnatio- 
ne nos eripi, & in ele- 
dorum tuorum ju- 
beas grege numerari. 
Per Chriftum Domi- 
num noftrum. Amen. 

Quam oblationem 
tu, Deus, in omnibus, 
quæftimus , benedic- 
tam , adfcriptam , ra- 
tam , rationabilem 
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acceptabilemque fa- nable, agréable, en for- 
cere dieneris , ut no- te qu’elle devienne pour 

bis Corpus & Sanguis j e f us _ Chrift , votre 

fiat diledtimmi Filii cher Fils notre Sei- 
tui Domini noftri Je- gneur. 
fu Chrifli. 

La Consécration. 

Qui pridie quàm pa- Qui le Jour de devant 
teretur , accepit pa- ** Pa ^ on P™ 1® Pain 

nem in fan&as ac ve- ^ venerables , & levant 
ncrabiles manus iu^ fesyeux au Ciel , à vous, 
& elevatis oculis in Dieu fon Pcre tout- puif- 

Cœlum ad te Deum faut , trous rendant gra- 
r ■ ces , le bénit, le rompit> 

Patrem fuum omrn- & | c donna > fo Di f cj _ 

potentem, tibi gra- pies, leur difant: Prenez 
tias agens t benedi- & mangez tous de cecy: 
xit , fregit , deditque Car 
difeipulis fuis dicens : 

Accipite &c manduca- 
te ex hoc omnes: Hoc 
est enim Corpus 


cecy 
Corps. 


EST MON 


MEUM. 

ley le Preftre apres avoir adoré à genoux le Corps de 
Iefus-Chnft l'éleve pour le faire adorer au peuple. 
Simili modo poft- Semblablement apres 
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qu’il cûtfoupé, prenant quàm cœnatum eft, 

auffi cet excellent Cali- acc ipiens & hune pre- 
ce entre les mains lain- , J- r y 

tes & venerables , vous Cahcem in 

rendant pareillement tan&as ac venerabiles 
grâces , le bénie & le manus fuas : item ti- 

donna à Tes Difciples, bigratiasagens. + be- 
dilant : Prenez & buvez- w. . .s. ,. r 

en tous : Car cecy eft nedixit deditque dif- 

le Calice de mon Sang cipulis fuis , dicens : 
du nouveau & éternel Accipite , & bibite ex 
Tcftament ( myflere de eo omnes . Hic cft e _ 
roy 1 qui fera répandu ~ «. _ 

pour vous, & pour plu- nim Calix Sanguims 

fïeurs en rémi/fion des mei , novi &c æterni 
pechez. Toutes les fois teftamenti ( myfte- 
quevous ferez ces cho- rmm fidei ) qui pro 

redemoy. vobis & pro multis 

emmdetur in remil- 
fionem peccatorum. 
' Hæc quotiefeumquê 
feceritis , in mei me- 
moriam facietis. 

Et après avoir adoré le Sang de lefus-Chrift , il télé ve 

pour le faire adorer au peuple , puis il dit : 

C’eft pourquoi aufli , Undé & memores , 

Seigneur , nous qui fom- £)omine,nos fèrvi tui, 
mes vos lerviteurs &vo-r Jo , î r r » 

ied& plebs tua laneca. 
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ejufdem Chrifti Filii 
tui Domini noftri tam 
beatæ Paftionis , nec- 
non & ab inferis Re- 
furredtionis , fed & in 
cœlos gloriofæ Afcen- 
fionis, offerimus, præ- 
claræ , Majeftati tuæ 
de tuis donisac datis 
t Hoftiam puram , 
t Hoftiam fandtam , 
Hoftiam immacu- 
latam , t P^nern fan- 
dtum vitæ æternæ , & 
t Calicem falutis per- 
petuæ. 

Supra quæ propitio 
ac fereno vulcu refpi- 
jfc cere digneris , & ac- 
cepta habere ficuti 
accepta habere dig- 
natus esmunera pueri 
tui jufti Abel, & iacri- 
ficium Patriarchæ no- 
ftri Abrahæ , & quod 


INAIRE 

trc peuple faint > nous 
reflouvenant de la bien- 
heureufe Paflîon de Je- 
fus-Chrift votre Fils no- 
tre Seigneur , & de fa 
Réfurre&ion des enfers, 
comme aufli de fon Af- 
cenfion glorieufe au 
Ciel , nous offrons à Vo- 
tre incomparable Maje- 
fté des dons que vous a- 
vez faits, l’Hoftiepure, 
l’Hoftie fainte, l’Hoftie 
immaculée, le faint Pain 
de vie éternelle , & le 
Calice de falut éternel. 


Sur lefquels il vous 
plaife de regarder d’un 
vifage doux & ferein , 
&de les avoir agréables, 
comme il vous a plû d'a- 
voir agréables les dons 
d’Abel le jufte , votre 
ferviteur , & le facrificc 
d’Abraham notre Pa- 
triarche , & celui que 
vous a offert votre gra nd 

Prêtre 
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Prctrc Melchil'edech,ce tibi obtulic fummus 

S r rt S r T Me / Ch,i 

iedechi lanchim lacri- 
ficium, immaculatam 
Hoftiam. 

Le Pretre s inclinant profondément , dit : 

Nous vous faifons donc Supplices te roms 
tettc humble priere , o rr . 6 

Dieu tout-puiifant , de mus j omnipotens 
recommander que ces Deus,jube hæc per-' 
chofes foient portées à ferri per manus fanéH 

votre Autel fut, lime , en Angell tui in Sublime 
prclencc de votre divi- i b r 

ne Majefté par les mains tuum , irt coni- 

dc votre S. Angé: afin pedbu divinæ Majella- 
que tous tant que nous tis tuæ ut quotqüot ex 

fommes, qui participais participationefà- 
a cet Autel , aiirons pris V r. L . 
léjàint & facré Corps & Cro " b nc ^ ur d Filn tui 
Sang de votreFils foïons Corpus ■{* & Sangui- 
remplis de toute benedi- nem t fumpfèrimus , 

dion & grâce celefte. omn i benedi&ione f 
rar le meme Telus- in. » 

•Chrift notre Seigneur. cæ ^ gratia re- 

Âinfi foit-ih pleamur.Pereumdem 

Chrillum Dômir.Um 
noftrum. Amen. 
Commémoration des Morts . 
Souvenez-vous auffi, Memento etiam,Do- 

D 
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mine, famulorum, fa- Seigneur , de vos fervi- 

, „ _ ™ tcurs , & de vos fervan- 

mularumquc tuarum ^ R & N qui nous 

N. &N. qui nos præ- ont précédé avec le fi- 
ceflerunt cum figno gne de la foy , Sc qui 
fidei , & dormiunt in dorment du fommeil de 

fomno pacis. P a ’ x * 

ley le Prtjlre frie poiti les Morts 3 pour qui parti- 
culièrement il veut prier. 

Ipfis . Domine , & Nous vous fupplions 

emmbus m Çhrifto 

quieicentibus locum donner , & à tous ceux 
refrigerii , lucis & pa- qui repofent en Tcfus- 
cis , ut indulgeas de- Chrift , un lieu de ra- 

tL_ - lim rraichiflement , de lu- 
precamur Per eum- mjcrc & de - x Par 

demChriltum Domi- le même chrift notrc 

minum noftrum. A- Seigneur. Ainfi foit-il. 

ynen. 

Le Prefire frappant fa poitrine , dit d’une voix un 
peu élevée : 

Nobis quoque pec- E £ n ° us pécheurs vos 

catoribus famulis cuis femteurs , qui efpecons 
. . .. en la multitude de vos 

de multitudine mile- mirericordes > daignez 
rationum tuarum Ipe- nous donner part & fo- 
rantibus , parcem ali- cieté avec vos Apôtres 

quam & foccecatem & Uut r ts • avec ’ 
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Eftienne, Mathias, Bar- 
nabe , Ignace , Alexan- 
dre, Marcellin , Pierre, 
Félicité, Perpétue, Aga- 
the, Luce, Agnès , Cé- 
cile , Anaftafie, &c avec 
tous les Saints , dans la 
compagnie defquels 
nous vous prions , que 
ne regardant point au 
mérité , mais faifant 
grâce, il vous plaife nous 
recevoir. Par Jefus- 
Chrifl: notre Seigneur. 


Par qui, Seigneur, vous 
produifez toujours tous 
ces biens , vous les fan» 
étifiez , & vous nous les 
donnez : Par lui-même , 
avec lui-même & en lui- 
même, à vous DieuPere 
tout puilTant, appartient 
tout nonneur & gloire 


MESSE. y ? 
donare digneris,cum 
tuis fan&is Apoflolis 
& Martyribus , cum 
Joanne , Stephano 3 
Mathia , Barnaba , Ig- 
nacio , Alexandro , 
Marcellino, Petro,Fe- 
licitace , Perpétua, A- 
gatha , Lucia , Agne-' 
te,Cæcilia, Anaftafïa, 
& omnibus San&is 
tuis,intra quorum nos 
conforcium non æfti- 
mator meriti , fed ve- 
niæ quæfumus , lar- 
gitor admitte. Per 
Chriftum Dominum 
noftrum. 

Per quem hæc om- 
nia , Domine , femper 
bona créas, f fan&ifî- 
casjfvivificas, f be- 
nedicis, & præftas no- * 
bis : Per t ipfum , & 
cum t ip£>*, & in t 
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ipfo,eft tibi Deo Pa- en l’unité du faim Ef- 

tri omnipotenti , in P m * 
unitateSpiritûs Gm&i, 
omnis honor & glo- 
ria. 

Le Preflre ayant un peu élevé le Calice avec tHofiie, 
dit à haute voix : 

Peromniafæculafæ- Dans tous les lieclcs 
culorum. d “ ^ foi[ . a . 

qt. Amen. 

Oremus. ? r j? ns .* , 

Præcepcis falutanbus 

moniti,& divina initi- V eur , & étant conduits 
tutione formati.audè- par l’inftitution divine , 

9 1 r i • 


nous olons dire : 

Notre Pere qui êtes 

dans les Cieux. 

» 

Votre Nom foit fan- 
ftifié. 

Que votre règne arri- 
ve. 

Votre volonté foit fai- 


mus dicere : 

Pater nofter qui es 
in cœlis. 

Sanétificetur nomen 
ruum. 

Adveniat regnum 
tuum. 

Fiat voluntas tua (î- 

1 e,:., te en la terre comme au 

eut inccclo&in terra. Cjcî 

Panem noftrum quo- Donnez-nous aujour- 
tidianum da nobis d'huy le pain de chaque 


Digitized by Google 



5Ï 


DE LA MESSE. 

jour. hodie. 

Ht pardonnez - nous Et dimitte nobisde--' 
nos offenfcs , comme kita no ft ra fout & 
nous pardonnons a ceux ». . . » ». 

qui nous ont ofFenfez. nos , dimittmius debl* 

toribus noftris. 

Et ne nous biffez point £t ne ftos in a ucas j n 

luccomber a la tenta- 

t j n tentationem. 

Çi. Maisdélivrez-nous çt. Sed libéra nos a 
du mal. malo. 

Le Prejlre répond tout bas-: 

Ainfi foit-il. Amen-. 

Délivrez- nous . Se.- Llbera nos fu _. 
gneur , s il vous plantde . 3 a. 

tous les maux paflez , mus Domine , ab ora- 

prefens & à venir. Et nibus malis prçteritis, 
donnez - nous par votre præfèntibus & futuris: 
bonté la paix en nos £t inter cedente bea- 

de la bienheureule Ma- ta & glorioia îemper 
rie toujours Vierge Me- Virgine Dei génitrice 
re de Dieu & de vos A- Maria, cumbeatis A- 
potres , S Pierre & S. poftolis tuis Petro & 

tous les Saints , afin qu’- * au '° atcjue Andrea , 
étant alfifté du fecours & omnibus Sancftis j 
de votre mifericorde , da propitius pacem 
nous ne (oyons jamais ; a diebus no ft ris u . 

çiclaves du peche , ni . r . ». 

* ope milencordia-tuaj 


\ 
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adjuti , & à peccato dan« la crainte d'aucun 
iimus femper liberi , trouble. Par le même 

& ab omm perturba- £ ncur , qui étant Dieu, 
tionefecuri. Pereun- vit & rcgnc avec vous. 
,aem Dominum no- en l’unité du S. Efprit* 

ftrum Jefum • Chrif- dan ? tous lcs ficclcs des 

. ficelés. 

tum Filium tuum , qui 
tecum vivit & régnât 
in unitateSpiritûs làn- 
&i Deus : Per omnia, 
fæcula fæculorum. 

$ 2 . Amen. 

Pax Domini fit fem- 
« 

per vobifeum. 

Ç 2 . Et cum fpiritu çt.Et avec votre cfprit. 
tuo. 

Le Preflre mejle dans le Calice une petite partie de- 

l'Hojiie qu'il a rompue en trois , & dit : 

Hæc commixtio & Ce mélange & cette 

confecratio Corporis consécration du Corps 
_ „ . . „ r . . & du Sanç de notre Sei- 

& Sangumis Domini gncur j e( 5 s _chrift Soit 

noftrijeUi-Chriftijfiat faite pour la vie éter- 
accipientibus nobis nelle de nous qui les pre* 

in vitanvæternam. A- nons * 
men, 


Çd. Ainfi foit-il* 

La paix du Seigneur 
Toit toujours avec vous. 
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Agneau de Dieu , qui Agnus Dei , qui tol- 

effacez les pechez du ]j s p eccata mundi . 

monde > ^vcz pitié de • r* i • 

7 r milcrere nobis. 

nous» 

Agneau de Dieu , qui Agnus Dei, qui toL 

effacez les pechez du }is peccata mim di 

monde y sycz pitié de .r» 1 • 

nous> 1 r milerere nobis» 

Agneau de Dieu , qui Agnus Dei , qui toi- 

Bspe^umundi.dc, 

p^ix. no, nobis pactftn. 

Aux Méfiés des Défunts , au lieu de dire : 
Ayez pitié de nous. Miferere nobis» 

Et Donnez - nous la Et Dona nobis pa^ 
P a ^ x - cem. 

On dit : 

Donnez-leur le repos. Dona eis requiem» 
Et Donnez-leur le re- Et Dona eis requiem 
pos éternel. fèmpiternam. 

Le Preébre dit tout bas les trois Oraijons Jùivantesl 
dont la première sobmet aux Méfiés des Morts . 

O Seigneur Jefus- Domine Jefu-Chri- 

Chrift . qui avez dit â fl e qui dixifti Apofto- 
vos Apôtres : Je vous v. ^ ■ r» i- 

laide fa paix . je vous *s tuis Pacem relui- 

donne ma paix : n’ayez quo vobis , pacem 
point d’égard à mes pe- meam do vobis y ne 

D iiij 
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H . . 

relpicias peccatamea, 
fedj fidem Ecclefiæ 
tuæ , eamquc fecun-- 
dum voluntatem 
çuam pacifîcare & co- 
adunare digneris.Qui 
vivis & régnas Deus , 
Per omnia fæcula fæ- 


chez , mais plûtoft re-, 
gardez la foy de votre 
hglile , & donnez - lui , 
s’il vous plaift, la paix 
& l’union telle que vous 
dcfircz qu’elle ait. Vous 
qui étant Dieu, vivez & 
régnez dans tous les (ie- 
cles des fieclcs. Ainfi, 
foit-il. 


culoruip. Amen. 

Domine Jefu-Chrif 
te , Fili Dei vivi , qui 
ex voluntate Patris , 
coopérante Spiritu 
* fanéto per mortem 
tuam mundum vivifi- 
cafti: libéra me per 
hoc ficro - fanétum 
Corpus & Sanguinem 
tuum , ab omnibus 
iniquitatibus meis , & 
univerfis malis , & fac 
metuis femperinhæ- 
rere mandatis , & à te 
yiunquam feparari 
l^ennittas : Qui çum 


O Seigneur Jefus-. 
Chrift , Fils de Dieu vi- 
vant, qui par la bonté 
du Pere , & la coopéra- 
tion du Saint - Elprit , 
avez donné , par votre 
mort , la vie au monde , 
délivrez - moi par votre 
faint & facré Corps &c 
Sang icy prelçnsdetous 
mes péchez , & de tous 
les autres maux j rendez- 
moi toujours fidele ob- 
fervateur de vos com- 
mandemçns , & ne per-r 
mettez pas que je me 
fépare jamais de vous, 
qui étant Dieu , vivez ôç 
régnez, &c. • 


1S 
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Deo Pâtre & Spiritu 
fan&o vivis & régnas, 
&c. 

O Seigneur Jefus- Perceptio Corporis 
Chrift , que la partiel- tui Domine Jcfu-Chri- 

fte , quod ego indi- 

recevoir , bien que j’en gnus lumere præiu- 
(ois indigne , ne tourne mo , non mihi pro- 
point a mon Jugement ven j at i n judicium ÔC 
& à ma condamnation; condemnationem ; f e d 
mais que félon votre mi- » r 

Péricarde, il me ferve de pro tua pietate proiit 

défenfe pour mon ame mihi ad tutamentum 
& pour mon corps, com- ment i s & corporis, & 
me aufîî delalutaire re- , , » 1 •. 

mede. Qui étant Dieu, ad ™ edelam P erC '- 
vivez & regnez avec piendam. Qui vivis o C 

Dieu le Pere , &c. régnas cum Deo Pâ- 
tre , &c. 

jiprés avoir adoré ta fainte Hojlie , il la prend entre 
fes mains , difant : 

Je prendrai le Pain ce- Panent cæleftem a C- 
lefte: & j’r^oquerai le c ipiam,& nomen Do- 
nom dn Seigneur. m jni invocabo. 

Puis en frappant fa poitrine % il dit par trois fois 
d'une voix un peu élevée , 

Seignçu.r,je ne fuis pas Pomine , non fùtn 
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Signus ut intrcs fub digne que vous entriez 
te&um meum ,*fed en ^on logis ; mais di- 

tantum die verbo, & ]e , & ^ amc fera 
lanabitur anima mea. guerie. 

Domine , non fum Seigneur , je ne fuis 
■dignus ut intres fub P as digne que vous cn- 

tedum meum , (èd en mon logis j mais 
% dites leulement une pa- 

tantum die verbo, & ro j e y & mon ame fera 

iànabitur anima mea. guerie. 

Domine , non fum Seigneur, je ne fuis pas 
dignus ut intres fut> d, S nc <l” c vous c ™ r,ez 

te&um meum , fed feulement une parole, & 
tantum die verbo , 6c mon ame fera guerie.. 
fanabitur anima mea. 

Il fait le Jigne de la Croix Avec F H oftie , difant c- * 

Corpus Domini no- Que I e Corps de Jcfus- 

ftri Jelu-Chrifti eufto- Chr ' 1 } mon „ ame 

j. . pour la vie eternelle. 

diatammammeamin Ainli foit-il. 

vitam æternam. A- 

men. 

Ayant reçu le Corps de notre Seigneur , il prend 
le Calice , difant : 

Quid rctribuam Do- Que rendrai-je au Sei- 
jnino pro omnibus gnf “ri;our tant de biens 

â uæ ^tnbuic mihi > J rai i e Calice de falut* 
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& j’invoquerai le nom Calicem falutaris ac- 
duSeigneur en chantant c ipi am & nomen, 
les louanges, & il me dé- * . . . 

livrera de mes ennemis. Domini mvocabo. 

Laudans invocabo 

Dominum , & ab ini- 

micis meis falvus ero. 

Il fait lejigne de la Croix avec le Calice , difant : 

Que le Sang de notre Sanguis Domini no- 

Seigneur Jelus-Chrilt {l r i Jefu-Chrifli eufto- 
garde mon ame pour 

fa vie éternelle. Ainfi dlat ammam meam 
foit-il. in vitam æternam. . 

fifres avoir reçu le Sang de notre Seigneur , il prend 
le vin dans le Calice pour la première ablution , 
& il dit : 

Faites, Seigneur, que Quod ore fumpfï- 
nous recevions avec un mus Domine, purâ 
coeur pur , ce que nous 1 „ 

avons pris par la bouche, ™ ence ca P umus > & 
& que d’un prefent tem- de munere temporali 
porel, il devienne une- fiat nobis remedium 
ternel remede pour {èmpiternum. 

noue A 


nous. 


Prenant du vin & de te au dans le Calice pour la 
Jèconde ablution , il dit :■ 

Que votre Corps que Corpus tuum , Do- 
jai reçu , ô Seigneur, & çpiod fumpfï* 


Digitized by Googl 



r 66 L’ORDINAIRE ' 

& Sanguis quem bo- que votre Str.g que j’ai 

tavi. adhæreat vilce- bû s’attachent à mes en- 
• 1 • n traillesî & faites que par 

nbus meis; præfta ut vot re fainte grâce aura- 

ui me non. remaneat ne tache de péché ne 
feelerum macula , demeure en moi , qui ai 

quem pura & fanéte. été rafla fié de vos purs 
r & faints Sacremcns , qui 

refecerunt lacramen- vivez & regnez dans tous 
ta. Qui vivis 8c régnas les fiecles des fieclcs. 
in fæcula iæculoruim Ainfi foit-ib 
Amen. 

Puis il dit l'antienne que l’on appelle Communion ± 
après laquelle s'étant tourné 'vers le peuple , il dit : 

Dominus vobilcum.. Ee Seigneur foie avec 

vous. 

çt.Et cum fpiricu tuo. Et avec votre ef- 

prit. 

Il dit l'OraiJon appellée Poflcommunion ; & s' étant 
tourné 'vers le peuple , il dit une fécondé fois : 
Dominus vobifeum, Ee Seigneur foie avec 

• vous. 

t/.. Et avec votre efi. 
prit. 

Allez, vous-cn, la Mefle 
eft finie. 

ç*. Nous en rendons 
grâces à Dieu, 


Çi.Et cum Ipiritu tuo. 
Ite Mifïà eft. 

54. Deo gracias. 
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Ci 


Aux Mejjes ou le Gloria in excelfïs n'a point été 
dit j le Preflre étant tourné vers l'Autel 3 dit : 

Beniflons le Seigneur. Benedicamus Do-| 


mino. 


Nous en rendons ^ D eo g rat j as . 


grâces à Dieu. 


Aux Méfiés pour les Morts 3 il dit : 

Que les âmes des Fi- Requiefcant in pa-] 
deles qui Font morts re- ce 1 

pofent en paix. 

*. % Ainfi foit-il. Amen. 

Le Prejtre s'inclinant au milieu de l' Autel y 
dit cette priere : 

Recevez favorable- Placeat tibi , fàn&a 

? C iïîi^ Tr, î lte ^ me .’ Trinitas, obfequium 
1 obéi fiance de ma fervi- r J- 

tude , & ayez pour a- “rvituns meæ,& præ- 
greable le (acrifîce que ftâ , ut facrifîcium 
j’ai offert aux yeux de quod oculis tuæ ma- 
votre divine Majefté, j e ft a ris indltrnus ob- 

gne. Faites qu’il foit pro- flt tlbl accepta- 

pitiatoire à moi & à tous bile , miliique & om- 
ceux pour qui je l’ai of- nibus pro quibus il- 

fert. Par Jefus- Chrift J U( { obtuli _ fit. temi- 
notre Seigneur. Ainii r r . , 

foit-il. & lerante , propitiabile. 

Per ChriAum Domi- 


. Digitized by Google 



6i L’ORDINAIRE 

num noftrum. Amen. 


Et ayant b aisé l'Autel, il fe tourne vers le peuple, k 
qui il donne la bénédiction : 

Benedicat vos omni- Que Dieu tout - puif- 
potens Deus 
éc Filius , & 
fàndus. 


Pater Ianc vous Dcniuc : le l'e- 

c . . > re, le Fils, & le fainr* 

Spiritus Efprit> 


qt. Amen. Ainfi foit-il. 

Cette benediâion ne fi donne point aux MeJJes 
des Morts. 


Enfuite le Preftre lit l'Evangile de S. Jean , ou quel - 
qu autre , filon qu'il tfl marqué. 
Dominus vobifeum. Le Seigneur foit avec 


Et cum fpiritu tuo. Vous - 
Inicium fanai Evan- ?, E ' aïec ' votrc ef P" r - 

gelu lecundum Joan- f a j nc Evangile félon S. 
nem. Cap. i. Jean. Chap. i. 

yt. Gloria tibi , Do- Gloire foit à. vous , 6 

■ „ Seigneur, 

m ne. o 


In principio erat 
Verbum, & Verbum 
erat apud Deum , & 
Deus erat Verbum. 


Le Verbe était dés le 
commencement , & le 
Verbe étoit en Dieu , & 
le Verbe étoit Dieu, & 
il étoit dés le commen- 


Hoc erat in principio cernent dans Dieu. Tou* 
apud Deum. Qmrô tcs c ^°^ es ont faites 
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? ar lui , 6c rien n’a été 
ait fans lui. Ce qui a 
été fait , étoit vie en lui, 
& la vie ( de la grâce ) é- 
toit la lumière des hom- 
mes': cette lumière luit 
dans les tenebrcs , & les 
tenebies ne l’ont point 
comprifc. Il y eut un 
homme appelle Jean, 
envoyé de Dieu : celui- 
là vint être témoin pour 
rendre témoignage de la 
lumière > afin que tous 
cruflent parfon moyen j 
mais encore qu*il rendît 
témoignage ae la lumiè- 
re, il n’étoit pas pourtant 
lui-même la lumière. La 
lumière véritable étoit 
celle qui éclaire tout 
homme venant en ce 
monde : il étoit dans le 
monde , & le monde a 
été fait par lui , 6c le 
monde ne l’a point con- 
nu. Il eft venu dans fon 
propre héritage, 6c les 
liens ne l’ont pas reçu. 
Il a donné le pouvoir 
d ctre faits enfans de 


MESSE. s* 
per ipfum fada funt, 
•& fine ipfo fadum eft 
nihil. Quod fadum 
eft j in ipfo vita erat , 
& vita erac lux homi- 
num, & lux intene- 
bris lucet,& tenebræ 
eam non comprehen- 
derunt. Fuit homo 
miflus à Deo , cui no- 
men erat Joannes.Hic 
venit in teftimonium, 
ut teftimônium perhi- 
beret de lumine : ut 
omnes crederent per 
ilium. Non erat ille 
lux , fed ut teftimo- 
nium perhiberet de 
lumine. Erat lux vera 
quç illuminât omnem 
hominem venientem 
in hune mundum. In 
mundo erac , & mun- 
dus per ipium fadus 
eft , & mundus eun* 
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non copnovit. In pro- Ll lcü , à tous ceux qui 

pria venir, & fui eum *'° nt rc f • & S ui ont 
r 3 cru en Ion nom , qui 

non receperunt.QUot- nc f ont p as nez c j u f an g # 

quot autçm recepe- ni des defirs de la vo- 

runt eum dédit eis lonté de l’homme , mais 

poteftatem filios Dei ^ ^ ^ 

fïeri, hisqui credunt Chair : & il a habité 
in nomine ejus , qui parmi nous : & nous 

non ex fanguinibus , avons vû fa gloire , qui 

„ a elle une gloire com- 

neque ex voluntate me k d J oh avoir ]a 

carnis , neque ex f ü s un jq ue du Pere. Il 
voluntate viri , fed écoit plein de grâce 5s 
ex Deo nati-funt , Et de vérité. 

VeRBUM G A RO FAC- 
TUM est , & habitavic 
in nobis : & vidimus 
gloriam ejus, gloriarri 
quafî unigeniti à Pâ- 
tre : plénum gratiæ & 
veritatis. 

ça. Deo gratias. ça. Rendons grâces à 

Dieu. \ 


ZXAMBK 

\ 
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EXAMEN GENERAL 
four fe bien Confeffer. 

Contre Dieu. 

S I vous avez manqué en quelque chofe i 
votre derniereConfefiion’par négligen- 
ce de vous examiner , ou fl vous avez eu trop 
peu de contrition. 

Si vous avez erré ou douté en quelque arti- 
cle de la Foy. 

Si vous n’avez tâché de vous corriger , & 
rejette les moyens propres. 

Si vous avez été volontairement diftrait en 
vos prières. 

Si vous avez manqué d’ouïr la MefTe , le 
pouvant commodément. 

Si vous avez manqué de vous examiner 
quelcjue foir , avant qu’entrer en votre repos. 

Si étant à l'Egide vous avez caqueté , ou 
donné occafion de Icandale. 

Si vous avez manqué par pareflfe à vos exer- 
cices Ipirituels. 

Si vous n’avez fait votre profit de la parole 

E 
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de Dieu , lue ou entendue. 

Si vous avez négligé les infpirations divi- 
nes, &: vous êtes mocqué desperfonnes con- 
facrécs à Dieu. 

Si vous avez juré fans reverence, necelfité 
ou vérité. 

Si vous avez fait quelque vœu , ou promefi- 
fes a Dieu que n’ayez accompli. 

Si vous avez été ingrat des bienfaits & fa- 
veurs reçues de Dieu. 

Si vous n’avez drefTé toutes vos intentions 
à la gloire de Dieu. 

Si vous avez eu regret voyant quelqu’un 
offenfer Dieu mortellement. 

Si vous avez trop préfumé de la mifericor- 
de de Dieu , ou eu trop de défiance. 

Si vous avez defifté de bien faire , de peur 
d’être mocqué des autres. 

Si vous avez fait de bonnes œuvres par 
hypocrifie ou vaine gloire. 

Si vous avez plus craint le péché pour la 
peine, que pour l’amour de Dieu. 

Si vous avez employé les Fêtes en jeux & 
vifites, quittant le fervice de Dieu. 

Si vous avez murmuré contre Dieu , & 
contre fes œuvres. 
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Si vous avez permis, que Dieu ou le pro- 
chain ayent été offenfez. 

Si vous n avez procuré le bien Ipirituel de 
Vos domeftiques. 

Si vous avez négligé le fervice de Dieu, pouf 
etre trop attaché au monde. 

Si vous vous êtes expofé en danger évident 
d’offenfèr Dieu. • 

Si vous avez négligé les bons confeils de vos 
peres fpirituels , ou fupericurs. 

Contre le Prochain. 

S I vous vous êtes réjoui du mal , ou £U 
ché du bien de votre prochain. 

Si vous n’avez pardonné ou excufé les fau- 
tes faites contre vous. 

Si vous avez gardé quelque animofité ou 
rancune en votre coeur. 

Si vous avez donné mauvais confeil. 

Si vous avez loué quelque ami de choie 
mauvaife qu’il eût faite. 

Si vous avez par impatience ou colere frap- 
pé ou injurié. 

Si vous avez détourné quelqu’un de faire 
une bonne oeuvre. 

Si vous avez foupçonné ou jugé trop témé- 
rairement, E ij 
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Si vous avez detraélé , ou offenfë la répu- 
tation d’autrui. 

Si vous vous êtes mocqué , ou avez repro- 
ché quelque defaut naturel. 

Si vous avez donné fcandale ou occafion 
de péché aux autres. • 

Si vous avez mépriiéou défobéï à vos Supé- 
rieurs en chofe d’importance. 

Si vous avez donné occafion pour faire jurer 
ou blafphemer. 

Si vous avez quelque haine contre qui que 
ce foit. 

Si vous avez dénié de payer ce que jufte- 
ment vous deviez. 

Si vous avez été trop rude & fâcheux à vos 
domeftiques. 

Si vous avez été trop peu mifericordieux 
envers les pauvres. 

Si vous avez obmis de faire quelque œuvre 
de mifericorde , fpirituelle ou corporelle. 
Contre soy-mesme. 

S I vous avez eu quelque penfee volon- 
taire , ou defir deshonnête. 

Si vous avez excedé en quantité ou qualité 
des viandes. 
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Si vous n’avez bien gardé vos fcns exté- 
rieurs , ouïe , & vue. 

Si vous êtes allé au bal & danfes ,• ou aux 
compagnies avec danger. 

Si vous êtes trop curieux en vos habits y ou 
autres üuperfluitez. 

Si vous vous êtes excufé ou avez défendu 
votre faute la reconnoiflant- 

Si vous avez trop employé de temps à vous 
habiller ou mirer- 

Si vous vous êtes trop glorifié en vos biens, 
honneurs , parens & amis. 

Si vous vous êtes expofé par trop de con- 
fiance au péril de pecher. . 

Si vous avez avec. mépris négligé ceux que 
vous deviez refpeéter. 

Si vous avez par curiofité voulu fçavoir chor 
fes dont vous n’aviez que faire. 

Si vous avez dit des paroles vaines,menfon.- 
geres ou inconfiderees. 

Si vous avez été trop impatient , colere , ou 
opiniâtre. 

Si vous avez été négligent aux affaires de 
la maifon. 

Si yous avez réfifté aux bons propos. 

E iii 


> 
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Et fi vous avez perdu le temps en collo^ 
qucs & difcours inutiles. 

Vous- examinant iur ce que deflus ,/echer-, 
chez premièrement fi vous avez commis 
quelqu’un des fept pechez mortels , ou con-, 
trevcnu à quelqu’un des Commandemens de 
Pieu , ou de 1 Eglife. 

Atle de Contrition. 

O Mon Dieu ! j’ai regret, & il me déplaît 
de vous avoir offenlé , vous que faime 
plus que toutes choies, dcfquelles j’aimerois 
mieux être privé que de vous offenler jamais: 
lavez mes fautes dans votre Sang précieux x 
êc le faites couler fur mon ame par le canal 
du Sacrement auquel je me vais prefenter : je 
propofe de confeflcr mes offenfes mortelles % 
avec ferme réfolution que je fais m’étant par- 
don nées , comme je le croi & efpere par vo- 
tre iainte grâce de n’y plus retourner. 

Prie% aujfi la bienheureuje Vierge- & tous les 
Suints j de 'vous obtenir par leur mérité la grâce de 
'Vous bien Confejjer & Communier. 

Oraison. 

O Incomparable Vierge ! mere de mon 

Dieu, Avocate des pauvres pécheurs k 
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afliftez-moi, je vous prie, par vos mérités, & 
m’obtenez une vraye contrition de mes dé- 
tellables pechez : faites que je les puifïe con- 
noître pour les confefler tous , & m’en obte- 
nez le pardon. 

Ange de Dieu , mon fîdele Gardien , exci- 
tez , je vous prie, en mo'i l’eau de la vraye 
penitence , &c y plongez cette pauvre ame 
paralitique , afin quelle en forte purifiée de 
toutes les maladies qui la travaillent. 

Et vous tous bienheureux Saints & Saintes , 
intercédez pour moi , à ce que je faffe des • 
fruits dignes de penitence , & que par ce 
moyen je participe un jour à votre béatitude^ 
Ainfi foit-il. 


Prejentés-'vous a ConfeJJc dvec un grand re gen- 
timent de 'vos péchés , <SP les mains jointes avec uns 
grande modeflie (ST humilité , dites : 


A u nom du Pcre, fie du In nomine Patris , & 
Fils, Se du Saint-Efprit. p^ii, &; Spiritus fan- 

*• Alnfl ro ' t -' 1 - . âi. Amen. 

Beniflcz-moi , mon Pe- Benedic mihi , Pâ- 
te , car j ai péché.. ter ^ quia peccavL 

E iiijf. 
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Au fortir du Confefjional , dites : 

M On Seigneur Jefus-Chrift, qui avez 
dit , que tout ce qui fera délié & ab- 
fous en terre , le fera pareillement au Ciel : je 
vous fupplie de tout mon cœur , ô mon Sei- 
gneur ! que mes pechez foient abfous au Ciel 
comme ils le font en la terre , & que la fen- 
tence qui a été prefentement prononcée par 
vôtre Vicaire en faveur de mes pechez , me 
ferve d’une abfolution generale pour toutes 
les'offenfes de ma vie pafTée , & d’une afTcu- 
• rance de votre grâce. Ainfi foit-il. 

A B ton de grâces après la Confefjton. 

"I E vous offre , ô mon Seigneur Jefus-Chrît! 
J toutes les peines & tourmens qu’il vous a 
plu endurer mourant fur la Croix pour moi , 
votre tres-humble fervante , pour la fatisfa- 
&ion de mes pechez , lefquels je jette & ca- 
che dans vos facrées playes , pour être con- 
fumez dans l’ardente fournaife de votre di- 
vin amour. Ainh foit-il. 

Acle de Contrition apres la ConfeJJton. 

O Bon Jefus i doux Sauveur de mon ame, 
du fonds de mon cœur , je vous de- 
mande pardon de tous les pechez que j’ai 
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POUR LA CONFESSION. 7J 
commis contre votre divine Majefté. Helas ! 
mon Dieu , vous m’avez tant aimé , que vous 
avez vcrfé tout votre Sang précieux pour une 
créature fi déteftable. Ah i mon Seigneur , 
que je ne perde point le fruit d’une chofe fi 
précieufe ! Que plûtôt, ô mon Dieu , je meu- 
re de dix mille morts , que de commettre de 
gré à gré un feul péché mortel contre une fi 
grande bonté : & quelque mort qui m’avien- 
ne , ô mon bien-aimé Jefus ! ne (oufFrez ja- 
mais que votre pauvre créature foit dîtmnée. 
Ainfi (oit-il. 

Oraifon à la V'ier^e apres la Confeffion. 

O Marie ! tres-douce Vierge , Mere de 
Dieu , Reine des Anges , Avocate &c 
Refuge des pauvres pécheurs , Confolation 
.des affligez : Prêtez , ô Vierge glorieufe ! 
l’oreille de votre pitié aux prières de moi N. 
votre petit ferviteur ,&me concédez par vo- 
tre grâce d’être admis au nombre de ceux 
que vous aimez & confervez écrits dans vo- 
tre virginale poitrine. Purifiez , ô Vierge im- 
maculée ! mon coeur de tous pechez : Otez 
& chafiez loin de moi tout ce qui déplaît à 
vos yeux , obtenez a s’il vous plaît, que mon 
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ame foit purgée de l’affeétion des choies ter- 
rellres & vaines , & l’élevez à l amour des 
biens celeftes & toû jours éternels , & faites 
que ce foit toute mon étude & diligence. 
Priez , ô lainte Vierge pour moi votre Fils, 
maintenant & toujours au point de ma mort, 
&encete'pouventable ôc redoutable jour du 
Jugement , quand il me faudra rendre com- 
pte de mes oeuvres , afin que moyennant 
votre aide,ô Vierge fainte ! je puilte éviter les 
peines'du feu éternel , ne veu illez éconduire, 
moi N. miferable pecheur. O Vierge ! je re- 
commande à votre pitié en ce jour mon ame 
& mon corps , veuillez me régir , gouverner, 
& deffendre de tous maux , périls, dangers &c 
ennuis de ce monde , & daignez prier pour 
moi votre Fils , à ce qull me pardonne mes 
pechez, me donne une vraye Foy, une fer- 
me Efperance , une ardente charité , & la 
çrace du S. Efprit •> laquelle me fafle toujours 
faire fa fainte volonté : daignez aulfi par vo- 
tre pieté garder cette Cité de guerre , pefte 
& famine,& tous les Chrétiens de tous maux* 
Ainfi foit- il» 
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EXERCICE 
POUR LA COMMUNION. 

e 

D Autant que toutes nos œuvres tirent 
leur bonté' de la fin pour laquelle elles 
font faites : pour communier avec plus de 
fruit , vous pourez prendre quelque inten- 
tion des luivantes. 

Intentions pour lefàuelles on doit Communier. 
i. T 'Amour de Dieu , afin que par le 
1 j moyen de ce S. Sacrement, lame s’u- 
nifie à Ion Créateur d’un plus parfait amour. 

2. La connoifiànce de notre propre infir- 
mité , à ce que par la prefence de ce divin 
Médecin nous foyons guéris. 

5 . La connoifiànce de nos pechez, afin que 
par le moyen de cette Hoftie divine , & Sa- 
crifice de lalut , ils foient purgez & pardon- 
nez. , 

4. L ’opprefiion de quelque tribulation & 
tentation , à ce que par la vertu de celui qui 
peut tout , nous en loyons délivrez & défen- 
dus contre les afiàuts de nos ennemis. 
y Le dçfir d’obtenir quelque grâce parciCU- 
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liere du Pcre Eternel par Jefus-Chrift , pour 

nous - mêmes ,. ou pour quelqu’autre. 

6. La reconnoiffance des bienfaits reçus > 
puifque rien ne fe peut offrir plus agréable 
au Pere , pour iceux , que fon. Fils qui eft en 
ce S. Sacrement. 

7. Le defir dedoüer Dieu en fes Saints, puis- 
que nous ne fçaurions les, loiier davantage , 
qu’en offrant en leur mémoire le Sacrifice 
de loüange. 

8. Le zele du falut , & la compaffion du 
prochain , puifque rien ne peut intercéder 
avec plus d’efficace devant les yeux du Pere 
Eternel, pour le falut des vivans & des morts, 
que le Sang précieux que fon Fils a répandu 
pour iceux. 

9. Les defirs de rafraîchir la mémoire de la 
Mort & Paffion de notre Seigneur , qui conv 
mande d’approcher de ce divin Myllere , en 
fouvenance de ce qu’il a fait pour nous. 

10. L’accomplifïement de la volonté de 
Dieu, puifque pour demeurer toujours avec 
nous , il a inlfitué ce tres-faint Sacrement , 
de à cette fin il nous invite de le recevoir. 

xx., Un ardent defir d’acquérir l’efprit de 
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Jefus-Chriit, & d’être entièrement transfor- 
mé en lui, qui eft la fin principale de cette 
aétion, qui n’eft autre chofe que de chercher 
par le moyen de ce Sacrement , d’imiter 
Jefus - Chrift en fa vie , & vivre comme lui 
avec cette ardente charité , humilité , patien- 
ce , obéifTance , pauvreté d’efprit , &c. puif- 
que nous devons principalement rechercher 
en ce Sacrement , de nous transformer en lui 
par imitation. Ainfi (oit-il. 

Oraifon avant la Communion. 

O Mon Créateur & mon Dieu , je ne fçai 
comment je vous dois remercier de 
tant de grâces , &: de bienfaits que je reçois 
tous les jours de votre infinie bonté , parti- 
culièrement de m’avoir rcceu ce jourd’hui 
au Sacrement de penitence , non feulement 
pour me remettre par ce moyen en votre 
grâce, & au nombre de vos enfans -, mais en- 
core par un excès d’amour , pour vous don- 
ner à moi par la fainte Communion ; faveur 
fi immenfe , que je ne puis m’en revancher , 
ni vous reconnoître fuffilamment de moi- 
même pour le Sacrement reçu , je ne fuis 
pas même capable de me difpofer dignement 
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pour recevoir ce dernier: pour fuppléer donc 
a mon impuiffance , ô divin Jeius ! & pour 
remerciment du Sacrement de pénitence , & 
pour préparation à la (àinte Communion , je 
vous offre toutes les peines , douleurs &z 
tourmens que vous avez loufferts pour moi 
à l’arbre de la Croix , par lelquels j’efpcre 
que vous me ferez part des fruits que vous 
donnez à ceux qui vous reçoivent digne- 
ment. Ainfi foit il. 

A fie £ Amour devant la Communion. 

O Pain de vie ! je m’approche pour vous 
recevoir confidemmcnt , croyant que 
vous vivifierez mon efprit , vous fortifierez 
mon cœur , vous réjou irez mon ame , ren- 
forcerez mes puiffances , purifierez ma chair, 
& me rendrez tout autre: car je ne vous chan- ' 
gérai pas en moi , mais vous me transforme- 
rez en vous. O doux Sauveur ! augmentez 
ma confiance, en forte que je fois digne d’ob- 
tenir votre fouveraine promeffe.O bon Jefus ! 
qui êtes la voye , la vérité & la vie , montrez - 
moi le chemin que je dois tenir pour parve- 
nir à vous. Illuminez mon entendement, 
pour çonnoître toutes les veritez que je dois 
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croire fermement. Vous êtes la vie bien-heu- 
reufe par laquelle je dois vivre , & laquelle je 
dois fuivre -, je viens pour vous recevoir à cet- 
te fin , foyez ma vie , qui me rende immor- 
tel , régnant avec vous par tous les fiecles 
des fiecles. Ainfi foit - il. 

En approchant de la fainte Table. 

V Oila , mon ame, le Seigneur ton Dieu, 
voila celui que tu defire : ô que tu fe- 
ras heureulè , fi tu le peux connoître , & fi tu 
le prie de demeurer avec toi. 

D’ou me vient ce bonheur , que mon Sei- 
gneur & mon Dieu foit venu à moi ? Béni foie 
celui qui ell venu me vifitèr des hauts Cieux, 
fans que je l’aye mérité. 

En Communiant. 

M On Dieu entrez en mon ame , & la 
purifiez * mon Dieu , entrez en mon 
corps & le fanétifiez -, mon Dieu demeurez 
en moi , & moi en vous. Doux Jefus , mon 
Sauveur , douce Vierge Marie , je vous offre 
mon coeur , je vou? offre ma vie ; mon Dieu , 
je vous adore de tout mon coeur , de toute 
mon ame , & de toutes mes forces , parce 
que vous êtes mon Sauveur & Glorificateur. 
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Domine , non fum Seigneur , je ne lins 

, ■ ri pas diçrne que vous cn- 

dignus ut intres u cr i ez c hcz moi , mais di- 
teéhim meum , ied tcs feulement uneparo- 
tantùm die verbo , le , & elle fera le falut de 
& fanabitur anima mon ame. 

mea. * 

Il fe répété trois fois. 

A prés la Communion. . 

I. fy Dorez Jefus-Chrift repofant fur vo- 
/\ t re langue , & vous écriez avec l’é- 
poufe : A4 on Epoux ejl a mot , (ST moi a lui. 

IL Produifcz quatre A&es intérieurs, 
i. Atfe de Remerciment. Je vous remercie, 
mon doux Jefus , de votre fainte vifite , & je 
prie les Anges & les Saints de vous en rendre 

quelque reconnoifTance. 

x . Atled' Oblation. Pere Eternel , je vous 
offre le Corps de votre Fils , & vous prie 
qu’en l’acceptant vous me fafliez miferi- 

corde. 

3 . Jéfe de Pétition. Je vous demande , mon 
Dieu , par les mérités de ‘votre Fils , telle ou 
telle vertu , & la grâce de ne commettre tel ôc 
tel péché. 

4. Atfe de Réfelution. Je vous promets , mon 

. doux 
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cloux Sauveur, de vous être plus fidele que ja- 
mais , & de ne rien faire qui puifle vous dé- 
plaire. 

Ces quatre A&es faits , priez vocalement • 
& avant que de fortir de l’Eglife , demandez 
la benedi&ion de Jefus , & gagnez l’Indul- 
gence. 

O rai (on apres la Communion. 

M On Seigneur & mon Dieu , je vous 
demande humblement pardon de 
mon indevotion , irreverence & négligence, 
avec laquelle je me fuis prelenté à vous re- 
cevoir. Je vous fupplie de m’appliquer , & à 
la fainte Eglife , le fruit de ce divin Sacrifice , 
& de la fainte Communion. Je vous rends 
grâces de ce qu’il vous a plu être reçu de 
moi , & venir à moi votre chetive créature , 
& ferviteur inutile. 

Seigneur , que mes yeux vous benifTent , 
parce qu’ils vous ont vu dans ce S. Sacre- 
ment , mes lèvres qui vous ont touché , ma 
langue &c mon palais qui vous ont goûté , & 
ma poitrine qui elt votre demeure -, en- 
fin , que tous mes fens s ecriept : Il n’y a 
rien de femblable à vous : que ma mémoire 

• F 
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publie vos louanges, mon entendement vous 
exalte , ma volonté vous aime , mes appétits 
vous fouhaitent,& que tous enfemble redou- 
blent leurs efforts en votre preiènce , pour 
çelebrer la gloire de votre arrivée chez eux. 
Ainfî foit-il. 

Oraifôn apres la Communion. 

G Rand Dieu , que j’ai d’obligation à vo- 
tre divine Majefté, pour tant de grâces 
que vous me faites : je fuis incapable de vous 
en remercier dignement -, mais je fouhaite 
que toutes les créatures vous loüent pour 
moi. Je vous offre toutes les loüanges qui 
vous ont été données dés le commencement 
• du monde , & celles que vous recevrez en 
toute l’éternité , commençant par celles que 
vous rendit la facrée humanité de notre Sei- 
gneur Jefus-Chrift à 1 inftant de fon Incarna- 
tion , & tout le long de là vie, principale- 
ment lors qu’il inftitua le tres-iaint Sacre- 
ment. Je vous offre auffi celles que la glo- 
rieufe Vierge Marie rendit à notre Seigneur, 
lorfqu’elle conçût en fcs entrailles , & durant 
fa vie , même toutes les fois quelle le reçût 
au faint Sacrement depuis fon Afçenfion. Je 
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POUR LA COMMUNION. g* 
vous offre enfin celles que tous les Saints Sc 
Saintes vous ont données pendant qu’ils onc 
vécu en ce monde , & lorfqu’ils recevoienc 
notre Seigneur, avec celles que tous les Bien- 
heureux vous rendent à prefent en la gloire, 
& toutes les bonnes œuvres qui fe font enco- 
re ici-bas en votre Eglife. Seigneur , comme 
membre d’icelle Eglifè , je me fais partici- 

J >ant de toutes ces loüanges,& defirc de vous 
oüer avec les cœurs & les langues de tous , 
«confeflànt que quand je les donnerois toutes 
moi feul , je demeurerois encore débiteur à 
votre divine Majefté, d’autant que vous êtes 
pardefTus toutes les loüanges. Pour fuppléer 
a ce défaut , grand Dieu , je vous fupplie.tres- 
humblement de vous loüer vous-méme : car 
il n’y a que vous feul qui puiffe fuffifammenc 
vous aimer & loüer. O Perc des mifericor- 
des ! pardonnez-moi , s’il vous plaît , tous les 
pechez que j’ai commis en ma miferable 
vie j mais principalement le peu de difpofi- 
tion & préparation que j’ai apporté à la ré- 
ception de cet augufte Sacrement, & me re- 
mettez toutes les fautes & imperfe&ions où 
je fuis tombé durant la fainte Meffe. Puri- 

F ij 
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PîTIT C HAflTRB. Lut. It 


ttt 


Abis ci Dorni^ 
nus Dcus fe« 


L E Seigneur Dieu *"*V 
lui donnera le trô- I ■ 
ne de David Ton pere, DCUS ^ 

& il régnera éternelle- nem David PatriS t 
ment fur la maifon de jus ^deregnaoie in do- 
Jacobs fon règne nW m o Jacob in æternu , 

Çi.^^cndons grâces * «?*“» «*» non erit 
Dieu. nms. Dco gratias. 

f. Vous êtes benieen- f. Benedi&a tu in 
tre les femmes. mulieribüS. 

f- Etbeni Ie fruic fc. Et bencdiûus fru- 

de votre ventre. U 

0 . . . , «us ventns tui. 

Jrîœ *i% ek ?r 

ayez pitié de nous. Sei- Chrifte eleifon. 
gnr , ayez pitié de nous Kyrie cleifon. 

Depuis la Purifie, ju/qu’ à ÏAwnt , j . Office. 

Oremus. 

C Oncede mife- 
ricors Deus fra- 
gilicati noftræ præ- 
udium i ut qui fanéfce 
Dci Genitricis me- 


O 


Prions. 

Dieu tres-miferi- 
Fcordieux , foûte- 
nez , s’il vous plaift , 
notre foiblefle , afin 
que célébrant la mé- 
moire de la fainte Mc- 


re de votre Fils, nous **.;**,*.. •- 

puiflîons noos reU«r m0m J n â g ,rnUS * 
de nos chûtes par le tcrcellionis ejus dU- 

fccours de fes puifTantcs xilio à noftris iniqui- 
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nz L’OFFICE DE LA VIERGE, 
tacibus refurgamus. intercciïïons.Parlemê- ' 
Per eumdem Chri- neur 5 ”^ 1 ^ notre 
ftum Dominum no- ^‘Sfoit-il. 
ftrum. Amen. 

Domine exaudi. Benedicamus Domino. 
Fidelium animæ , &c. comme ci-devant. 

Oraifen. Deus , qui de beatæ Mariæ , &c. 
comme à Landes , page 7 

Domine exaudi. Benedicamus Domino. 
Fidelium animæ, comme ci-de(fus. 

Depuis Noël jufqu'à la Purification , 

3. Office 3 Antienne. 

Oremus. Deus , qui falutis , &c. page 77. 
Domine exaudi. Benedicamus Domino. 
Fidelium animæ, comme ci deffus. 

ÉMiMS&ÜÉiâüMMâiÉÉÉ 

A N O N E. 

Ave Maria , &c. 

D Eus in adjuto- liÆOn Dieu , en- 
riummeumin- iyX tcn dcz à mon 
tende. alde - 

Domine ad adju- Seigneur , hâtez -VOUS 

* de 
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de me fecourir. vandum me feftina. 


Gloire Toit au Pere , Gloria Pacri , &Fi- 
& au Fils, &c. lio,&c. 

Hymne. Mcmento fàlutis Author , comme 
a Prime , page 88. 

Depuis la Purifie, jufqu a, ï J vent , î. Office . 
Vous êtes belle. Ant. Pulchraes. 


En l’ /fient , i. Office. 

Ant. Voici la fervanie. Ant. Ecce ancilla. 

Depuis Noël jufqu à U Purifie. 3. • jfice . 
Ant. Voici que Marie. Ant. Ecce Maria. 
PSE AüME 


L Ors qu’il plut au 
Seigneur de rom- 
pre les fers de la capti- 
vité de Sion , il nous 
fembla que notre déli- 
vrance étoit unfonge. 


ïij. 

N convertendo 
Dominus captivi- 
tatem Sion : fadH fu- 
mus fîcut confolati. 


I 


Notre bouche fut rem- 
plie de ris , & notre lan- 
gue ne chantoit que des 
cantiques de joye. 


Tune repletum eft 
gaudio os noftrum i 
& lingua noftra exul- 
tatione. 


On difoit entre les Turtc dicenc inter ' 
Nations, que IcSeigncur Gentes . Maomficavic 
avoit fait de grandes „ 
chofes pour l'amour de Dominus facCre cum 

fon peuple. cis. 

H 
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Magnificavit Do- 
minus facere nobif- 
cum : fa&i fumus læ- 
tantes. 

Converte Domi- 
ne captivitatem nof- 
tram : (Icut torrens in 
Auftro. 

Qui feminant in la- 
crymis:in exultatione 
metent. 

Euntes ibant & fle- 
bant : mittentes fe- 
mina fua. 

Venientes autem 
venient cum exulta- 
tione : portantes ma- 
nipulos (uos. 

Gloria Patri , &c. 

Pse AU 

N lfi Dominus æ- 
dificaverit do- 

i 


Le Seigneur a tait de 
grands prodiges parmi 
nous : c’cfl pourquoy 
nous fommes fi réjouis. 

Seigneur , achevez 
donc de nous délivrer de 
fervitude, & cette fa- 
veur nous fera aufli fen- 
fible comme font agréa- 
bles les pluies aux terres 
feichcs ôtaridesdumidi. 

Aufli ceux qui fement 
avec larmes, moiflbn- 
neront en joye. 

Et quoi qu’ils fu fient 
fort trilles , & plcuraf- 
fent jettant leurs fe- 
mences fur la terre. 

Neanmoins le temps 
de la moiflon étant ve- 
nu , ils s’en retournè- 
rent portant joyeufe- 
ment leurs javelles en 
abondance. 

Gloire foit au Pere, &c. 
ME lié. 

S I le Seigneur n’efl: 
le principal Archi- 
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tecfte de la maifon , c*cll 
en vain qu’on s’efforce 
de travailler pour ledi- 
fîer. 

Si le Seigneur ne gar- 
de luy-meme la Ville , 
celui qui en doit avoir 
le foin veillera inutile- 
mec pour fa confcrvatio. 

Ce ferait au iïi unccho- 
fe inutile de vous lever 
devant le jour : mais 
vous qui mangez le pain 
de douleur , forcez du lit 
après votre repos. 

Il permet à fes bienai- 
mez de prendre le fom- 
meil qui leur eft par fois 
neceflaire: l’hericagedu 
Seigneur eft d’avoir plu- 
fieurs enfans , & il ne 
defire autre récompen- 
fe que les fruits d’un 
ventre fécond. 

Et comme des flèches 
entre les mains d’un 
homme puifTant font 
fort à craindre : ainfi 
font les enfans des bons 
Capitaines. 

Heureux eft l’homme 


mum : in vanum la- 
boraverunt qui ædi- 
fïcant eam. 

Ni fi Dominus cu- 
ftodierit civitatcm : 
fruftra vigilatquicu- 
ftodic eam. 

Vanum eft vobis 
ante lucem furgere : 
ftirgite poftquam fe- 
deritis, qui manduca- 
tis panem doloris. 

Cùm dederic dde- 
(ftis fuis fomnum : 
ecce hæreditas Do- 
mini , filii merces , 
fru&us ventris. 

Sicut fagittat in ma- 
nu potentfs : ira filii 
excuftorum. 

Beatus virqui im- 
Hij 
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plevit deliderium fuû qui a des ent'ans de cei- 
* • r te forte : il en fera bien 

ex IP is . ^ - afj'ifté quand il fera con- 

fundetur cum loque- tra j nc paroiftre de- 
tur inimicis fuis in vant les Juges contre les 
porta. ennemis. 

Gloria Patri , &c. Gloire foit au Pere, &c. 
PseaumE 117. 

Pati omnes rini ¥ 'l len - heureux (ont 


B 


timentDdm qui D tous ceux : qui ont la 
^ crainte du Snr « & oui 


r . , A crainte au onr > & qui 

ambulant inviisejus. m archétdans fes voyes. 

Labores manuum Vous ferez comblé 
tuarum quia mandu- de biens , puifque vous 

I « *■ P n nilV If* 

cabis : beatus es , & 
bene tibi erit. 


mangerez 


en paix le 
fruit du labeur de vos 
mains. 

Votre femme fera 
dans votre maifon com- 
me une vigne abon- 
dante qui ell ornée de 
fruits. 

Vos enfans feront à 

vellæ olivarum : in l’entour de votre ta- 

rirrnim men(æ tuæ ble » comme de no11 " 
circuitu meniæ tuæ. yeaux pIans d>olivjers > 

qui vous donneront de 
la joye. 

Ecce fie benedice- Mais voici principa- 
tur homo : qui timet lement les benediétions 


Uxor tua (Icut vi- 
tis abundans : in late- 
ribus domûs tuæ. 

Filii tui fïeut no- 
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Benedicat tibi Do- 


- A N O N E. 

defquelles fera comblé Dominum. 
celui qui craint le Sei- 
gneur. 

Que de Sion où le Snr 
eft adoré , il verfe fur minus ex Sion : & vi- 
vous fes faveurs : & puif- deas bona Jerufalem 

fiez-vous jouir tous les omni b us diebus vitæ 

jours de votre vie des 

biens qui rendront la tuæ * 

ville de ‘Jerufalem flo- 

riflante. 

Puilfiez-vous voir les Et videas filio5 g. 
enrans de vos enrans, 

& la paix alTeurée en * loru ^ 1 tuorum : pa- 
Ifrael. Gloire , &c. cem fuper Ilrael. Gl. 
Depuis la Punf. jufquà l'Avent , i. Off. Antienne. 

Vous êtes belle , & vê- Pulchra es & deco- 
tue à 1 avantage, fillede ra ^ Jerufalem : 


Jerufalem : neanmoins 
vous êtes auffi terrible 
qu’une armée rangée en 
bataille. 


terribilis ut caftro- 
rum acies ordinata. 


En l'Avent; i. Office, Antienne. 

Voici la fervante du Ecce ancilla Do- 

me mini , fiât mihi 
loit fait félon votre pa- r A .1 
role r lecundum verbum 

tuum. 

Depuis Noël jufquà la Purif 3 . Office 3 Ant. 
Voici que Marie nous Ecce Maria genuit 

H iij 
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nobis Salvatorem : a engendré le Sauveur 

quem Joannesvidens ^ es nommes • & l° rs 
1 i j • que Jean le vit , il s e- 

exclamavit dicens : C ria, difant : Voici 1*A- 

Ecce Agnus Del , gneau de Dieu , voici 
ecce qui tollit pecca- celui qui ôte les pé- 
ta mundi , alléluia. f^ez du monde , louez 

le Seigneur. 

Durant le cours de l’année , i. O* y Office. 
Petit Chapitre. Eccl. 14. 

I N platcis ficut cin- T E long des grands 
namomum & bal- JLji chemins j’ a y f é- 

iamum aromanzans 5e la canelle&dubau- 
odorem dedi : quali me aromatique, ne plus 
myrrha eledla dedi ne moins que la myr 


Tuavitatcm odoris. 
Çf. Deogratias. 


rhechoi fie, j’ai faitfen- 
tir la douceur de mes 
parfums. 

JJd. Rendons grâces à 
Dieu. 


y. Poil partum Virgo ÿ. Vous êtes demeurée 
inviolata permanfi- Vierge toute pure après 

votre enfantement. 

çt. Dei Genitrix in- Merc de Dieu , in« 
tcrcede pro nobis. tercedcz pour nous. 

* 7 “"- 

Chriile eleifon. pitic de nous. 
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Seigneur , ayez pitié de Kyrie eleifon. 
nous. 


En l'Avent 

Petit Chai 

V Üici qu’une V ier- 
ge concevra & en- 
fantera un fils , & il 
fera nommé Emma- 
nuel : il mangera du 
heure & du miel , afin 
qu’il fçache rejetter le 
mal & choifir le bien. 

ÇA. Rendons grâces à 
Dieu. 

Vierge facrée per- 
metttez-moi d’annoncer 
vos louanges. 
ça. Donnez-moi la for- 
ce de réfifter à vos en- 
nemis. 

Seigneur , ayez pitié 
de nous. Jefus-Chrift» 
ayez pitié de nous. Sei- 
gnr , ayez pitié de nous. 
•jr. Seigneur , écoutez 
ma pricre. 

ça. Et que mon cri aille 
jufqu’à vous. 


, z. Office. 

ITRE. Ijaïe 7. 

E C ce Virgo con- 
cipiet & parier 
fïlium , & vocabitur 
nomen ejus Emma- 
nuel : butyrum &c 
mel comedet, ut feiat 
reprobare malum & 
eligere bonum. 

Çi. Deo gracias. 
f. Dignare me lau- 
dare te , Virgo facra- 
ta. 

yt. Da mihi virtutem 
contra hoftes tuos. 
Kyrie eleifon. 

Chrifte eleifon. 

Kyrie eleifon. 
f. Domine exaudi 
orationem meam. 
ç»., Et clamor meus 
ad te veniat. 

H iiij 
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Depuis U Purification jufqu à l 'Avent 3 
j. Office. 


F 


Oremu', 
Amulorum tuo- 
quælumus 


N 


Prions. 

Ous vous fu pé- 
piions , Seigneur, 


3 rum, quæiumus L H puons, seigneur. 

Domine, déliais ie- r c Pf don "7 lcs offcn - 

Y. tes de vos lerviteurs 4 
noice ÿ ut qui tibi afin q Ue CO mmc nous 

placere de aétibus n’avons pas le moyen 

jioftris non valemus, de . vous agréer par nos 

Genitricis Filii tui ^ ions > ” ous Soyons 
n ■ ■ lauvez par 1 interceffion 
Domini noftn inter- de h m r ere de votre Fils 

çeflione falvemur.Per Notre Seigneur. Par le 

eumdem Dominum , m ême, &c. 

&c. 


Domine exaudi. Benedicamus Domino. 
Fidelium animæ , &cç. comme à Prime. 

En Uvent, t . Office. 

Oremus. Deus , qui de beatæ , Ôtc.page y y. 

Domine exaudi. Benedicamus Domino. 
Fidelium animæ , comme ci-dejjus. 

Depuis Noël jufqu à la Purification , 3. Office. 

Oratjon. Deus , qui falutis æternæ , &c. 
Comme à Laudes , pape y y. 

Domine exaudi. Benedicamus Domino, 
Fidelium animæ y comme ci-dejjus. 


Digitized by Googje 





III 



A V E S P R E S. 


Ave Maria , , 


in adjuto- 
i meum in> 

Seigneur, hâtez-vous Domine ad ad ja- 
de me recourir. vandum me feftina. 

Glpire foit au Perc,&c. Gloria Patri, &c. 

Depuis la Pur if. jufquà t A vent, i . Off. Antienne. 
Le Roy étant aihs. Dum effet Rex. 

En l'Avent , z. Office , Antienne. 
‘L’Ange Gabriel a été Miffus eft Gabriel 
env °y c - ^ Angélus. 

De Noël à la Purification , 3 . Office , Antienne. 
O l'admirable > &c. Q admirabile , &c. 

Pseaume 109. 


¥ 


On Dieu 
tendez à 


en- 

mon 


D 

tende. 


Eus 

riur 


L E Seigneur a die 
à mon Seigneur : 
Soyez aflîs à ma droite. 


Tandis que terraflant 
vos ennemis, je les ferai 
fervir d’efeabeau à vos 
pieds. 

Le Seigneur fera for- 


D lxit Dominus 
Domino meo : 
Sede à d^xtris meis. 

Donec ponam ini- 
micos tuos : fcabel- 
lum pedum tuorum. 
Virgam virtucis tuæ 
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cmittet Dominus ex 
Sion : dominare in 
medio inimicorum 
tuorum. 

Tecum principium 
in die vircutis tuæ in 
Iplendoribus fandto- 
rum : ex utero ante 
luciferum genui te. 

Juravit Dominus , 
& non pœnitebit eu : 
Tues Sacerdos in æ- 
ternum fecundùm or- 
dinem Melchifedech. 

Dominus à dextris 
tuis: confregit in die 
iræ fuæ Reges. 

Judicabit in natio- 
nibus , impkbit rui- 
nas : conquaflabit ca- 
pita in terra multo- 
rum. 

De torrente in via 


tir de Sion le .empire de 
votre puiflance, pour é- 
tendre votre empire au 
milieu des nations qui 
vous font ennemies. 

Votre peuple fe ran- 
gera auprès de vous au 
jour de votre force , 
étant revêtu de la 
fplendeur de vos Saints 
dés le moment de vo- 
tre naiflance, qui paroî- 
tra au monde comme la 
rofée de l’Aurore. 

Le Seigneur a juré & 
ne fe retra&era point; 
Vous êtes ( dit-il ) Prê- 
tre éternellement fé- 
lon l’ordre de Melchi- 
fcdech. 

Ce Dieu tout-puiflanc 
qui cft à vos cotez , bri- 
fera l’orgueil des Rois 
au jour de fa fureur. 

Il exercera fa juftice 
fur toutes les nations, il 
couvrira les champs de 
corps morts : & caflera 
la tête à plufieurs mu- 
tins qui font fur la terre. 

Il boira en chemin des 
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eaux du torrent: & par bibet:proptereàexal- 

^oire* ^^ CVCra ^ anS ^ ta bit caput. 

Gloire foie au Pere, &c. ^ or * a P atr * j & c * 


De la Purif. jufqua l'Avent y 3. Office , Ant. 
Le Roy étant allis lur Dum effet Rex in 

fon lit , la lavande que accu bitu fuo nardus 
ie poftois a répandu 1 i- . 

une odeur fort agréa- “ ea dedlt odorem 

ble. luavitatis. 

Ant. Sa main dextre. Ant. Lævaejus. 

En l'Avent , z. Office , Antienne. 
L’Anjge Gabriel a été Miffus eft Gabriel 
envoyé de Dieu À Marie An „ e l us Mariam 
Vierge, qui etoit mariée D . , r r 

àJoÆph. Virginem defponfa- 

tam Jofèph. 


Ant. Je vous falue Marie. Ant. Ave Maria. 
Depuis Noël jufqua la Purif. 3 . Office , Antienne. 
O l’admirable com- O admirabile com- 


merce ! le Créateur de 
tout le genre humain 
s’étant revêtu de corps 
& d’ame , a bien voulu 
naître d’une Vierge: & 
venant en ce monde 
fans avoir été conçû à 
la maniéré des autres 
hommes , il nous a fait 


mercium ! Creator 
generis humani ani- 
matum corpus fu- 
mens , de Virgine 
nafci dignatus eft : & 
procedens homo fi- 
ne femine , largitus 


Digitized by Googl 



ii 4 L’OFFICE DE LA VIERGE, 
eft nobis fuam deita- part de fa divinité, 
tem. 

■Ant. Quando natus Ani. Quand vous êtes 
es. né. 

PsEAUME III. 

L Audace pueri I Nfansqui êtes ap- 

Dominum: lau- H/ P clez au fervicc du 

date nomen Doraini. loU « fon 

Sit nomen Domi- Que le nom du Sci- 
ni benediéhim : ex gneur foit béni dés à 
hoc nunc ôc ufque in P refcnt > & pendant tou- 
feculum. te I ' éternit<5 - 

A Solis ortu ufque Car depuis le Soleil 
ad occalum : lauda- levant jufques au point 

bile nomen Domini. qu’il fc couche, le nôdii 
■c \r r onr mente des louages. 

Excellus luper om- Le Seigneur eft exai- 
nes gentes Domi- té pardeflus toutes les 
nus : ôc luper cœlos Nations : fa gloire eft 
gloria ejus. élevée pardeflus les 

Quis ficut Domi- ^eft-cc doc qui peut 
nus Deus nofter , qui entrer en comparaifon 
in altis habitat ? ôc avec le Shr notre Dieu, 

j n qui demeure là-haut, & 
qui s’abaiffe toutefois 
jufqu’à confiderer les 
chofes qui font dans le 
Ciel ôc lur la terre ? 


humilia relpicit 
cœlo Ôc in terra? 
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Il relevé les mifera- 
bles de la poullîere , & 
retire les plus pauvres 
de la fange. 

Pour les établir dans 
des charges honora- 
bles , 8c pour leur faire 
part du gouvernement 
des affaires avec les 
Princes de fon peuple. 

Qui rend feconae la 
femme fterile, 8c la rend 
joyeufe , la faifant mere 
de pluficurs enfans. 


Sufcitans àterraino- 
pem : & de ftercore 
erigens pauperem. 

Ut collocet eum 
cum principibus-.cum 
principibus populi 
fui. 

Qui habitare facic 
fterilem indomo:ma- 
trem fïliorum lætan- 
tem. 


Gloire au Pere, 8cc. 

De U Purifie, à t A vent 
Sa main gauche fera 
fous ma tête, & il m’em- 
brafTera de fa droite. * 

Ant. Je fuis noire. 

En l'Avent , z. 
Je vous falue, Marie, 
pleine de grâce, le Sei- 
gneur efl avec vous : 
vous êtes benie entre 
les femmes , louez le 
Seigneur. 

Ant. Ne craignez point. 


Gloria Patri , &c. 

, i • Office , Antienne. 
Læva ejus fub capi- 
te meo , & dextera il- 
lius amplexabiturme. 
Ant. Nigra fùm. 

Office y Antienne. 

Ave Maria , gra- 
tiâ plena : Dominus 
tecum , benedi&a tu 
in mulieribus , allé- 
luia. 

Am. Netiçieas. 



i z6. L’OFFICE DE LA VIERGE, 

Depuis Noeljujquà U Purif. 3. Office , Antienne. 

Quando natus es Quand vous êtes né 

ineffabiliter ex Virgi- * a ..Y* cr S e P ar unc 

ne,cunc impie* fin JS 

icnpturæ: Iicucpiuvia ont été accomplies : 

invellus defcendifti , vous êtes defcendu du 

uc falvum faceres ge- ter J c * comme 

1 D unc pluye fur une toi- 

nus humanura : te fon * J n de fauver , es 

laudamus Deus no- hommes : nous vous en 
fier. rendons grâces, Snr. 


Ant. Rubum quem Am. Votre précieufc 
viderat. virginité. 

P S EÀUME 


L 


Ætacus fum 


113. 


in TE me luis réjoui lors 
_ # his quæ dida J que j’ai entendu dire, 

funt mihi : in domum 5“ü!.L r “"L en la maifon 


Domini ibimus. 


du Seigneur. 


Stantes erant pedes 
noftri : in atriis tuis 
Jerufalem. 

Jerufalem quæædi- 
fîcatur ut civitas : 
cujus participatio ejus 
in idipfum. 

Illuc enünafccnde- 


Nous demeurerons de 
pied ferme dans l’en- 
ceinte de tes murs , 6 
belle Jerufalem ! 

Jerufalem eft une ville 
bien bâtie, dont les ha- 
bitans s’entretiennent 
en une parfaite corref- 
pondance. 

Là monteront de tou- 
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tes parts les lignées du 
peuple de Dieu , qui 
viendront pourcelebrer 
le Nom du Seigneur, 
en témoignage de la Le y 
donnée en llrael. 

Là font établis les fie- 
ges de la juftice , & le 
trône de la maifon de 
David. 

Priez pour la paix & 
pour la gloire de Jéru- 
salem : que tous ceux 
qui t’aiment (oient tou- 
jours heureux. 

Que la paix foit dans 
tes citadelles fortes , & 
ue la profpcrité régné 
ans tes Palais. 

L’amourque je porteà 
mes freres &à mes amis> 
eft caufeque jefouhaite 
inceflamment ton bon- 
heur & ton repos. 

Pour l’eftime que je 
fais de la maifon du Sei- 
gneur notre Dieu , je 
te fouhaite toute forte 


runt tribus, tribusDo- 
mini:teftimonium If- 
rael ad confïtendum 
nomini Domini. 

Quia illic lederunt 
fedes in judicio : fe- 
des fuper domumDa- 
vid. 

Rogate quæ ad pa- 
cem funt Jerufàlem : 
& abundantia dili- 
gentibus te. 

Fiat pax in virtute 
tua: & abundantia in 
turribus tuis. 

Propterfratres meos 
& proximos meos : 
loquebar pacem de 
te. 

Propter domum 
Domini Dei noftri: 
quæfivi bona tibi. 


de biens. 

Gloire foit au Perc, &c. Gloria Patri , &C. 
Delà Pur if. à l'Agent , i . Off. Antienne. 



Digitized by Google 



n8 L’OFFICE DE LA VIERGE, 
Nigra fum , fed for- Je luis noire , mais je 

mola fîliæ Jerula- belle , o filles de Je- 

lem , ideo dilexit me cch que |c R - ai _ 
Rex, & introduxit me mée,& quil m’a fait en- 
in cubiculum fuum. dans fa chambre. 
Antienne. Jam hiems ^ int . L’hyver eft déjà 
tranfiit. P a IFé. 


En t A vent 
Ne timeas , Ma- 
ria, invenifti gratiam 
apud Dominum : ec- 
ce concipies & paries 
fïlium , alléluia. 


, 2. Office. 

Ne craignez point , 
Marie, vous avez trou- 
vé grâce devant le Sei- 
gneur: vous concevrez 
& enfanterez un fils , 
louez le Seigneur. 

O 


Ant. Dabit ei Domi- Ant. Le Seigneur luy 
nus. donnera. 


De Noël a la Purification , 3. Office 3 Antienne. 


Rubum quem vi- 
derat Moyfes incom- 
buftum, confèrvatam 
agnovimus tuam lau- 
dabilem virginitaté : 
Dei Genitrix intercè- 
de pro nobis. 

Ant. Germinavit ra- 
dix Jefïe. 


Votre precieule Vir- 
ginité s’eft confervée 
comme le buillon que 
Moife vit , qui fe con- 
ferva dans le feu fans 
être brûlé : Sainte Me- 
re de Dieu intercédez 
pour nous. 

Ant. Le tronc de Jefle. 


PsEAUMË 
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A VESPRES, 

P S BAUME iz6. * 


S I le Seigneur n eit 
ie principal Archi- 
tecte de la maifon , c*eft 
en vain qu’on s’efforce 
de travailler pour 1 édi- 
fier. 

Si le Seigneur ne gar- 
de lui-même la Ville, 
celui qui en doit avoir 
le foin veillera inutile- 
ment pour fa conferva- 
tion. 

Ce feroit âuffl une cho- 
fe inutile de vous lever 
devant le jour : mais 
vous qui mangez le pain 
de douleur , fortez du lit 
après votre repos. 

Il permet à fes bien- 
aimez de prendre le fô- 
meil qui leur eft par fois 
neceflairc : l’héritage 
du Seigneur eft d'avoir 
plufieurs enfans, & il ne 
aefire autre recompenfe 
que les fruits d’un ven- 
tre fécond. 

Et comme des flèches 
entre les mains d\w 


N lfiDominusaî- 
dificaverit do- 
mum : in vanum la- 
boraverunt qui ædifi- 
cant eam. 

Nifï Dominus cu- 
ftodierit civitatem : 
fruftravigilat qui cu- 
ffodit eam. 

Vanum eft vobis 
ante lucem furgere î 
fiirgite poftquam fe- 
deritis, qui manduca- 
tis panem doloris. 
Cùm dederic dile- 
<ftis fuis fomnum s 
ecce hereditas Do- 
mini , filii mcrces , 
fruéhis ventris. 

Sicutfagittæinma-’ 
nu pocentis : ica filii 
I 
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culTorum.' homme puiflanc , font 

fort à craindre : ainlï 
font les enfans des bons 
. . Capitaines. 

Beatus vir qui im- pf eure ux eft l’homme 
plevit defiderium luu qui a des enfans de cet- 
ex ipfis : non con- tc forte: il en fera bien 
fundetur cùm loque- aïïiftéquandilftracon- 

tur mimicis luis in V ant les juges contre fes 

porta. ennemis. 

Gloria Patri , &C. • Gloire foit au Pere, &c. 

De la Purification à ï Avent , i . Office , Antienne. 

Jam hyems tranfiit , L'hyver eft déjà pafTé, 

imber abiit&receflit, , la P lu y e s'cneftallee: 
r . „ levez-vous , belle que 

furge arnica mea , j> aime> & venez . M 

veni, 

Ant. Spcciolà. Ant. Vous êtes belle. 

En ÏA'vent 3 i. Office , Antienne. 

Dabit ei Dns fedem Le Seigneur luy don- 
David patris ejus , & nc . r * tr ° ne de Da- 

regnabit mæternum. , a éternellement. * 
/intienne. Ecce ancilla y/# t. Voici la fervante 
Domini. du Seigneur. 

Depuis Noël jufquà la Purification , 3. Office. 
Gcrminavit radix Le tronc de Jefle a 
. Jcfle, orta eft ltella germé , une étoile eft 
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Iort,= de la maifon ut- e x Jacob , Viroo pe- 
Jacob , une Vierge a ___• c 1 ° * 

enfanté le Sauveur? Sei P erlC Salvatorem : ce 
gneur notre Dieu nous laudamus Deus nof 
vous en rendons grâces, ter. 

Ant. Voici la fervanre. Ant. Ecce ancilla. 
PSEAUME I47. 

TErufalem , louez le T Auda Jerufalem 

de Sion donnez des ^ Dominum : lail* 
louanges à votre Dieu. “ a D eu m tuum Sion. 
Carc’eft lui quia ren- Quoniam confor- 

forcé vos portes , c’eft ravit feras portarum 
lui qui a rempli de be- f . . 

nedidions vos cnfnm L Uarum : DcncdlXlC 


qui font vos citoyens, “dis tuis in te. 

Ceft lui qui a mis la Qui pofuic fines 
paix dans votre con- tüos pacem : & adi- 
tree & qui vous nourrit ^ r • r • 
de la fleur du meilleur P C arumentl fltiat 
froment. te * 

C’eft lui qui envoyé Qui emittit elo- 

fes ordres par toute la quium fuum terræ : 
terre, faifanc courir fa .. r 

parole avec grande vî- velocirer eu™ fa- 
tefle. W o ejus. 

Il donne la neige corn- Qui dat nivem fî 
me des flocons -de lai- eue lanam : nebulam 
ne, & répand la bruine f ir „ r „• r 1 

& les frimats comme la cinerem fpar- 

cendre. 

I ij 
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L’OFFICE DE LA VIERGE, 

- -ri r • 1 1. 


^ rri- nemôderoit le froid par 
fufti- f* bonté, qui pourroit le 


1 3 Mitcit cryftalluip 11 fait toml ? er la S la " 

r r l ce comme des bran- 

fuam licut buccel- chc$ de cri|U1 . & s>il 

las : ante taçiem tri- - ■ • ’ r 

goris ejus quis 
nebit ? fouffrir? 

Emittet verhum Mais une feule de fes 
fuum , & liquefaciet P» rol “ am ° llt a , 
e^: flabit ipiricus ejus, ^ Je p on mo i nc j re f 0 uf- 
& fluent aquap. fle il rend les eaux cou- 

rantes;. 

Quiannunciatver- C’cft luyqui adonné 
bum fuum Jacob : fa parole i Jacob , &a 

juftiuas & judicialuft fes jugçmens «n Ifrael. 
Iirael. 


Il n’a pas fait la mê- 
me faveur à tout le 

T * r ' ' • monde , à qui il c’a 

dicia lua non mani- p 0 j nt découvert tant de 

r n _ • • _ * n 


Non feçit taliter 
omni nationi : & ju- 


feftavit eis. 
Gloria Patri, &ç. 


myftcres. 

Gloire foit au Pere, &c. 


Depuis U Pmif. jifquà t J-vent, i . Off. Jnlienne. 

Speciofa fait» CS, Vous êtes parfaite- 
& lu avis, in déliais re de Djcu # & plejne 
xuis , la i\ cl a Del Ge- d’une odeur qui ne fc 
nitrix. peut imaginer. 

En ÏJ'vent , z . Office } Antienne. 


J 
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A VESPRES. 

^ Voici la iervante du Ecce ancilla Do- 
Snr , qu ainfi me foie fait m j n j £ at fecun- 
lelon votre parole. . ’ , 

r dumverbumtuum. 

Depuis Noël jufquà la Purification , 

5. Office , Antienne 

Voici que Marie nous Ecce Maria genuit 


a engendré le Sauveur 
des nommes : & Jt>rs 
que Jean le vit » Il s’é- 
cria , difant : Voici l'A- 
gneau de Dieu , voici 
celui qui ôte les pé- 
chez du monde , louez 


nobis Salvatorem , 
quem Joannes videns 
exclamavit , dicens : 
Ecce Agnus Dei , 
ecce qui tollit pecca- 
ta mundi, alléluia. 


le Seigneur. 

Depuis U Purifie, jufqua l' Avilit , 1 Ojficl, 
CHAMTXf. Eccl. 14. 

D Es le commence- 


A B initio & ante 
feciila creata 

jè v f r ad fu - 

fuis créée, & jenecef- turutn læculum non 
feray point d’être à l’a- defïnam, & in habi- 
venir : mais dans fon tac i onc fanéta coram 

acquitée en fa prefence ¥° “îniftravi. 
de mes devoirs. 

Çi. Rendons grâces à yt. Déogratias. 

Dieu. 


En FAveiit , 2. Office . 


I 


U J 


1 
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154 L’OFFICE DE LA VIERGE, 
Chapitre. Eccl. 24. 

E Gredietur virga ¥ E tronc de Jetté 

de radice Jette , L/produira un rejet- 

& flos de radice Hnc 1011 » &dc ^ racine for- 
CC nos de radice ejus tjra une fleur j fur Ia _ 

alcendet , & requiel- quelle l’efprit du Sei- 
cet fuper eum Spiri- gneur fc repofera. 

tus Domini. çz. Deo rçz. Rendons grâces à 
gracias. Dieu. 

Hymne. 

A Ve maris ftel- ’VT Ous vous faluons,' 
l a Etoile de la mcrj 

honorée du titre de 


Dci mater aima, 
Atque femper Vir- 

g°> 

Fcclix cœli porta. 

Sumens illud Ave 
Gabrielis ore, 

Funda nos in pace. 


Merc de Dieu , & qui 
toujours Vierge êtes 
l’heureufc porte des 
Cieux. 

Comme vous avez re- 
ceu ce bon jour falutai- 
re par la bouche de Ga- 
L ' briel > donnez-nous les 

Mutans Evæ nomen. afliuranccs d . une bon . 

ne paix en changeant 
le nom d’Eve. 

Solve vincla reis. Rompez les liens des 

Profer lumen cæ- cou paLlcs , rendez aux 

ç j s aveugles la lumière 

. , . * n ... qu’ils ont perdue par 

Mala noiera pelle , leurs pechez , repouttez 
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les maux qui nous envi- 
ronnent de toutes parts, 
& nous obtenez toutes 
fortes de biens. 

Montrez-nous com- 
’me vous êtes bonne me- 
re , & faites en forte que 
par vous celuy-Ià reçoi- 
ve nos prières , qui pour 
nous a bieneu agréable 
de nairtre votre fils. 

11 Vierge excellente , 
dont la douceur eft fans 
exemple,aprés que nous 
ferons déliez des chaî- 
nes des vices , faites que 
nous foyons doux &; 
chartes. 


À VESPRES. i if 

Bona cunéïa pofee. . 


Monftra te efle ma- 
trem, 

Sumat perte preces. 
Qui pro nobis natus , 
Tulit ertfe tuus. 

Virgo fingularis , 
Inter omnes mitis , 
Nos culpis folutos , 
Mites fac & caftos. 


Enfeignez-nous une 
vie pure & innocente, 
conduifez-nous par un 
chemin alTeurc,afin que 
voyans Jefus , nous le 
puilîîons louer à jamais. 

Louange immortelle 
foit donnée à Dieu le 
Pere , que toutes les 
créatures donnent gloi- 
re au Fils & au S.Elprit, 
& qu’un pareil honneur 


Vitam præfta pu- 
ram, 

Iter para tutum. 

Ut videntes Jefum / 
Semper collætemur. 

Sitlaus DeoPatri, 
Summo Chrifto de-, 
eus , 

Spiritui Hin&o , 
Trbus honor unus. 

I iiij 



,,6 L’OFFICE DE LA VIERGE, 

Amen, foit rendu à tous trois. 

Ainfifoic-il. 


•ÿ. Diffufa eft gratia f; La grâce de Dieu eft 
in labiis tuis. répandue fur vos lèvres. 


Çi. Proptereà benc- 
dixic ce Deus in æcer- 
num. 


Çd, C*eft pourquoi Dieu 
vous abeniedans toute 
leterni té. 


Depuis la Purifie, jufqu a Cuvent , i. Office . 
Beata mater. Heureufe mere. 

Depuis Pâques jufq au Samcdy de devant la Trinité t 
on ne dit point cette Antienne , mais la fùivante, 
Rçgina cocli, Rnnc du Ciel. 

En l èvent , i, Office , Antienne, 
Spiritus fandhis. U- Mim-Eiprir. 

Depuis Noël jufqu à la Pur if 3. Off, Antienne, 
Magnum hæreditatis. G- and myiterc. 
Cantique de la Vierge, Luc . 1. 

M Agnificat ani- Ti yf )n ame glorifie le 
ma mea Do- iVi^igneur. 


inuuun. 

Eç exultavic fpiri- Et mon efprit s’eft rc- 
tus meus; in Deofa- joui cn Dieu auteur de 
lutari meo. mon ^ a ^ ut - 

Quia refpexit hu-, Parce qu’il a regardé 
müiwtemancillæfuç; favorablement la peti- 
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teffc de fa fervante : 6c 
dés là je ferai nommée 
bien-heureufe dans la 
fui ce de cous les âges. 

Car le Tout-puiflant 
a opéré en moi de gran- 
des merveilles , 6c fon 
Nom eft faine. 

Sa mifericorde pafle 
de lignée en lignée , en 
tous ceux qui le fervent 
avec crainte. 

Il a fait paroi ftre la 
force de fon bras , fai* 
fant avorter les defleins 
des fuperbes. 

Il a fait defeendre les 
puiflans de leurs trônes, 
6c a élevé les humbles. 

Il remplit des biens 
les necediceux , 6c a ré- 
duit les riches à la men- 
dicité. 

Il a pris en fa prote- 
ction fon ferviteur If- 
rael , s’étant reflouve- 
nu de fa mifericorde. 
Selo* la parole qu’il 


PRES.» i $ 7 

ecce enim ex hoc 
beatam me dicent 
omnes generationes. 

Quia fecit mihi 
magna qui potens eft: 
& (àn<ftum nomen 
ejus. 

Et mifericordia e- 
jus à progenie in pro- 
genies : timentibus 
eum. 

Fecit potentiam in 
brachio fiio : dilper- 
{ït fuperbos mente 
cordis fui. 

Depofuit poternes 
de fede : & exaltavit 
humiles. 

Efurientes imple- 
vit bonis : & divites 
dimifit inanes. 

Sufcepit Ifrael pue- 
rum fuum: recordatus 
mifericordiæ fuse. 
Sicuc locutus eft 


i 
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ad patres noftros : en avoir donnée à nos 

Abraham & femini f crcs » a Abraham & 

eius in fæcula. ? ,oute fa P ofterité pour 

. jamais. 

Gloria Patri , &C. ^ Gloire foir au Pere, &c. 

Depuis la Purif.jufqu a l Avent y i . OJf. Antienne. 

Beata mater , & in- Hcureuie Mere qui 

tadta Virgo , gloriofa avez confervé votre vir- 
ReErina mundi , in- gmi , té ’ S lo J ricu . fe Rci - 

tercede pro nobis ad dez pour nous envers le 
Dominum. Seigneur. 

Depuis P aques y jujquau Samedy de devant la 
Trinité 3 on dit l'Antienne : 


Regina cæli læta- 
re , alléluia : quia 
quem meruifli por- 
tare , alléluia : refur- 
rexit ficut dixit, allé- 
luia : ora pro nobis 
Deum , alléluia. 

Kyrie eleifon. 

Chrifte eleifon. 

Kyrie eleifon. 
f. Domine exaudi o- 
rationem meam. . 


Reine du Ciel , ré- 
jouiflez-vous , louez le 
Seigneur : parce que 
celui que vous avez 
mérité de porter dans 
votre chafte fein , louez 
le Seigneur : eftreflufci» 
té , comme il l’a dit : 
louez le Seigneur: Priez 
le Seigneur. 

Seigneur , ayez pitié 
de nous. Jcfus-Chrift, 
ayez pitié de nous. Sei- 
gnr, ayez pitié de nous. 
f. Seigneur , écoutez 
ma priere. 
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Et que mon criaille 
jufqu’à vous. 

Prions. 

S Eigneur Dieu , ac- 
cordez , s’il vous 
laift, à nos tres-hum- 
les prières , que nous 
qui lommes vos fervi- 
teurs , puiilions jouir 
d’une entière fanté de 
corps & d’efprit , & que 
par l’interceflion de la 
bien - heureufe Marie 
toujours Vierge , nous 
foyons délivrez de la 
prefentetriftefle, &que 
nous pofledions un jour 
les félicitez éternelles. 
Par notre Seigneur Te- 
fus-Chrifl votre Fils , 
& c. 

En i J vint , z. 
• Le Sainc-Efprit def- 
cendra en vous , Marie , 
ne craignez point , vous 
concevrez dans votre 
fein le Fils de Dieu , 
louez le Seigneur. 

Seigneur > ayez pitié 


5 R E S. 139 

çi. Et clamor meus 
ad te veniat. 

O remus. 

C Oncede nos 

famulos tuos , 
quæfumus Domine 
Deus perpétua men- 
tis & corporis fani- 
tate gaudere , & glo- 
riola beatæ Mariæ 
femper Virginis in- 
terceflione à præfen- 
ti liberari triftitiâ , & 
æternâ perfrui læti- 
tiâ. Per Dominum 
noftrum Jefum Chri- 
ftum Filium tuum , 
&c. 

Office , Antienne. 

Spiritus San&us in 
te defeendet , Ma- 
ria , ne timeas , ha- 
bebis in utero Filium 
Dei , alléluia. 

Kyrie eleifon. 
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Chrifte eleifon. de nous. Jeius-Chrift , 


Kyrie eleifon. 
f. Domine exaudi 
orationem meam. 


ayez pitié de nous, bei- 
gnr, ayez pitié de nous. 
jr. Seigneur , écoutez 
ma prière. 


yt. Et clamor meus y.. Et que mon cri aille 
ad te veniat. jufqu à vous. 

O remus. Prions. 

I *XEus , qui de Dieu , qui avez 

• Jbeatæ Mariæ V^/ voulu que votre 

Virginis utero Ver- JtSgubiSÆ 
bum tuum , Ange- rca { c vierge Maric _ 
lo nunciante , car- quand l’Ange lui en 
nem fufeipere vo- porta la nouvelle, accor- 

luiftii præfta fuppli- dcz> s '.’ 1 vous P lai<l - 4 
* ï. nos prières, que com- 

cibus tuis , ut qui ve- mc nous f om ^ cs pcr _ 

rè cam Genitricem fuadez qu’elle eftverita- 

Dei credimus , ejus blement Mere de Dieu, 

apud te interceffio- »“® nous P“ ifl ? ons È,T ? 

_ aliiltez par les mterccl- 

mbus adjuvemur. Per fons auprès de vous, 
eumdem Dominum Par le même Jefus* 
noftrum Jefum Chri- chrift notre Seigneur , 

ftum , &c. ^ &c ‘ 

Depuis Noël jufqu a U Purif. 3 . Offi Antienne. 
Magnum h^redita- G ran d myftere de l’he- 
tis myfterium ! tem- ritage des enfans de 
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Dieu ! le ventre virgi- 
nal de Marie eft deve- 
nu le temple du Sei- 
gneur , lequel n’a point 
été fouille en prenant 
chair d’un lieu fi pur : 
toutes les nations di- 
ront: Gloire foit à vous, 
Seigneur. 

Seigneur , ayez pitié 
de nous. Jefus-Chrift » 
ayez pitié de nous. Sei- 

f nr , ayez pitié de nous. 

. Seigneur , exaucez 
ma prière. 

Çi. Et que mon cri aille 
jufqu’à vous. 

Prions. 

O Dieu , qui par la 
virginité fécon- 
de de la bien-heureufe 
Marie , avez prefenté 
aux hommes le falut 
éterneli accordez-nous, 
s’il vous plaift, que nous 

Ï iui fiions refleurir lesef- 
cts de fes puiflantes in- 
tereeflions, puifque c’eft 
par elle que nous avons 


PRES. 141 

plum Dei fa&us eft 
utérus nefeiens vi- 
rum , non eft pollu- 
tus ex ea carnem 
afïumenstomnes gen- 
tes venient , dicen- 
tes : Gloria tibi Do- 
mine. 

Kyrie eleifon. 

Chrifte eleifon. 

Kyrie eleifon. 
f. Domine exaudi 
orationem meam. 
çf. Et clamor meus 
ad teveniat. , 

Oremus. 

D Eus, qui falutis 
æternæ beatæ 
MariæVirginitate fœ- 
cundâ , humano ge- 
neri præmia præftiti- 
fti : tribue quæfumus, 
ut ipfim pro nobisin- 
tercedere fentiamus , 
per quam meruimus 
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Authorem vitæ fulci- rcccu l'Auteur de la 


pere Dominum no- 
llrum , &c. 


vie > Notre Seigneur Te- 
fus-Chrift, &c7 


Les Antiennes , Verfets , Répons & Oraifim 
des Saints pour tous les temps de tannée , font à U fin 
des Laudes , comme ci- devant , page 80. 


A CO MP L I E. 


Ave Maria , &c. 


C ^Onverte nos /^OnvertilTez-nous , 

iDeus falutaris Dieu auteur de 

nofter. notre falut. 

v Et averte iram tuam Et détournez de nous 
à nobis. votre colère. 

Deus in adjutorium Mon Dieu , entendez 
meum intende. à mon aide. 

Domine ad adju- Seigneur , hâtez- vous 

vandum me feftina. ^e mc Recourir. 

Glora Patri , &c. Gloire foit au Pere , kc. 

On dit Alléluia , ceft-à dire , Louez le Sei- 
gneur } ou bien , Laus tibi Domine , Rex æter- 
nægloriæ : C'eft-à-dire , Louange à vous, Sei- 
gneur , Roy de gloire éternelle. 
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A COM 

PsEAüM 

O N m’a fait la guer- 
re fort fou vent dés 
ma jeunefle , Ifrael le 
peut bien dire aujour- 
d'hui. 

On m’a fouvent corn* 
batu dés ma jeunefle: 
neanmoins aucun n’a 
pu remporter l’avanta- 
ge fur moy. 

Les méchans ont exer- 
cé fur mon dos toutes 
les cruautez dont ils fc 
font pu avifer: ils nefe 
font point laflez de me 
faire fentir leur mali- 
gnité. 

Mais le Seigneur qui 
eft toûjours jufte , a 
rompu les cordages de 
ces inhumains : que 

ceux-là qui haïflent 
Sion foient remplis de 
honte & de confufion. 

Qu'ils reflemblent à 
ces herbes qui croiflent 
fur lej toits , qui font 
plûtôc feiches que fleu- 
ries. 


PLIE. . 

E 1 2.8. 

S Æpe expugnave- 
runt me àjuven- 
tute mea : dicat nunc 
Ifrael. 

Sæpe expugnave- 
runt me à juventute 
mea : etenim non po- 
tuerunt mihi. 

Supra dorfum 
meum fabricaverunt 
peccatores : proion- 
gaverunt iniquitatem 
luam. 

Dominus juftus con- 
cidit cervices pecca- 
torum : confundan- 
tur & convertantur 
retrorfum omnes qui 
oderunt Sion. 

Fiant fiait fcenum 
te&orum: quod priufi 
quamevellatur, exa- 
mit. 
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De quo non impie- . Celui qui les moilTon* 

• m.i ne n cn trouve pasaf- 

vit manum îuam.qui r .. r r 

r r J * lez pour emplir la main: 

metlt: & linum ilium, ^ celui qui les amalTe , 

qui manipulos colli- n’en peut pas faire aflez 

gît. de javelles pour eftre 

° chargé. 

Et non dixerunt qui Que les paflans ne di- 
præteribant : Bene- fent jamais à ces mal- 

aiâio Domini fuper b “ re “ x = . Ll benedi - 

. ... r dion du Seieneur vien- 

vos : benediximus vo 
bis in nomine Do 
mini. 

Gloria Patri, &c. 

Pseaume 

D E profiindis Ç tigneur , je me fuis 

clamavi ad te y ers vous du 

prorond abîme de mes 

Dne : Domine exau- £ nnuis . Seigneur écou . 

di vocem meam. t ez ma voix. 

Fiant aures tuæ in- Rendez, s'il vous plaît, 

tendentes : in vocem vos or çillcs attentives 
, • aux trilles accens de 

deprecatioms meæ. mcs phintes 

Si iniquicates ob- Seigneur, fi vourexa- 
r - > . minez de près nos or- 

lervavens Domine : f^nfes , qui ell-ce qui 

Domine quis fiiftine- pourra foutenir les ef- 

* forts 


ne fur vous , nous vous 
benilTons au nom du Sei- 
gneur. 

Gloire Toit au Pcre, &c. 
1x9. 
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forts de votre colère ? bit > 

Mais la clemence & le Quia apud te pro- 
pardon fe trouvent che* pidatio eft: & pro- 
vous i ce qui eft caufe * „ i „ r r 

que vous êtes craint & legem tuam fo- 
reveré , & que j'attens te Domine, 

l’effet de vos promeffes. Suftinuit anima mea 
Moname s'étant af- i n ver b 0 eius : fpe- 

leuree fur votre parole , • • r . 

J - ravit anima mea in 

Domino. 

A euftodia matu- 
tina ufque ad noc- 
tem : fperet Ifrael in 
Domino. 


Quia apud Domi- 


a mis toutes Tes efpe- 
rances en Dieu. 

Ainfi depuis la gar- 
de aftife des l’aube du 
jour jufqucs à la fenti- 
nelle de la nuit, Ifrael 
efpere toujours au Sei- 
gneur. 

Car il y a dans le Sei- 

t num mifericordia : fc 

bondance de grâces co P lola apud eum re- 
pour nous racheter. demptio. 

Et c’eft lui-même qui Et ipfe redimet If- 

^, h r lf T pCUpledc «el : ex omnibus ini- 

tous les pechez. . 

quicatibus ejus. 

Gloire foit au Pere, &c. Gloria Patri , &c. 
PsEAUME 130. 

S Eigneur , mon cou- W”"VOmine non eft 
rage ne s'ert point JLjP exalcatum 

K 


cor 
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ï+C L’OFFICE DE LA VIERGE, 

jneum : neque elati cntié ; ni mes lourcils 

font oculi mei. n'o„c point été élevez 

w plus haut que de coutu- 

mc. 

Neque ambulavi in Je n’ai point marché 

magnis : neque in mi- dans ^ cs vaincs gran- 

deurs du monde , n’en- 


treprenant rien qui fût 
au aeflus de moi. 

Si je ne fuis demeu- 


rabilibus fuper me. 

Si non humiliter 

fentiebam : fed exal- rc dans les pcnfccs de 

• mon humilité > & fi je 

tiLVi animam mcam» « * ^ • • 1 1 

lamay jamais aller mon 

a me aux fumées de 

l’orgueil. 

Sicut abla&acus eft Traitez-moi comme 

fuper matre fua : ita cntrc , le . s 

r de fa mere qui lui reiu- 

retnbuuo in anima felelair> n 

mea. 

Speret Ifrael in Do- Mais qu’à toute l’éter- 
„„„„ nite, comme des main- 
mm : ex h r ° C ^ UnC tenant, Ifrael efpere au 
& ulque in læculum. Seigneur. 

Gloria Patri, &c. Gloire foitauPerc, &c. 
Hymne. 

M Emento falu- Ç Ouvenez-vous , Au- 
tisAuthor, 3 «urde notre (alut, 

Gluod noftn quon- avez prls Ia forme dc 
dam corporis , notre corps , en naii- 
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*47 


fant d’une Vierge ires- Ex illibata Virgine 
^ urc ‘ hafeendo formam 

fumpleris. 

O Marie Mère de gra- Maria mater grâ- 
ce , Mere de mileri- t - b 

corde, deffendez-nous , , ’ -r • 

contre les attaques de ^ ater milericordia? , 
notre ennemi : & à Tu nos ab hofte pro- 

l’heure de notre mort , tege , 
recevez-nous en votre r r : r r * 

protège. Et ll0ra motnt fuf “- 

r pe. 

A vous donc , Sei- Gloria tibi Domine, 

gneur , qui êtes né Qui natus cs de Vir- 
d une Vierge , gloire • 
immortelle foit don- & m » 

née, comme au Pere & ^ um Pâtre & fanéto 
au Saint-Efprit. Ainfi Spiritu , 

' In fempiternafæcula. 
Amen. 

Depuis Nocljufquk la Purif. i. <*r 3 . 0/ /Int. 
Petit Chapitre. Eccl. 

Go 


J ElutS la merc Uu ^ 
ritable amour, de la 


E 


24. 

mater pul- 

crainte filiale , de la IL-^ c k ræ dileétionis, 
grandeur folide , & de & timoris , & ma- 
la fainte efperancc. gnitudinis, & fanéfce 

Çi. Rendons grâces à ^P e *- 

Pieu. ijt. Deogratias. 

K ij 
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Orapronobisfan- feriez pour nous, fain; 

« ^ te Merede Dieu, 

éta Dei.gemtrix. 

Ut digni efficia- 9t. Afin que nous foïons 
m ur promiffionibus 
Chrilti. 

£» l’Avent , 2.. Office. 

Petit Chapitre. Ifaïe.y. 

Cce Virgo con- ‘^^'Oici qu'uneVier- 


E 


H • • _ of n , P : Pf V ee concevra &en- 
jCrfCipie p fanteta un fils , & il 
filium , & vocabltur f era nommé Émma- 
nomen cjus Emma- nuel : il mangera du 
nuel : butyrum ôc heure & du miel , afin 

m elcomedee,ut(a« 

re probar e malum oc 

eligere bonum. ^ Rendons grâces à 

ç*. Deogratias. Dieu. 

■ÿ. Angélus Domini f. L’Ange du Seigneur 

nunciavit Maria. « 

. Sauveur. 

yt. Et concepit de Spi- i^.Et elle l’a conceu par 
ritu fando. l’operation du S . Efprir. 

Depuis la Pur if jufqüâ l'Avent, i.fff. Antienne. 
Sub tuum præfidium. Nous nous réfugions. 
Depuis Pâques jujquau Samedi de devant 
U Trinité > on dit l'Antienne : 
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Reine du Ciel. Regina cocli. ' 

En l A vent , z< Office , Antienne. 

Le Sainc-bi'pric. Spiritus fan&us; 

Depuis Noël jufqu à la Pwifi 3- Offi. Antienne . 
Grand myltcre. Magnum hçreditatis. 

Cantique de S. Simeon. Luc. z. 

V Ous pouvez main- Une dimittis 

tenant , Seigneur, 1 f erV um tuum, 
laitier mourir votre 1er- r 

viteur en paix, félon vo- D ° mine : fecundum 
tre promefle. verbum tuum in pacc. 

Puifque mes yeux ont Quia viderunt o- 
veu celui que vous fai- CU Ü mc i : f a l ut are 
tes auteur du lalut. 


L'ayant expofé à la 
face de toutes les na- 
tions du monde. 


tuum. 

Quod parafti : an- 
te faciem omnium 
populorum. 

Lumen ad revela- 


Pour fervir de lumie- 

rç aux Gentils , 8c de tionem „ entium . & 
gloire a votre peuple . . ° . 

d’Ifrael. gloriam plebis tua: 

Ifraeh 

Gloire foit au Pere, &c. Gloria Patri , &c. H 

De la Purification à /’ A vent y i . Office , Ant. 
Nous nous réfugions Sub tuum pradfï- 
fous votre protedion , dium confugimus , 
famte Mere de Dieu : fanâa Dd g ° mtrix . 

Kii] 
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t S 0 L’OFFICE DE 
noftras deprecationes 
ne defpicias in necef- 
fitatibus, ied a pericu- 
lis cunclis libéra nos 
{èmper , Virgo glo- 
lioia & benedicta. 


LA VIERGE, 

ue rejette/ point no* 
très- humbles prières 
en nos necefîîtez : mais 
délivrcz-nous de tous 
dangers , Vierge com- 
blée des benedidions du 
Ciel. 


Depuis Tàques jujquau Samedi de devant 
U Trinité, on dit l'Antienne : 


Regina Cœli læ- 
tare , alléluia : quia 
quem meruiili por- 
tare , alléluia : refur- 
rexic fîcut dixit , al- 
léluia : ora pro nobis 
Denm , alléluia. 

Kyrie eleiion. 

Clarifie elcifon. 

Kyrie eleifon. 
f. Domine exaudi o- 
rationem meam. 
çt. Er clamor meus 
ad te veniat. 

Ortmu s. 

B Eatæ & gloriofæ 
femperque Vir- 


ReincduCiel, réjouif- 
fez-vous , louez le Shr: 
parce que celui que vous 
avez mérité de porter 
dans votre chaftefein, 
louez le Snr,cft reflufei- 
té comme il l’a dit, louez 
le Sûr : priez Dieu pour 
nous, louez le Seigneur. 
Seigneur, ayez pitié de 
nous. Jefus-Chrift,aycz 
pitié de nous. Seigneur, 
ayez pitié de nous. 
f. Seigneur , écoutez 
ma priere. 

çt. Et que mon cri aille 
jufqua vous. 

Prions. 

N Ous vous fup- 
plions , Seigneur, 
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que la glorieufe intcr- 
celfion de la bien-heu- 
reufc Marie toûjours 
Vierge nous protège en 
cette vie, fit nous con- 
duife enfuite à la gloire 
éternelle. Par notre Sei- 
gneur Jclus-Chrift, &c. 

"f. Seigneur , écoutez 
ma prière. 

Et que mon cri aille 
jufqu’à vous. 

y. Beniflons le Sei- 
gneur. 


ginis Mari* , quæfii- 
mus Domine , in- 
tercelho gloriofanos 
protegat , & ad vi- 
tam perducat æter- 
nam. Per Dominum 
noltrum, &c. 
f. Domine exaudi 
orationem meam. 
çî. Et clamor meus 
ad te veniat. 
f. BenedicamusDo-* 
mino. 


Rendons-lui grâces. 
Btncditt. QueleTout- 
puiflant fie mifericor- 
dieux Seigneur , Perc , 
Fils fit Saint-Efprit , 
nous benifle fit nous 
préferve. 

Çd. Ainfi foit-il. 

En lAventy z. 

Le S. Efprit defeendra 
en vous, Marie, ne crai- 
gnez point , vous con- 
cevrez dans votre fein le 
Fils de Dieu, louez le 


yt. Deo gratias. 
Beneditt. Bènedicat 
& euftodiat nos om- 
nipotens & miferi- 
cors Dominus , Pa- 
ter & Filius,& Spiritus 
fan&us. çj. Amen. 
Office, Antienne, 
Spiritus fànétus in 
te defeendet , Ma- 
ria , ne timeas , ha- 
bebis in utero Filiiua 
Kiüj 
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Dei , alléluia. Seigneur. 

Kyrie eleifon. Domine exaudi orationem 
meam. Et clamor meus ad te veniat. 

Oremus. 


D Eus , qui de 
beatæ Mariæ 
Virginis utero , Ver- 
bum tuum , Angelo 
nunciante , carnem 
fufcipere voluifti,præ- 
fta iupplicibus tuis , 
ut qui verè eamGe- 
nitricem Dei credi- 
mus , ejus apud te in- 
terceffionibus adju- 
vemur. Pereumdem 
Dominum noftrum 
Jefum Chriilum. 


Prions . 

O Dieu , qui avez 
voulu que votre 
Verbe prift chair dans 
le fcin de la bien- heu - 
reufc Vierge Marie , 
quand l’Ange lui en 
porta la nouvelle -, ac- 
cordez , s’il vous plaift , 
à nos prières , que 
comme nous fommes 
pcrfuadcz qu’el le cft vé- 
ritablement Mere de 
Dieu > auffi nous pub- 
lions eftre affiliez par 
Tes intcrccffions auprc's 
de vous. Par le meme 
Jefus-Chrift notre Sei- 
gneur. 


Domine exaudi Benedicamus Domino. 
Fidclium animæ , &c. comme ci devant. 

Depuis Noël jufquà la Purification 3 
3. Office , Antienne, 

Magnum hæredita- Grand myllcrc de l’hc- 
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riiage des enfans de tis myfterium ! tem- 
Dieu! le ventre virgi- lum Dd faiaus eft 
nal- de Marie elt deve- r r . 

nu le temple du Sei- uterus nelciens vi- 

gneur , lequel n’a point rum , non eft pol- 
cté fouillé en prenant l U tus ex ea carnem 

chair d'un lieu fi pur : a fl- ume ns : omnes een- 
toutes les nations di- 

ront: Gloire fuit à vous, tes vemenc , dicen- 
Seigneur. tes , Gloria tibi Do- 

mine. 

Kyrie eleison. Domine exaudi orationem 
meam. Et clamor meus ad te veniat. 


Prions. 

O Dieu , qui par la 
virginité fécon- 
de de la bicn-heureu- 
fe Marie, avezprefen- 
té aux hommes le fa- 
lut éternel j accordez- 
nous , s’il vous plaift , 
que nous pu i liions ref- 
fentir les effets de fes 
puiffantes intercédions, 
puifque c’cft par elle 
que nous avons receu 
l’Auteur de la vie, Notre 
Seigneur Jefus-Chrift , 
&c. 


Oremus. 

D Eus qui falutis 
æternæ beatæ 
Mariæ virginitate fee- 
cundâ , humano ge- 
neri præmia præftiti- 
fti : tribue quælumus, 
ut ipfam pro nobis in- 
tercedere fentiamus , 
per quam meruimus 
Authorem vitæ fufei- 
pere Dominum no- 
ftrum. 


t 
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1*4 L’OFFICE DE LA VIERGE, &c. 

Domine exaudi. Benedicamus Domino* 

Fidelium animæ , &c. comme à Prime. 

On dit enjuite une des Antiennes de la Vierge , 

' Jèlon le temps de l'année. 

•ÿ. Divinum auxilium t- Que le fecours divin 

maneat femper no- demeure to .^j°^ r . s *y ec 
t_ r / nous. Bt. Ainliloit-il. 

bilcum. çi. Amen. 
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LES SEPT 


PSEAUMES 


PENITENTIAUX. 

\ 


r Ant t Seigneur , ne vous Ant. Ne reminifearis 
jeffouvenez point. Domine. 


Pseaüme 

S Eigneur, ne me re- 
prenez point dans 
votre fureur : & ne me 



6 > 

Omine , ne in 
furore tuo ar- 


corriecz point dans le guas me : neque in ira 
fort de votre colcre. tua corripias me. 

Ayez pitié de moy , Miferere mei Do- 
Seigncur: puifquc je fuis m i n e , quoniam in- 
foibie , Seigneur , guc- £ rmus f um . fo na 
riflez-moy , car le mal _ 
oui me ronge a pa Si Domine , quoniam 

dans mes os qui en font conturbata func ofïà 
tous ébranlez. mea. 

Mon ame en efl: aba- £ t an i ma mca tur . 
tue de triltcllc : mais , ^ , JN . r , 

vous, Seigneur, jufqu'à bata elt valde •. lcd 
quand différerez- vous tu Domine ufquc- 


\ 
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quo ? ma guerilon ? 


Convertere Domi- 
ne , & eripe animam 
meam , ialvum me 
fac propter mifericor- 
diam tuam. 

Quoniam non eft fn 
morte qui memor fit 
tui : in infernoautem 
quis confïtebitur tibi? 

Laboravi in gemitu 
meo , lavabo per fin- 
gulas nodbes leéhim 
meum : .lacrymis 

meis ftratum meum 
rigabo. 

Turbatus eft à furo- 
j*e oculus meus : inve- 
teravi inter omnes 
inimicos meos. 

Difcedite à me om- 
nes qui operamini ini- 
quitatem : quoniam 
cxaudivit Dominus 


Tournez vos yeux fur 
moy, Seigneur, &fau- 
vez mon ame de tous 
dangers : délivrez-moy 
par votre grande bonté 
& mifericorde. 

Caron nefe fouvicnt 
point de vous parmi les 
morts : & qui fera capa- 
ble de celebrer vos loua- 
ges dans les enfers ? 

Je me fuis tourmenté 
jufqu’à ce point dans 
mes gemiflemens , que 
toutes les nuits mon lit 
eft baigné , & ma cou- 
che arrofée de l’eau de 
mes larmes. 

i 

Les douleurs m’ont 
fait pleurer fi amère- 
ment, que j’en perds les 

Î r eux: je fuis vieilli par 
e chagrin 'de voir mes 
ennemis fc rire de mon 
tourment. 

Mais retirez-vous de 
moi , vous qui perfiftez 
toujours dans votre mé- 
chanceté : car D ieu a en- 


i 
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tendu favorablement la vocem fletûs mei. 
voix de mes pleurs. 

Le Seigneur a exaucé Exaudivit Dominus 

ma prière : le Seigneur deprecationem meâ ; 
areceumon orailon. 

Dominus orationem 
meam fofcepit. 

Que tous mes enne- Erubefcant & con- 

mis en rougiffent de turbentur vehemen- 
honte , &loicnt atteints . .... 

dune agitation violen- ter . omnes inimicl 
te * qu’ils s’en retour- } convertantur & 
nent couverts de con- erubefcant valde vè- 
fufion & de honte. lociter 

Gloire foit au Pere, &c. Gloria Patri , &c. 
Pseaume 31. 

B ien- heureux font T% Eati quorum re- 
ceux a qui les mi- r . . 

quitezfont pardonnées, lunt Ull- 

& dont les pechez font quitates : & quorum 
couverts. te&a font peccata. 

Bien - heureux cft Beatus vir cui non 

l’homme a qui Dieu imputavic Dominus 
n impute point la fau- r n . 

te apres l’avoir commi- PCCCatuin; neceftin 

fe y & qui n’a point de îpiritu ejus dolus. 

déguifement en fon ef- 

prit. 

Parce que j’ay gardé • QiiOiliam tacui ; 
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inveteraverunt ofla 
mea : dum clamarem 
totâ die. 

Quoniam die ac 
node gravata eft fu- 
per me manus tua : 
converfus fum in 
ærumna mea , dum 
confîgitur fpina. 

Delidum meum 
cognitum tibi feci : 
& injufticiam meam 
non abfcondi. 

Dixi , Confitebor 
adverfum me injufti- 
tiam meam Domino : 
& tu remififti împie- 
tatem peccati mei. 

Pro hac orabit ad te 
omnis fan du s : in 
tempore opportuno. 


PSEAUMES 

mon mal iecretement ï 
mes os comme envicil- 
lis ont perdu leur force 
parmi les cris que j’ay 
jctccz. 

Votre main s’eftap- 
pcfantic fur moy tant 
que le jour & la nuit 
ont dure : & la douleur 
ui me confume , m’a 
elTeichc comme l’her- 
be durant les chaleurs 
de l’Eté. 

C’eft pourquoy je 
vous ay librement dé- 
claré mon offenfe , & je 
ne vous ay point tenu 
mon iniquité cachée. 

Dés que j’ay dit , Il 
faut que je confeflc con- 
tre moy-méme mon pé- 
ché au Seigneur , vous 
avez remis l’impietc de 
ma faute. 

Ce qui fervira d’un 
exemple mémorable à 
tous les Jufl.es , pour 
vous adrefler leurs prie- 
ries en temps de miferi- 
eordc. 


i 

» 
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cuncment touchez. 

Vous êtes mon azile 
contre toutes les adver- 
fltez qui m’environ- 
nent : vous qui êtes 


PENITENTIAUX. 4J , 

■ Et certes , quand un Veruncamen in di. 

deluge de maux mon- „ , 

deroit toute la terre , ils V a q ua rum mul- 

n’en pourroient être au- taruna : ad cum non 

approximabunr. 

Tu es refugium 
meum à tribulacione 
«un . yüU5 s «i «es quæ cirtumdedit me: 
ma joye , dêlivrcz-moy exultatio mea eruc 
des ennuis dont je fuis me à circumdantibus 

affiegê. me . 

Je vous donneray un Intelleêhim tibi da- 
cfpnt clair-voyant , je bo & in ft ruam tc j 
TOUS enfeigneray le . \ Â , 

chemin que vous devez via q ua g ra dicris ; 
tenir : j’arrefteray mes firmabo fuper te ocu^ 
yeux veillant à votre losmeos. 
conduite. 

Toutefois ne devenez No | ite fieri fi 
point femblablc au che- _ . 

val & au mulet , qui f4 uus &mulus: qui- 
n’ont point d’entendc- bus non efl intellc- 
ment. dhis. 

V rï C r*T e " Z le In chamo & fræno 
mords & la bride , pour -n 

les empêcher de mor- *P axi H as eorum con- 
dre & de ruer contre ftringe : qui non ap- 
▼ ous - • proximant ad tc. 

flufiçurs maledi&ions Multa flagella pec- 
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catoris : Iperantem 
autem in Domino 
mifericordia circum- 
dabit. 

Lætamini in Domi- 
no & exultate jufti : 
& gloriamini omnes 
reéti corde. 

Gloria Patri , &c. 

PSEAU 

D Omine } ne in 
furore tuo ar- 
guas me : neque in ira 
tua corripias me. 

Quoniam Sagittæ 
tuæ infïxæ funtmihi: 
& confirmafti fuper 
me manum tuam. 

s 

Non eft fanitas in 
carne mea à facie 
iræ tuæ : non eft pax 
olïibus meis , à facie 
peccatorum meoru. 


PSEAUMES 

ie répandront fur les 
pécheurs : mais la mi- 
lcricorde fera le parta- 
ge de ceux qui mettent 
leur efpcrance au Sei- 
gneur. 

Réjouiffcz-vous donc 
au Seigneur , hommes 
juftes : & rous tous qui 
êtes nets de cœur , foïez 
tranfportcz de joyc. 
Gloire loit au Pere, &c. 
ME 38. 

S Eigncur, ne me re- 
prenez point dans 
votre fureur : & ne me 
corrigez point dans le 
fort ae votre colere. 

J’ay déjà fenti les 
traits piquans de votre 
indignation , que vous 
avez décochez contre 
moi , fur qui vous avez 
appefanti votre main. 

Ma chair toute cou- 
verte d’ulceres éprouve 
bien les effets de votre 
ire, & à caufe de mes pé- 
chez mes os ne reçoi- 
vent aucun repos. 

Car 
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Car ileitvray quemes 
iniquitez me noyenc 
& le font élevées par 
delfus ma tête: & com- 
me un fardeau pefant , 
elles m'accablent fous 
leur faix. 

Mes cicatrices (ont en- 
vieillies, & ont dégénéré 
par ma folie en une cor- 
ruption fans remede. 

E liant ainfi devenu 
tniferable & courbé fous 
les ennuis , je chemine 
tout le jour avec une 
grande trillefle. 

Mes reins pleins d’u- 
ne ardeur exccfïïve me 
caufcnt d'étranges Ulu- 
lions : & je n’ai aucune 
partie de mon corps où 
je ne fouffre. 


Quoniam iniqui- 
tates meæ fupergrefl 
fæ lunt caput meum : 
& ficut onus grave 
gravatæ fut fuper me. 

Putruerunt & cor- 
ruptæ funt cicatri- 
ces meæ : à facie in- 
fipien tiæ meæ. 

Miler faétus fum 
& curvatus fum ufl 
que* in finem : totâ 
die contriflatus in- 
grediebar. 

Quoniam lumbi 
mei impleci fiinc illu- 
fionibus : & non eft 
fanitas in carne mea. 


Jcftiis fî fort affligé &; 
abaifle , qu’au lieu de 
plaintes mon cœur 
n'exprime fa douleur 
que par des hurlemcns. 

Seigneur, vousvoïez 
toutes mes intentions : 


Affliéhis fum & hu- 
miliatus fum nimis : 
rugiebam à gemitu 
cordis mei. 

Domine ante te 
©mne defîderium 


L 
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ineiun : & gemitus 
meus à te non eft 
abfconditus. 

Cor meum con- 
turbatum eft , dereli- 
quit me virtus mea : 
& lumen oculorum 
meorum , & ipfum 
non eft mecum. 

Amici mei & proxi- 
mi mei : adverfum 
me appropinquave- 
runt & fteterunt. 

Et qui juxta me 
erant de longe ftete- 
runt: & vim faciebant 
qui quærebant ani T 
mam meam. 

Et qui inquirebant 
mala mihi : locuti 
Tune vanitates : & do- 
los totâ die medita- 
bantur. 

Ego autem tan- 
quam furdus nonau- 


PSEAUMES 

mes pleurs ni mes eé- 
miflemens ne vous (ont 
point cachez. 

Mon courage s’éton- 
ne , je n’ay plus de for- 
ce ni de vigueur : & 
mes yeux qui font a- 
veugfez de mes larmes , 
n'apperçoivent plus la 
clarté. 

Mes amis & mes pro- 
ches fe font éloignez de 
moi } me voyant réduit 
en ce piteux état. 

Mes voifins s’en font 
retirez aufli : & ceux qui 
cherchent à m’ôter la 
vie , y emplovent de 
grandes violences. 

Ils n’épient que les oc- 
cafions de me nuire, & 
tiennent de mauvais dil- 
cours de moi : ils partent 
tous les jours à chercher 
les moïens de me ruiner. 

Neanmoins, comme rt 
j’eufle été fourd , je ne 


» ! 


| 
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me touciois point de les diebam : & ficut mu 
ouïr: & comme fi j’euflTe , . mu - 

été muet, je n’ay point * US non a P ene n* os 
ouvert la bouche pour *uum. 
leur répondre. 

J’ai bouché mes orcil- Et fa&us fum fiait 

les a toi, s leurs repro- homo non audiens . 
ches : & ma langue n'a „ , , dUU _ lcns * 

point eu la peine^dere- v" non habens inorç 
poufler leurs injures. f uo redargutiones. 

Parce qu’en vous , Sei- Quoniam in te Do 
gnr,j ai mis toute mon mine f peravi . ’ 

clperance : Seigneur mô j- * ‘ u . 

Dieu , vous exaucerez , xauc ^ ies nie Domine 
*’il vous plaît, ma priere. E)eus meus. 

Je vous demande cette Quia dixi , Nequan* 

grâce, que mes ennemis dofùpemaudcantmf 
ne fe puiflent glorifier i • ■ 1 . b auucJncr til- 
de mes miferes : nique “linimicimei:&duni 
dés le moment que je c °mmoventur pedes 
fais un faux pas, ils fe mci , fuper me m a. 

dreflènt contre moy gna locutilum 
pour me faire tomber. b ' 

Je fuis pourtant difpo- Quoniam ego in fla- 
le a louftrir toujours la _._jj„ ° r 4 

pcrfecution : & la dou- & e paratus ium : 
leur que j’ay mérité fe & dolor meus in 
prefente continuelle- conlpeéhi meo fèm- 
ment à mes yeux. p er 

Car j avoue que j ay Quoniam iniquité 

Lij 
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tem meam annuncia- 
Lo : Ôc cogitabo pro 
peccato meo. 

Inimici autem mei 
vivunt , & confirma- 
ti funt fuper me : & 
multiplicati Tant qui 
oderunt me inique. 

] Qui retribuunc ma- 
la pro bonis , decra- 
hebant mihi : quo- 
niam fequebar boni- 
tacem. 

Ne derelinquas 
me Domine Deus 
meus : ne difcefTeris 
a me. 

Intende in adjuto- 
rium meum: Domine 
Deusfàlutismeæ. 

Gloria Patri, &c. 


é 
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commis de grandes ini- 
quitez : & je ne propo- 
ie à ma penfée jour & 
nuit , que l'objet démon 
crime. 

Cependant mes en- 
nemis vivent contens » 
ils fc fortifient contre 
moi , & leur nombre 
augmente tous les jours. 

Ceux qui rendent le 
mal pour le bien m’ont 
efté contraires , parce 
que j'aime la paix & la 
douceur. 

Seigneur, ne m’aban- 
donnez point dans ces 
périls : mon Dieu , ne 
vous éloignez point de 
moy. 

Venez promptement 
à mon fecours , mon Sei- 
gneur & mon Dieu , 
puifque vous êtes mon 
lalut. 

Gloire foit au Pcrc , &c. 
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PSEAUME JO. 

On pieu , ayez Tk k Iferere mei 
pitié de moi fc- |\ I D . r 
Jon votre grande mife- UCUS * lec r un " 

ricordc. dum magnam mileri- 

cordiam tuam. 

Et félon la multitude Et fècundiim mul- 
dc vos bornez, effacez titudinem miferatio- 
mon iniquité. num tuarum : defe 

iniquitatem meam. 

Vcrfez abondamment Ampliùs lava me 

fur moi de quoi me la- a b iniquitate mea : & 
ver de mes fautes: net- ' *■ 

toyez-moi de mon pe- a P eccaco ™eo mun- 

ché» dame. 

Je reconnois mesof- 
fenfcs , & mon crime efl 
toujours contre moi» 


Contre vous fcul j’ai 


Quoniam iniqui- 
tatem meam ego co- 
gnolco : & peccatum 
meum contra me 
eft femper. 

Tibi foli peccavi , 


péché , & j’ai commis & ma l um coram t * 
devant vos yeux tout le r . . n , r 

mal dont je me fens teci : ut jultihcens m 
coupable : foïez recon- fermonibus tuis , &c 

nu véritable en vos pro- vincas cùm judica- 

mefTes , & demeurez 

vi&orieux quand vous 

prononcerez vos juge- 

mens» L iii 
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Ecce enim in ini- 
quitatibus concep- 
tus fum : & in pec- 
catis concepit me ma- 
ter mea. 

Ecce enim verita- 
tcm dilexilli : incerta 
& occulta fapientiæ 
tuæ manifeftafti mi- 
hi. 

Afperges me hy (To- 
po , & mundabor: 
îavabis me , & fuper 
nivcm dealbabor. 

Auditui meo dabis 
gaudium & lætitiam : 
& exultabunt oflfa hu- 
miliata. 


Averte iram tuam 
a peccatis meis:&om- 
nes iniquitates meas 
dele. 


j’ai été touillé de vi* 
ce> dés l’inftant de ma 
formation , fit ma mc- 
re m’a conçu en pé- 
ché. 

Mais pourtant , com- 
me vous avez toujours 
aimé la vérité : aufli 
vous a-t-il plû de me ré- 
véler les myfteres fc- 
crcts de votre divine 
fageffe. 

Arrofez-moi de l’hyf- 
fopc , fie je ferai net- 
toyé : lavez-moi , & je 
deviendrai plus blanc 
que n’eftla neige. 

Faites-moi entendre 
la voix intérieure de 
votre faint Efprit , qui 
me comblera de joie , St 
elle ira jufques dans 
mes os affaiblis par le 
travail. 

Détournez vos yeux 
de mes pechez , fit effa- 
cez les taches de mes 
iniquitez. 
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mes entrailles lefprit 
d’innocence. 

Ne me condamnez 
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Mon Dieu , mettez un Cot mundum créa 
coeur net dans mon - n £) eus . & {pi- 
rcin . renouveliez dans . . 1 

ritum rectum innova 
in vilceribus meis. 

Ne projicias me à 

point à demeurer é!oi- f ac j e tua; & fpiritum 

g & né „t e ^ Pr ;t C dé &n£tum tuum ne au, 

moy votre S. Efprit. reras a me. 

Rendez à mon ame Redde mihi lati- 

la joye qu’elle recevra tiam falutaris tui : &c 
dés que vous ferez Ton f p i r i cu principali COIX- 
falut : & afleurez fi bien £ i__ 

mes forces par votre “ rma 
cfprit , que je ne trem- 
ble plus. 

J’enfeigneray vos Docebo iniquos 

voyes aux mechans : yî a stuas: & impii ad 
& les impies convertis £rteMur . 

imploreront votre mi- 
fericorde. 

O mon Dieu lie Dieu Libéra me de lan- 
de mon falut , purgez- g a i n ibusDeus ,Deus 

des' & U ma Unvues^eftl: = & ^ 

mera heureufie de ra- tabit lingua mea JU- 

conter les miracles de ftitiam tuam. 
votre juftice. 

Seigneur , ouvrez > s’il Domine labia mea 

L iiij 
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aperies : &: os mjeum 
annunciabit laudem 
tuam. 

Quoniam fi voluiE 
fes iacrifîcium , de- 
diffem utique : holo- 
cauitis non dele&a- 
beris. 


Sacrifîcium Deo 
fpiritus contribula- 
tus : cor contricum & 
bumiliatum Deus nô 
defpicies. 

Benignè fac Do- 
mine in bonavolun- 
tate tua Sion : ut ædi- 
fîcentur mûri Jcrufa- 
lem. 

Tune acceptabis 
facrifîcium juftitiæ , 
oblationes & holo- 
caufta : tune impo- 
nent fuper altare tuu 


vo.ispiaiit, mes Icvres: 
& ma bouche auffl-toft 
annoncera vos louages. 

Car Ci vous eufflez 
voulu des facrifices , 
j’euffe tenu à honneur 
d’en charger vos Au- 
tels : mais je fçai bien 
que les holocauftes ne 
peuvent appaifer votre 
couroux. 

Un efprit affligé de 
regret de Tes pechez , 
e/l: le facrificc agréable 
à Dieu: mon Dieu, vous 
ne mépriferez point un 
cœur contrit ôdiumilié. 

Seigneur, favorifez la 
ville de Sion , fuivant 
votre bonté accoûtu- 
méc: & permettez que 
les murailles de Jcrufa- 
lem foient relevées. 

Alors vous agréerez 
les facrifices de juftice: 
vous accepterez nos 
oblations & nos holo- 
cauftes , & l’on offrira 
des veaux fur vos au- 
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tels. 

Gloire foit au Pere, &c. 


S Eigneur , exaucez 
ma prière : & per- 
mettez que mon crime 
aille jufqu’à vous. 

Ne détournez point 
votre vifage de deflus 
mamifere: mais prêtez 
l’oreille à ma voix quad 
je fuis en affli&ion. 

En quelque temps 
que je vous invoque , 
cxaucez-moi prompte- 
ment. 

Parce que mes jours 
s’écoulent comme la 
fumée , & mes os fe con- 
fument comme un tifon 
dans le feu. 

Mon cœur outré de 
triftelTe, me fait reffem- 
bler à cette herbe cou- 
pée qui eft fans vigueur, 
& mon ame eft n affli- 
gée , que je m’oublie de 
manger mon pain. 


16* 

vitulos. 

Gloria Pacri 3 &c. 

IOI. 

D Ominc exau- 
di orationem 
meam : & clamor 
meus ad te veniat. 

Non avertas faciem 
tuam à me : in qùa- 
cumque die tribulor , 
inclina ad me aurem 
tuam. * 

In quacumque die 
invocavero te : velo- 
citer exaudi me. 

Quia defeceruntfi- 
eut fumus dies mei : 
& ofïa mea ficut cre- 
mium aruerunt. 

PercufluS fum ut 
feenum , & aruit cor 
meum : quia oblitus 
fiim comedere pa- 
nem meum. 
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A voce gcmitus 
mei: adhæfit os meura 
carni meæ. . 

Similis faéhis fum 
pellicano folitudinis : 
faâ: 9 fum ficut ny&i- 
corax in domicilio. 

Vigilavi : & faéhis 
film ficut pafferfoli- 
tartarius in te< 5 to. 

Totâ die exprobra- 
bant mihi inimici 
mei : & qui laudabant 
me , adverfiim me 
jurabant. 

Quia cinerem tan- 

3 uam panem man- 
ucabam! & potum 
meum cum fletu mif- 
cebam. 

A facie iræ & indi- 
gnationis tux : quia 
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A force de me plain- 
dre 8c de foûpircr,mes 
os tiennent à ma peau. 

Je reflemblc au Péli- 
can dans le defert , ou 
à la chouette ennemie 
de la lumière , qui fc 
tient dans les trous d’u- 
ne maifon. 

Je ne repofe point tou- 
tes les nuits, je demeu- 
re folitaire comme le 
paflereau dans fon nid. 

Mes ennemis me font 
des reproches tout le 
long de la journée : 8c 
ceux qui m’ont donné 
des louanges , fe font 
efforcez de me desho- 
norer. 

Voyant que je man- 
geois de la cendre au 
lieu de pain , 8c que je 
mêlois mon breuvage 
avec l’eau de mes 
pleurs. 

Devant la prefence 
de votre colere 8c de 
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Totre indignation, puis 
qu'aprés m’avoirélevé, 
vous m’avez fi fore ab- 
batu. 

Aies jours font com- 
me l’ombre du foir qui 
s'obfcurcit & s’alonge , 
la nuit approchant: le 
chagrin me fait feichcr 
comme le foin. 

Mais vous, Seigneur, 
qui demeurez éternel- 
lement , la mémoire de 
votre nom fera immor- 
telle , paflant de géné- 
ration en génération. 

Tournez vos regards 
fur Sion , quand vous 
reviendrez de votre 
fom-mcil : prenez pitié 
defesmiferes, puifqu’il 
eft temps de lui par- 
donner. 

1 1 eft vrai que fes pier- 
res font tellement chè- 
res à vos ferriteurs , qu’- 
ils ont regret de voir une 
fi belle Ville détruite. 

Alors t Seigneur , vo- 


elevans allififti me. 

• 

Dies mei ficut tim- 
bra declinaverunt : 
& ego ficut feenum 
arui. 

Tu autem Domi- 
ne in æternum per- 
manes : & memo- 
riale tuum in genera- 
tionem & generatio- 
nem. 

Tu exurgens mife- 
reberis Sion : quia 
tempus miferendi e- 
jus, quiavenit tem- 
pus. 

Quoniam placue- 
runt fervis tuis la- 
pides ejus : & tertz 
ejus miferebuntur. 

Et timebunt genres 
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nomen tuum Do- 
mine : & omnes Re- 
ges terræ gloriam 
tuam. 

Quia ædifïcavit Do- 
minus Sion : & vide- 
bitur in gloria fua. 

Relpexit in oratio- 
nem humilium : & 
non ifprevit precem 
eorum. 

Scribantur hæc in 
generatione altéra : 
& populus qui crea- 
bitur , laudabit Do- 
minum. 

Quia profpexit de 
excelfo îan&o fuo : 
Dominus de cœlo in 
terrain afpexit. 

Ut audiret gemitus 
compeditorum : ut 
(olveret fîlios inte- 
remptorum. 


PSEAUMES 

trc nom fera redouté 
par toutes les Nations r 
& votre gloire épouven- 
tera tous les Rois de la 
tefrc. 

Quand on fçaura que 
vous avez rebâti Sion , 
où le Seigneur paroîtra 
dans fa gloire. 

Il regardera favora- 
blement la prière des 
humbles, il ne tiendra 
point leur fupplication 
digne de mépris. 

Toutes ces chofes fe- 
ront confignées dans 
J’hiftoire, pourl’inftru - 
dion de la pofterité, qui 
en donnera des louanges 
au Seigneur. 

Il regarde ici bas du 
faint lieu où fon trône 
cft élevé : & du Ciel où 
il réfide, il jette les yeux 
fur la terre. 

Pour entendre les cris 
de ceux qui font dans 
les fers , & pour rompre 
les chaînes de ceux qui 
font condamnez à la 
mort. 


I 

I 


1 


i 

i 
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Afin que le nom du 
Seigneur foie honoré 
dans Sion , & que fa 
louange foit chantée en 
Jerufalem. 

Quand tous les peu- 
ples s’aflcmbleront , & 
que les Royaumes s’u- 
niront pour lefervir, & 
pour adorer fon pou- 
voir. 

Mais je fens qu’il abat 
mes forces par la lon- 
gueur du chemin ; il a 
diminué le nombre de 
mes jours. 

C’eft pourquoi jem’a- 
drefle à mon Dieu , & 
lui dis : Seigneur , ne 
m’ôtez pas du monde 
au milieu dema vie, vos 
années ne finiront ja- 
mais. 

Car c’eft vous qui dés 
le commencement avez 
afleuré les fondemens 
de la terre : & les Cieux 
font les oeuvres de vos 
mains. 

Mais ils périront , & il 


*75 

Ut annuncient in 
Sion nomen Domini: 
& laudem ejus inje- 
rufalem. 

In conveniendo 
populos in unum : & 
Reges ut ferviant Do- 
mino. 

Refpondit ei in via 
virtutis fuæ : Paucita- 
tem dierum meorum 
nuncia mihi. 

Ne revoces me in 
dimidio dierum meo- 
rum : in generatio- 
nem &generationem 
anni tui. 

Initio tu Domine, 
terram fundafti : & 
opéra manuum tua- 
rum funt cœli. 

Xpfi peribunt , tu 
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autem permanes : & 
omnes ficut vefti- 
mentum veterafcenc. 

Et ficut opertorium 
mutabis eos , & mu- 
tabuntur : tu autem 
idem ipfe es , & anni 
tui non déficient. 
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n’y aura que vous feui 
de permanent : & toutes 
ces chofes vieilliront 
comme le vêtement. 

Et vous les change» 
rez comme un man- 
teau , ou comme un pa- 
villon & vous ferez 
toujours le même que 
vous avez été, fans que 
vos années prennent ja- 
mais de fin. 

Filii fervorum tuo- Toutefois les enfans 
rum habitabunt , & de vos fervitcurs au- 

femen eorum in fie- r . oac , l,nc , deraeure af : 

CUium dingetur. naîtront d'eux, jouiront 

en votre prefcncc d’une 
grande félicité. 

GloriaPatri, &c. Gloire foit au Pere, Sec. 
Pseaumh iz 9 . 

D Eprofundiscla- ÇE gneur , je me fuis 

mavi ad te Do- vers vous du 

. prorond abîme de mes 

mine : Domine esau- cnnu i s . Seigneur, écou- 

divocemmeam. tezmavoix. 

Fiant aures tuæ in- Rendez, s’il vous plaît, 

tendentes : in vocem vos ore j, llcs attenciv f s 

, aux trutes accens de 

deprecationis mear. racs pi aintes . . 
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Seigneur , fi vous cxa- Si iniquitates ob- 
minez de prés nos of- f erV averis Domine : 

pourra Voûcenir 'les ef- Domine quisfuftine- 
Forts de votre colere ? bit ? 

Mais la clémence & Quia apud te pro- 
ie pardon fc trouvent pitiatio elt : & pro- 
chez vous j ce qui eft tcr l C g em tuam fil- 

craint & révéré^ que ftinui te Domine. 

j’attens l'effet de vos 

promeffes. 

Mon amc s’étant af- Suftinuit anima mea 

feurce fur votre parole, e j us . fpe- 

a mis toutes les elpe- 7 ■ 

r ravit anima mea m. 

rances en Dieu. 

Domino. j 

Ainfi depuis la gar- A euftodia matu- 
de aflife des l’aube du tina ulque ad noc- 
jour jufqu’à la fenti- tem ; fperet Ifrael in. 
nelle de la nuit , Ifrael Domino> 
efpere toujours au bei- 

^ Car il y a dans le Sei- Quia apud Domi- 
gneur une plénitude de num miièricordia : & 
mifericorde , &c une a- CO pio{a apud eum re- 
bondancc de grâces ” 

pour nous racheter. demptio. 

Et c’cft lui-même qui Et îpie redimet II- 
rachetera fon peuple de rael : ex omnibus ini- 

A 
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I 7 6 les sept pseumes. 

quitatibus ejus. rous lés pechez. 

Gloria Patri , &c. Gloire (oie au Pere, Sec. 

Pseàume 141. 

D Omine , exau- ÇEigneur , exaucez 
di orationem .S-J™ 3 - P r * cre > prêtez 
meam : auribus per- a , motî or ? i - 

cipc oblecrationem lonlavcritédcvospro- 
meaminveritatetua: mcifes , & félon votre 
exaudi me in tuaju- j L1 dice. 
ftitia. 

Et non intres in N’entrez point en ju- 
judicium cum fervo gement avec votre ler- 

• • n ■ /"» vitpilr . «an r 


tuo : quia non juftifî- v,ceur : car aucun ne fc 
cabitur in confpeau vantvous> 


peut jamais juilifier de- 


tuo omnis vivens. 

Quia perfecutus L’ennemi qui m’a 
eft inimicus animam perfecuté fans me don- 
meam : bumiliavit in ner un m °menc de re- 
terra vitam meam. i achc > ’ m ’ a P refc l uc ré ~ 

duit a expirer en mor- 
dant la poullîere. 

Collocavit me in II m’a jette dans l’hor- 
obfcuris ficut mor- rcur destenebres,com- 
tuos læculi • & an- mc ^ J dtois déjà mort 
xiacus eft fuper me 1 de mo ? 

ipirims meus , mme par beaucoup d’inqnie- 

tude. 
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tudcs , & mon cœur le turbatum cil cor 
conlumc de douleur. 

mcüm. 

Mais je me fuis con- Memor fa j; eru 

lole par le fou venir • .. 

des temps paflez , dif- antl< l l i oruri ^ > mcdl- 
courant en mon ef- tatus lum in omni- 
prit de vos actions bus operibus tuis î 
merveilleufes en faveur in fa&is manuum tua«* 

tant fur les ouvrages de meditabar* 
vos mains. 

Je vous tends les Expandi manus 

miennes , & mon ame meas ad te : anima 
vous defire avec autant /• _ r 

d’impatience que la ter- mea tcrra “ ne 
re feiche attend l’eau. a 4 ua tibi. 

Seigneur , exaucez- Velocitcr exaudi 

moi donc promptement, me Domine : defecit 

car mes forces me quit- r • • 

tent : & mon efpr?c eft f P mtUS meUS * 

déjà fur le bord de mes 

lèvres. 

Ne «e'tournez point Non avertis faeiem 

afin que je ne devienne *““•“** *&OÛ» 
point femblablc à ceux erodelcendentibusift 
qui defeendent dans l’a- la£um. 
bîme. 

Mais plûtoft qu‘il Auditam f*ac mlhi 
tous plaifc me faire en- man è mifcricordiam 

M 
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, 7 g LES SEPT 
tuam : quia in te Fpe- 
ravi. 

Notam Fac mihi 
viam in qua ambu- 
lem : quia ad te leva- 
vi animant meam. 

Eripe me de inimi- 
cis mets Domine , ad 
ce confugi : doce me 
facere voluntatem 
tuam , quia Deus 
meus es tu. 

Spiritus tuus bo- 
nus deducet me in 
terram redtam : pro- 
pter nomen tuumDo • 
mine , vivificabis me 
in æquitate tua. 

Educes de tribula- 
tione animam meam: 
& in mifericordia tua 
difperdes inimicos 
meos. 


PSEAUMES 

tendre dés le matin la 
voix de votre miferi- 
corde , puilque c’eft en 
vous que j’ai mis mon 
elperance. 

Montrez-moi le che- 
min par lequel je dois 
marcher : dautant que 
mon ame eft toujours 
élevée vers vous. 

Seigneur , délivrez- 
moi du pouvoir de 
mes ennemis , je me 
jette entre vos bras : 
enfeignez-moi à faire 
votre volonté , car vous 
êtes mon Dieu. 

Votre efprit qui eft bon 
me côduira par une ter- 
re unie: & pour la gloi- 
re de votre nom, Seigür» 
vous me redonnerez les 
forces & la vigifcur fé- 
lon votre équité. 

Délivrez mon ame des 
affligions qui l’oppref- 
fent : & me faifant lén- 
tir les effets de votre 
mifericorde , extermi- 
nez mes' ennemis. 
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Perdez tous ceux qui 
tachent de m’ôter la 
vie par les peines qu’ils 
donnent à mon efprit : 
car je fuis votre fervi- 
teur. 

Gloire foit au Pere , &c. 

Ant. Seigneur , ne vous 
reflouvenez point de 
nos offenfes , ni des fau- 
tes de nos parens > & ne 
prenez point la ven- 
geance de nos pechez. 


Et perdes omnes 
qui tribulant ani- 
mam meam : quo- 
niam ego fervus tuus 
fum. 

Glora Patri , &c. 
Ant. Nereminifcaris,: 
Domine , deli&a no- 
ltra,vel parentum no- 
ftrorum , ne que vin- 
didtam lumas de pec- 
catis nollris. 


LES LITANIES DES SAINTS . 


S 


Eigneur , ayez pitié 


e nous. 


K 


Yrie eleifon. 


ayez pitié de chrifte eleifon. 


Chrift . 

nous* . i . r 

Seigneur, ayez pitié de Kyrie eleilon. 

nous. 

Chrift , écoutez-nous. Chrifte audi nos: 

Chrift , exaucez-nous. d ir ift e exaudi nos. 
Dieu le Pere , des Lieux „ . „ 

où vous êtes affis , Pacer de ccclis Deus ; 

ayez pitié de nous. Miiererc nobis. 

Dieu le Fils , Réderrç- Fili Redemptor mun- 
pteur du monde, ayez. Oeus , milèrere. 

M ij 
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Spiritus fan&e Deus , 
miferere nobis. 

San&a Trinitas unus 
Deus , mifer. 

Sanéta Maria , Ora 
pro nobis. 

San&a Dei genitrix , 
ora pro nobis. 

Sanéba Virgo Virgi- 
num , ora. 

Sanête Michael , ora. 

San&e Gabriel , ora. 

San&e Raphaël , ora. 

Omnes fanêti Ange- 
li & Archangeli , 
orate pro nobis. 

Omnes fànéti beato- 
rum fpirituumOrdi- 
nes, orate pro nobis. 

San&e Joannes Ba- 
ptifta , ora. 

Omnes fan&i Patriar- 
chæ & Prophetæ , 
orate pro nobis. 

San&ePetre, or?. 


Dieu le S. Efprit, ayez 

pitié de nous. 

Trinité fainte, qui êtes 
un feul Dieu , ayez 
pitié de nous. 

Sainte Marie , Priez 
pour nous. 

Sainte Mere de Dieu > 
priez pour nous. 

Sainte Vierge des Vier- 
ges, priez. 

Saint Michel , priez. 

Saint Gabriel, priez. 

Saint Raphaël , priez. 

Tous les faints Anges 
& Archanges , priez 
pour nous. 

Tous les faints Ordres 
des Efprits bien-heu- 
reux, priez pour nous. 

Saint Jean- Baptiftc , 
priez pour nous. 

Tous les faints Patriar- 
ches & Prophètes , 
priez pour nous. 

Saint Pierre , priez. 
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Saine Paul , 

Saint André , 

Saint Jacques , 
Saint Jean, 

Saint Thomas, 
Saintjacques, 

Saint Philippe, 
Saint Barthélemy , 

Saint Matthieu, 
Saint Simon, 

SaintThadée, 
Saint Matthias, 
Saint Barnabé, 
Saint Luc, 

Saint Marc, 


SAINTS. 181 

Sande Paule, 

, Sande Andræa, 

Sandre Jacobe , 

Sandre Joannes , 

Sandre Thoma , 

^ Sandre Jacobe , q 

;£• Sandte Philippe , £3 

4a Sande Bartholo-’"0 
o o 

c mæe , 

g Sande Matthæe , §- 
P Sande Simon , ? 

Sande Thadæe , 
Sande Matthia , 
Sande Barnaba , 
Sande Luca, 

Sande Marce . 


Tous les faints Apôtres Omnes fandi Apo- 

& Evangcliftes, priez ftoli & Evance lj- 

pour nous. n D 

r ftæ , orate. 

Tous les faints Difci- Omnes fandi Difci- 

ples du Seigneur , pu ü Domini , ora-: 

priez pour nous. f e pro nobis. 

Tous les faints Inno- Omnes Sandi Inno- 
cens, priez. cemeSj QrîU 

Saint Eftienne, priez. Sande Stéphane, or. 


M iij 
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Sande Laurenti, or. Saine Laurent, priez; 

Sande Vincend , or. Saint Vincent , priez; 

Sandi Fabiane &: Se- Saint Fabien & Paint 
bailiane, orate. Scbaftien , priez. 

Sandi Joannes & Saint Jean & S. Paul , 
Paule , orate. priez pour nous. 

Sandi Cofma & Da- Saint Cofme & Paint 
miane, orate. Damien, priez. 

Sandi Gervafi & Pro- Saint Gervais & faine 
tafi, orate. Notais, priez. 

Omnes fandi Mar- Tous les faints Mar- 
tyres, orate. r Y rs > priez. 

Sande Sylvefter , or. Saint Sylvcftrc , priez. 

Sande Gregori , ora. Saint Grégoire, priez. 

Sande Ambrofi, ora. Saint Ambroife , priez. 

Sande Auguftine, or. Saint Auguftin, priez. 

Sande Hieronyme , Saint Jerôme , priez 
ora pro nobis. P our nous. 

Sande Martine , ora. Saint Martin , priez. 

Sande Nicolae, ora. Saint Nicolas, priez. 

Omnes fandi Pon- Tous les faints Pontifes 

tifïces & Confef- & Confeffcurs,- priez 

c pour nous, 

lores , orate. 

.Omnes fandi Do- Tous les faints Doc- 
dores 3 orate» teurs > P ricz * 


♦ 
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Saint Antoine , priez. 

Saint Benoifl. , priez. 

Saint Dominique, pr # 

Saint Bernard, priez. 

Saint François , priez. 

Tous les faims Prêtres 
& Levites , priez pour 
nous. 

Tous les faints Moines 
&Hermites, priez, 
pour nous. 

Sainte Anne, priez. 

Sainte Marie- Magde- 
leine, priez. 

Sainte Agathe, priez. 

Sainte Luce,- priez. 

Sainte Agnès, priez. 

Sainte Cecile , priez. 

Sainte Catherine, priez 
pour nous. 

Sainte Geneviève , pr. 

Sainte Anaftafie, priez. 

Toutes lesfaintes Vier- 
ges 6c Veuves, priez 
pour nous. 


18$ 

Sande Antoni , ora. 

Sande Benedide , or. 

Sande Dominice, or. 

Sande Bernarde , or. 

Sande Francifce , or. 

Omnes làndi Sa- 
ccrdotes & Lcvi- 
tæ, ©rate. 

Omnes fandi Mo- 
nachi & Eremi- 
tæ , orate. 

Sanda Anna, ora. 

Sanda Maria Mag- 
dalena , ora. 

Sanda A gatha , ora. 

SandaLucia, ora. 

Sanda Agnes , ora. 

Sanda Cæcilia , ora. 

Sanda Catharina , 
ora pro nobis. 

Sanda Genovefa, or. 

Sanda Anaftafia, ora. 

Omnes fandæ Virgi- 
nes&Viduæ, orate 
pro nobis. 

M iiij 
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Omnes fancSIi & fa n- 
«ftæDei, interccditc 
pro nobis. 

Propitius efto , parce 
nobis , Domine. 

Propitius efto , exau- 
di nos , Domine. 

Ab omnimalo, libé- 
ra nos , Domine. 

Ab omni peccato , li- 
béra nos , Domine. 

Ab ira tua , libéra 
nos, Domine. 

A fubitanea & im- 
roviià morte , li- 
era nos , Domine. 

Ab infïdiis diaboli , 
libéra nos. Domine. 

Ab ira , & odio , & 
omni mala volun- 
tate , libéra. 

A fpiritu fornicatio- 
nis , libéra, 

A fulgure & tempe- 
S ftate , libéra. 


Tous les Saints & Sain- 
tes de Dieu , intercc-, 
dez pour nous. 

Soyez-nous propice, Sei- 
gneur j pardonnez- 
nous nos pechez. 

Soyez-nous propice , e- 
xaucez-nous , oeignr. 

De tout mal , dclivrez- 
nous , Seigneur. 

De tout péché , déli- 
vrez-nous, Seigneur. 

Dè votre colère , déli- 
vrez-nous , Seigneur. 

De la mort fubitc & im- 
pré vûe,délivrez-nous, 
Seigneur. 

Des embûches du dia- 
ble , délivrez. 

De la colere , de la hai- 
ne, & de toute mau- 
vaife volonté, dél. 

De refprit de fornica- 
tion , délivrez. 

De la 'foudre & de la 
tempête, délivrez. 
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De la mort éternelle , A morte perpétua, li- 
dé livrez- nous , Snr. bera nos f Domine. 

Par le myfterc de votre Per myfterium fan- 
fainte Incarnation , £tx Incarnationis 
délivrez-nous. tuæ ^ libéra. 

Par votre Avènement, Per adventum tuum, 
délivrez-nous. libéra nos. Domine. 

Par votre Nativité, dé- Per Natiyitatemtua, 
livrez- nous, Seigneur, libéra nos. Domine. 

Par votre Baptême » & Per Baptifmum & 
par votre faint Jeû-. fanétum Jejunium 
ne , délivrez. , tuum ^ libéra. 

Par vos travaux , déliv. Per labores tuos , lib. 
Par vos langueurs , dél . Per languores tuos , 1 . 
Par votre Croix & par Per Crucem & Paf- 
votre Paflion , déliv. fionem tuam, lib. 

Par votre mort & par Per mortem & fepul- 
votrefépulture, deli- turam tuam , libéra 
vrez-nous, Seigneur. nQS ^ Domine. 

Par votre Réfurrc&ion, Per * Rcfurrcétionem 
délivrez-nous. tuam , libéra. 

Par votre Afccnfion , Per Afcenfionem 
< délivrez-nous. tuam, libéra. 

Par la venue de votre Per Adventum Spiri- 
faint Efprit Confola- t û s fanéli Paracli- 
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ti , libéra. 

In die Judicii , libéra 
nos , Domine. 

Peccatores , Te ro- 
gamus, audinos. 

Ut nobis parcas , te 
rogamus , audi 
nos. 

Ut nobis indulgeas , 
te rogamus. . 

Ut ad veram pocni- 
tentiam nos per- 
ducere digneris , 


te rogamus. 

O 


Ut Ecclefiam tuam 
fanétam regere & 
confervare digne- 
ris , te rog. 

Ut domnum Apofto- 
licum , &c omnes 
Ecclefiafticos Or- 
• dines in fanéta 
Religionc con- 
fervare digneris , 
te rogamus. 


ITANIES 

teur, délivrer. 

Au jour du Jugement , 
délivrez-nous. 

Pauvres pécheurs que 
nousfommes, écout. 

Afin que vous nous par-; 
donniez nos offenfes » 
écoutez-nous. 

Afin que vous exeufiez 
nos fautes, écoutez. 

Afin que vous nous fafi- 
fiez la grâce de nous 
conduire à une véri- 
table penitence , é- 
coutez-nous. 

Afin que vous daigniez 
gouverner & confier- 
ver votre fiainte Egli- 
fie , écoutez-nous. 

Afin que vous trou- 
viez bon de mainte- 
nir le fiouverain Pon- 
tife & tous les Or- 
dres Ecclefiaftiques 
dans la fiainte Reli- 
gion , écoutez-nous. 
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• DES Si 

Afin que vous humiliez 
les ennemis delà fain- 
te Eglifc , écoutez. 

Afin qu’il vous plaife 
donner aux Roix & 
aux Princes Chré- 
tiens la paix avec une 
véritable concorde , 
écoutez- nous. 

Afin que vous ayiez a- 
greable de mettre 
une bonne intelligen- 
ce entre les peuples 
Chrétiens, écoutez. 

Afin qu’il vous plaife 
nous fortifier Scnous 
conferver en votre 
fervice , écoutez- 
nous, Seigneur. 

Afin que vous éleviez 
nos entendemens à 
des penfées toutes ce- 
lefles, écoutez. 

Afin que vous rendiez 
des biens éternels à 
tous nos bien-faic- 
teurs, écoutez. 

Afin que vous retiriez 


U N T S. 187 

Ut inimicos fanéhe 
Ecclefiæ humiliare 
digneris, te rog. 

Ut Regibus & Prin- 
cipibus Chriftiftia- 
rus pacem & ve- 
ram concordiam 
donare digneris te. 

Ut cunéto populo 
Chriftiano pacem 
& unitatem lar- 
giri .digneris , te. 

Ut nofmetipfos in 
tuo fan&o fervi- 
tio confortare & 
confervare digne- 
ris , te rogamus. 

Ut mentes noftras 

ad cœleftia défi- 

# 

deria erigas, te. 

Ut omnibus bene- 
fadboribus noftris 
fempiterna bona 
rétribuas , te rog. 

Ut animas noftras , 
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fratrum , propin- 
quorum , & bene- 
fa&orum noftro- 
rum ab æterna 
damnatione eri- 
pias , te rogamus. 

Ut fru&us terræ darc 
& confervare di- 
gneris , te rog. 

Ut omnibus fîdeli- 
bus defunétis re- 
quiem æterna do- 
naredigneris, te. 

Ut nos exaudire di- 
gneris , te rog. 

Fili Dei , te rog. 

Agnus Dei , qui tol- 
Iis peccata mundi , 
Parce nobis , Do- 
mine. 



iis peccata mun- 
di , Exaudi nos , 
Domine. 


Agnus Dei , qui tol- 


de la damnation é- 
ternelle nos âmes , 
celles de nos freres , 
de nos proches & 
bien-faideurs , écou- 
tez- nous. 

Afin qu’il vous plaife 
nous donner & con- 
ferver les fruits , c- 
coutez-nous. 

Afin que vous accor- 
diez le repos éter- 
nel à tous les fidèles 
trépaflez , écoutez. 

Afin qu’il vous plaife 
nous exaucer, écoutez. 

Fils de Dieu, écoutez. 

Agneau de Dieu , qui 
ôtez les pechez du 
monde , pardonnez- 
nous , Seigneur. 

Agneau de Dieu , qui 
ôtez les pechez du 
monde , exaucez- 
nous , Seigneur. 

Agneau de Dieu , qui 
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les pechez du lis peccata mun- 

monde, ayez pitié de di Miferere no- 

nous. , . 

bis. 

Chrift , écoutez-nous. Chrifte audi nos. 

Chrift , exauccz-nous. Chrifte exaudi nos. 

Seigneur, ayez pitié Kyrie eleifon. 
de nous. Teius-Chrilt, / , . r 

ayez pitié de nous. Sei- Chrifte eleifon. 

gnr , ayez pitié de nous. Kyrie eleilon. 

Pater nofter , tout au long. 

Prions. Oremu'. 

O Dieu ! dont le T^Eus , cui pro- 

propçe eft de fai- I Jpriumeftmilè- 
re touiours milericor- -r « 

de, & de pardonner 5 re- rerl * P arCC - 

cevez notre trés-hum- re ; lulcipe depreca- 
ble priere félon la dou- tionem noftram : Ut 
ceur de votre clemen- nos & omnes famu- 

ce, pour nous délivrer , tuos quos dellûo- 
egalement avec tous ^ . 

vos ferviteurs , de la rum catena conitrin- 
chaîne où l’énormité git , mifèratio tuac 
de nos pechez nous a pîetacis clementer ab- 

réduit - folvat. 

E Xaucez, Seigneur, | ' > Xaudi quæfïi- 

les tres-humbles Domine, 

Scn.1vou X s?&rêr fu PP|‘ CUm P reces > & 

mettez les pechez de confitenuum tibi par- 
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ce peccatis j ut pariter ceux qui vous les con- 

nobis indulgentiam f e denti afin que nous re- 

tribuas bemgnus & de votre boncé ]e p J_ 

pacem. don de nos ofFenfes , 8c 

Je bonheur d'une véri- 
table paix. 


I Neffabilem nobis. 
Domine . miferi- 
cordiam 


S Eigneur, faites-nous 
reflentir les effets 

tuam de- V,°, tre ?,r ande ? in - 

n , r eftable milericorde j &; 
menter oftende : ut 11- nous délivrant de tous 

mul nos , & à peccatis nos pechez , délivrez- 
omnibus exuas , & à nous auflî des peines 

pœnis quas pro his q«Ç nous avons méritées 
r . r . en les commettant, 

meremur , enpias. 


D Eus qui culpâ O Dieu! que les pe- 
^ 1 r \^/chezoftenlent , & 

ofrendens, pce- ^ ue la pénitence apaife: 

nitentiâ placaris , pre- écoutez favorablement 
Ces populi tui fuppli- les prières de votre pcu- 
cantis propitius refl P^ e P r ndcrné devant 

pice : & flagella tuæ dc {p us nos t êtes les 
iracundiæ , cjuæ pro fléaux de votre colere , 
peccatis noftris me- q ue nous avons attirez 

remur , averte. Per <ur " ous . P ar 1< Lg rand 
, n ’ _ . nombre de nos oflenles. 

Chnftum Dommum Par N . seigür J. C. qui 
noftrum , &c. vit & régné , &c. 
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L'OFFI ; 

DES MORTS. 

A VE SP R ES. v 



Ant. Jç plairai au Snr. Ant. Placebo Dno. 


PsEAUME 114. 


J E me fens obligé d’ai- 
mer le Seigneur, puif- 

3 u’il a exaucé la voix 
e ma prière. 

Il a panché Ton oreille 
vers moi : auflî nefera- 
t- il jour de ma vie , que 
je n’invoque fa bonté. 

Les douleurs de la 
mort m’avoient envi- 
ronné , & les périls de 
l’Enfer rempliflbienc 
déjà mon ame de triftef- 
fe & de frayeur. 

Je metrouvois furpris 


D llexi , quoniam, 
exaudiet Do- 
minus : vocem ora- 
tionis meæ. 

Quia inclinavit au- 
remfuammihi: & in 
diebus meis invoca- 
bo. 

Circumdederunt me 
dolores mords : ôc 
pericula inferni inve- 
nerunt me. 

Tribulationem & 
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, 9t L’OFFICE DES MORTS, 
dolorem inveni : & par des attirons &dcs 


nomen Domini invo- 
cavi. 

O Domine libéra 
animam meammife- 
ricors Dominus & 
juftus *. & Deus no- 
fter miferetur. 

•Cuftodiens parvu- 
los Dominus :humi- 
liatus fum , & libera- 
vit me. 

Convertere anima 
mea in requiem 
tuam : quia Domi- 
nus benerecit tibi. 

Quia eripuit ani- 
mam meam de mor- 
te : oculos meos à la- 
crymis , pedes meos 
à lapfu. 

Placebo Domino 
jn regione vivorum. 
Requiem xternam 


tourmcns : mais j ai in- 
voqué le nom du Sei- 
gneur. 

Seigneur > délivrez - 
moi de toutes ces in- 
quiétudes : car il eft vrai 
que le Seignr eft autant 
débonnaire comme il eft 
jufte:notreDieufe plaît 
à faire mifcricorde. 

Le Seigneur qui prend 
foin des petits, m’ayant 
veu humilié , m’a dé- 
livré des ennuis où j'é- 
tois. 

C’eft pourquoi , mon 
ame , retourne à ton re- 
pos, puifque le Seigneur 
t’a fait tant de faveurs. 

Et parce qu’il a retiré 
mon ame de la mort , il a 
eflùyé les larmes de mes 
yeux , & a gardé mes 
pieds de faire un mau- 
vais pas. 

Je plairai au Seigneur 
en la terre des vivans. 

Seigneur , donnez le 

repos 
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repos Cternci aux amcs dona eis Domine : 
desdeftunts, &quevo- « i , 

■re lumière immortelle & lux P er P etua lu - 
luife fur eux. ceat eis. 

*Ant. Je plairai au Sci- Ant. Placebo Domi- 
gneur en la terre des vi- no in regione vivo- 


rum. 


Ant, Pauvre miferable.’ Ant. Heu mihi. 
PsEAuME 119. 

TE me fuis écrie au A D Dominum 
J Seigneur , quand je \ l 1 

me fuis trouvé en afflic- / » Cum tribulârcr 

tion , & il m’a exaucé. ckcnavi ; & exaudivit 

me. 

Seigneur , délivrez- Domine libéra * a- 
moi de la calomnie des nimam meam à la- 

mcchans , & de leurs 1 „ \ 

langues trompeufes. ^ 11S ini H^. ls : & a 

gua dolola. 

Car quel mal peut-on Qyid detur tibi % 
penfer plus grand que y 

celui qui fc fait par une ^ U j . a PP onatur 
langue me'difantc ? tibi : ad linguam do- 

lolàm ? 

Ce font des fléchés Sagittæ potentis a- 
aigucs decochees d un ° r , 

bras puiflanc,& qui con- aCUt ^ : r C , Um Car ^ OIUfc 
fument ce qu’elles ren- bus delolatoriis. 
contrent , comme des 
tifons brûlans. 

N 
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î Heu mihi quia in- . p “Y e miicableque 
, ^ ie fuis ! puilque dans la 

ColatUS meus pro- prolongation de mon 

longatus eft J habi- exil je me luis vu obli— 
ravi cum habitanti- çé a demeurer parmi 
bus Ccdar : multùm I« d< ; Çedar.où 

încola fuie anima nuy ée d’un fi long ban- 
mea. • ni fie ment. 

Cum his qui ode- J’ai écé pacifique avec 
runt pacem , eram les ennemis de la paix , 

pacificus: cum oqu - ] or p^ uc j e j eur parlois 
bar illis , impugna- v j vre cn bonne in- 
bant me gratis. 

Requiem , &c. 


tclligcnce. 

Seigneur , donnez le 
repos , &c. 

jinT. Heu mihi Do- ^fnu Pauvre miferablc 

înrnla que I e luis : Seigneur , 
mine , quia incola- HJ fou | crt j a 

tus meus proionga- p ro j on g at îon de mon 

rus eft. exil. 

An : . Dominus. ex fut . Le Seigneur. • 

Pseaume IiO. 

L Evavi oculos T’A y élevé mes yeux 

I vers les fommets des 

meos Ul - mo ntagncs , pour voir 
tes : unde venietauxi- j^ c v i C ndroit du 

lium mihi. fecours . 

Auxilium meum à Mais je n’en dois point 
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attendre que du Sei- 
gneur qui a créé le Ciel 
& la terre. 

Vous n’étes pas trom- 
pé : car il ne permettra 
jamais que vous faflîez 
un faux pas* & celui qui 
vous tient en fa garde ne 
s’endormira poinc. 

Celui qui garde Ifrael 
ne s'endormira poinc : 
car il ne peur être fur- 
pris du fbmmeiJ. 

. Le Seigneur vous con- 
ferve , il fait un ombre 
àvotre côté droit , qui 
eft capable devons ren- 
dre bien feur fous fa 
garde. 

Sibienquele Soleil ne 
vous incômodera poinc 
durant Iç jour, ni laLu- 
nçdurantîa nuit. 

Le Seigneur vous pré- 
fer vera de tout mal , & 
fe rendra foigneux de 
confcrver votre ame. 

Il vous gardera à no- 
tre entrée & à votre 
fortic : 8c comme il en a 


PRES. 195 
Domino : qui fecit 
cœlum & terram. 

Non dec in com- 
motionem pedem 
tuum : neque dormi- 
tet qui cuftodic ce. 

Ecce non dormita- 
bic neque dormiet : 
qui euftodit Ifrael. 
Dominus euftodi ce, 

• Dominus proce&io 
tua : fuper manum 
dexceram cuam. 

Per diem Sol non 
urec ce : neque Luna 
per nodtem. 

Dominus cuftodic ce 
ab omni malo : cu- 
ftodiac animam cuam 
Dominus. 

Dominus euftodiat 
incroicum cuum & e- 
xicum tuum : ex hoc 
- N ij 
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nunc & ufque in fx- p™ la rélolution , il ne 
. chagera point de deflein 

culum. jufqucs au dernier jour. 


Requiem, &C. Seigneur, donnez, &c. 

Ant. Dominus eufto- 
dit te* ab omni ma- 
lo : euftodiat animam 
tuam Dominus. 

, Ant. Si iniquitates. Ant. Seigneur , fi vous 

examinez. 


Ant. Le Seigneur vous 
préfervera de tout mal , 
£c fe rendra foigneux de 
conferver votre ame. 


PsEAUME 119. 

D Eprofundis cia- ÇJEigncur, je mefuis 

r • j Récrie vers vous du 

mavi ad te Do- ^ fond abSine d c mes 
mine: Domine exau- cnn uis: Seigneur, écou- 
divocemmeam. tezmavoix. 

Fiant aures tuæ in- Rendez , s il vous 
j plaift, vos oreilles atten- 

tendentes: invoc t i vcs aux triftes accens 

deprecationis meæ. dc mcs plainte!;. 

Si iniquitates ob- Seigneur, fi vous exa- 

fervaveris Domine : minez de prés nos of- 
_ . r n ■ fenfes , qui eft-ce qui 

Domine quis fuftine- pourrJ f ^ ûtenir les Jf. 

bit } forts de votre colère ? 

.Quia apud te pro- é Mais la clemcncc fle 
pitiatio elt : & pro- le pardon fe trouvent 
pter legem tuam fu- V0U5 * cc <l ul cft 
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eaufc que vous êtes 
craint & révéré , & que 
. j’atcens l'effet de vos 
promeffcs. 

Mon ame s’étant a f- 
fcurée fur votre parole, 
a mis toutes fcs efpe- 
rances en Dieu. 

Ainfi depuis la gar- 
de affife des l’aube du 
jour jufques à la fcnti- 
nclle de la nuit, Ifrael 
cfpcrc toûjours au Sei- 
gneur. 

Car il y a dans le Sei- 
gneur une plénitude de 
mifericordc , & une a- 
bondance de grâces 
pour nous racheter. 

Et c’cft lui-même qui 
rachètera Ton peuple de 
tous fes péchez. 

Seigneur , donnez , &c. 
Ant. Seigneur , fi vous 
examinez de prés nos 
offenfes, qui eft-cc qui 
pourra foucenir les ef- 
forts de votre colere ^ 

Ant. Ne méprifez pas. ’ 


> PRES. i 

ftinui te Domine. 


Suftinuit anima mea 
in verbo ejus : fpc- 
ravit anima mea in 
Domino. 

A euftodia matu- 
tina ufque ad noc- 
tem : fperet Iirael in 
Domino. 

Quia apud Domi- 
num mifericordia : & 
copiofa apud cum re- 
demptio. 

Et ipfe redimet If- 
rael : ex omnibus ini~ 
quitatibus ejus. 

Requiem, &c. 

Ant. Si iniquitates 
obfervaveris Domi- 
ne , Domine quis fu- 
flinebit ? 

Ant. Opéra. 

N iii 
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PSEAUME 137. 


C ^Onfitebor tibi, 
^Domine, in to- 
to corde meô : quo- 
niam audilti verba 
pris mei. 

*n confpe&u An- 

f elorum pfallam ti- 
i : adorabo ad 

templum fanéhim 
tuum , & confîtcbor 
nomini tuo. 

Super mifericor- 
dia tua & vericate 
tua : quoniam ma- 
gnificafti fuper om- 
ne nomen fanétum 
tuum. 

In quacumque die 
invocaverote, exau- 
di me : multiplica- 
bis in anima mea vir- 
tutem. 

Confiteantur tibi , 
Domine , omncs Re- 


J E vous louerai , Sei- 
gneur , de tout mon 
coeur : parce que vous 
avez entendu les propos 
de ma bouche. 

Je chanterai des hym- 
nes à votre gloire en la 
prcfence des Anges : 
je vous adorerai dans 
votre faine Temple > 
& je célébrerai les non- 
neurs dûs à votre nom. 

Reconnoiffant les ef- 
fets de votre miferi- 
corde > & la vérité de 
vos promefles : car vous 
avez exalté votre faint 
Nom pardeffus les plus 
excellentes chofes du 
monde. 

Ecoutez - moi donc 
toutes les fois que je 
vous invoquerai , vous 
fortifierez fuffifammcnc 
mon amc pour vous 
louer. 

Seigneur , que tous les 
Rois de la terre vousrer 
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connoiflent pour Sou- 
verain, avant entendu 
les paroles de votre 
bouche. 

Et qu’ils chantent 
marchant dans les voies 
du Seigneur , combien 
grande eft la gloire du 
Seigneur. 

Qui regarde les cho- 
fes bafics , & reconnoît 
de loin celles qui font 
élevées , parce qu’il eft 
encore plus élevé. 

Que fi je marche au 
milieu des affligions , 
mon Dieu , vous prenez 
plaifir à me conferver la 
vie : vous avancez vo- 
tre main au devant de la 
colère de mes ennemis j 
votre main où fe trou- 
ve mon unique prote- 
ction. 

Sa bonté payera pour 
moi cequi refte : 6c par- 
tant , Seigneur, puifque 
votre mifericordc eft 
infinie , ne méprifez 
point les œuvres de vos 
mains. 


PRES. ' 199 

ges terra : quia au- 
dierunt omnia verba 
oris rui. 

Et cantent in viis 
Domini : quoniam 
magna eft gloria Do- 
mini. 

Quoniam exccllus 
Dominus , &. humilia 
Tefpicit: &alta à lon- 
ge cognofcit. 

Si ambulavero» in 
medio tribulationis , 
vivificabis me : &c 
fuper iram inimico- 
rum meorum exten- 
difti manum tuam , 
& falvum me fecic 
dextera tua. 

Dominus rétribuée 
pro me , Domine 
mifericordia tua in 
fæculum : opéra ma- 
nuum tuarumne deft 
picias. 

N üij 
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Requiem æcernam , Seigneur , donnez , &c. 
&c. 


/4nt. Opéra manuum Ant > Ne méprifez pas , 

tuarum , Domine , ne ^ ei S neur ». lcs ouvrages 

de vos mains. 

deipicias. 


Audivi vocem de f. J’ai oui une voix du 
cœlo dicentem mihi : Ciel , qui me difoit : 

Beati mortui qui Bien-heureux font 
in Domino moriun- ceux-là qui font morts 
tur. * au Seigneur. 


jint. Omne. Ant. Tout ce que. 

Cantique de la Viergb. Luc . i. 

M Agnificatani- \/|Cn ame glorifie 
ma mea Do- IVllc Seigneur. 


minum. 

Et exultavic fpiri- Et mon efprit s’eft ré- 
tus meus : in Deo fà- joui en Dieu auteur de 
lutari meo. mon i^lut. . 


Quia refpexit hu- Parce qu’il a regardé 
militatemancillæfuæ: favorablement la peti- 
ecce enim ex hoc ^eilc de fa fervantc : & 

i „ i. des- la ie ferai nommée 

beatam me dicent bicn _ h ^ reufe dans la 

omnes generationes. fuite de tous les âges. 

Quia fecit mihi Car le Tout-puHTant 
magna qui potens çfh a opéré en moi de gran- 
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des merveilles , Se Ton 
Nom eft faint. 

Sa mifcricordc pafle 
de lignée en lignée, en 
tous ceux qui le fervent 
avec crainte. 

Il a fait paroiftre la 
force de fon bras , fai- 
fan t avorter les defleins 
des fûpcrbes. 

Il a fait defeendre les 
puiflansde leurs trônes, 
Ce a élevé les humbles. 

Il a rempli de biens les 
neccflïtcux, & a réduit 
les riches à la médicité. 

Il a pris en fa prote- 
ction fon ferviteur If- 
rael , s’étant reflouvenu 
de fa miferi corde. 

Selon la parole qu’il 
en avoit donnée à nos 
Pcres , à Abraham & 
à toute fa pofterité pour 
jamais. 

Seigneur , donnez, &c. 
Ant. Tout cc que mon 


& ianéhim nomen 
ejus. 

Et mifericordia e- 
jus à progenie in pro- 
genies : timentibus 
cum. 

Fecit potentiam in 
brachio fuo : difper- 
fit fiiperbos mente 
cordis fui. 

Depofuit poternes 
de fede : & exaltavit 
humiles. 

Efurientes imple- 
vit bonis : 8c divites 
dimifit inanes. 

Sufcepit Ifrael pue- 
rum fuum : recorda- 
tus mifericordiæ fuar. 

Sicut locutus cft 
ad patres noftros : 
Abraham & femini 
ejus in læcula. 

Requiem, &c. 
Ant. Omnequoddai: 
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mihi Pater , ad me Pcrc me donne , doit 

veniet : & eum qui v f n Î£ * P 10 ’. 5 & Jf nc 
, chaiicrai point dehors 

vemt ad me non eji- celui qui 4 ndra à moL 

ciam foras. 

Pater nofter , tout has. 

ir. Et né nosinducas Ÿ ■ Et ne nous induifez 

- point ei>tentation. 

in tentationem. r 

yt. Sed libéra nos à çt. Mais délivrez-nous 

malo. du mal. 

t 

PseauME 145. 

L Auda anima A ÆOn ame, loue le 

meaDominum, J.VJ.Seighr , tous es 
. 9 jours de ma vie lontoc- 

laudabo Dominum in CU pezpour le louer, 6e 

mea : piallam je ne me laflerai point 


Vlta 

Deo meo qiamdiu. dechantcrd esPfeaumcs 
fuero ^ enl'haneurdemôDicu, 

Nolite confidere 
in •principibus : in fi- 
liis hominum , in qui- 
bus non eft Talus. 


Exibit fpiritus ejus , 
& revertetur in ter- 
ram fuam : in ilia die 
peribunt omnes cogi- 


Mais ne vous fiez 
point aux Princes du 
monde , ni aux enfans 
des hommes , aufquels il 
n'y a point d'afTcurance 
ni de ialut. 

Car leur condition 
eft telle , que leur ef- 
prit s ’cn ira , ils retour- 
neront dans la terre 
d’où ils-ont tiré leur ori- 
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ginc : alors toutes leurs 
penfées & leurs cntrc- 
prifes s’évanouiront. 

Mais celui-là eft heu- 
reux qui n’attend point 
d’autre fccours que ce- 
lui du Dieu de Jacob , 
mettant toute Ton efpc- 
ranceau SeigneurDicu, 
qui a fait le Ciel & la 
terre , & tout ce qu’ils 
contiennenr. 

Qui demeure invio- 
lable dans fes promefles 
à l’éternité , qui rend 
la jufticc à ceux qui 
font opprimez , & qui 
donne aequoi vivre aux 
ncccfliccux. 

Le Seigneur rompt les 
chaînes des captifs : le 
Seigneur éclaire les a- 
veugles. 

Le Seigneur redrefle 
les boiteux, & témoigne 
aflez jufqu’àquel point 
il aime les juftes. 

Il préferve les étran- 
gers > & prend un foin 


tationes eorum. 

Beatus cujus Deus 
Jacob adjutor cjus , 
fpes ejus in Domino 
Deo ipfîus : qui fccit 
ccelum & terram * 
mare & omnia qux 
in eis lune. 

Qui euftodit ve- 
ritatem in iæculum, 
facit judicium in- 
juriam patientibus : 
dat efeam efurienti- 
bus. 

Dominus folvit 
compeditos : Do- 

minus illuminât cæ- 
cos. 

Dominus erigit eli- 
fos : Dominus diligit 
juftos. 

Dominus euftodit 
advenas, pupillum& 
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viduam fufcipiet : & particulier de la veuve 
vias peccacorum di£ & del orphelin: mais il 
oerder châtiralcsméchans,rc- 

* D ‘ . _ . verfant leurs confcils. 

Regnablt Domi- CependantjôSion,fois 
nus in læcula, Dcus afleurée que le Seigneur 
tuusSion: in gênera- Dicu ^gnera éternel- 
tionem & genemio- 

ncm * jufqu’à la pofterité. 

Requiem , &c. Seigneur , donnez , &c. 

A porta inferi. f . De la porte de l'En- 
fer. . 


i$£. Erue Domine ani- 
mas eorum. 
f. Domine exaudi o- 
rationem meam. 

Et clamor meus 
ad te veniat. 

Oremus . 

D Eus veniæ lar- 
gitor , & hu- 
manæ lalutis amator, 
quælïimus clemen- 
dam tuam , ut noftræ 
contrcgationis fra- 
tres , propinquos & 


çi. Seigneur, retirez les 
âmes de ceux-ci. 

f. Seigneur , écoutez 
ma priere. 

çt. Et que mon cri aille 
jufqu’à vous. 

Prions.. 

Xleu liberal en par- 
I ^/dons , & amateur 
dulalut des hommes * 
nous fupplions humble- 
ment votre clemence y 
qu’avec l’intercefEon de 
la bicn-heureufe Marie 
toujours Vierge , & de 
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cous vos Saints > les frè- 
res de notre congréga- 
tion , nos proches & nos 
bien-faiâcurs , qui ont 
pafle de ce fiecle , par- 
viennent à la jouiflan- 
cc de l’immortelle fé- 
licité. 


o 


Dieu ! Créateur 
' & Rédempteur 
de tous les fidèles , oc- 
troïez aux âmes de vos 
îerviteurs & Cervantes 
larémiffion de tous leurs 
pechez, afin que par nos 
tres-humbles demandes, 
elles puiflent ctre ren- 
dues participantes de 
cette indulgence qu’el- 
les ont toûjours fouhai- 
té : C’cft ce que nous cf- 
perons de votre bonté 
pour elles , ô Jefus ! qui 
vivez & regnez aux fie- 
cles des ficelés. 


PRES. 105 

benefa&ores , oui ex 
hoc fæculotrannerüt, 
beatâ Maria femper 
Virgine intercedente 
cum omnibus Sandis 
tuis, ad perpetuæ bea- 
ticudinis confortium 
pervenire concédas. 

F Idelium Deus 

omnium Con- 
ditor & Redemptor, 
animabus famulo- 
rum famularumquc 
tuarum remiflionem 
cundoru tribue pec- 
catorum , ut indul- 
gentiam quam fem- 
per optaverunt , piis 
iupplicationibus con- 
fequantur. Qui vivis 
& régnas in faccula 
fæculorum. 


çt. Ainfi foit-il. çr. Amen. 

f. Seigneur, donnez lé f. Requiem æter- 
repos éternel aux âmes nam dona eis Dne. 
des défunts. 
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tit. Et lux perpétua Et que votre lumière 

luceat eis. immortelle luifefur eux. 

f. Requiefcant in pa- f. Qu’ils repofent en 
ce. Çi. Amen. P aix * Ainfi foit-il. 

Pour le Perc & la Mere. Oraifon. 

D Eus qui nos Dieu , qui nous 

patrem & ma- V^/ivéscxpreffémcnt 

trem honorare præ- ,^“ ma i Dd , e . d ' honorer 
, n . . r * , notre pere & notre me- 

cepilh j milerere cle- re ; félon votre clemen- 
menter animabus pa- ce accoutumée , faites 

tris & matris meæ , ipifericorde aux âmes 

de mon pere & de ma 

corumque peccata 

j. . a r mere , en leur remet- 

dimitte , meque eos tant leurs pechez , & 

in jeternæ claritatis me faites la grâce de les 
gaudio fac videre. voir en la joye de Téter- 

Per Dominum no- "s'e! 
itrum , &c. 

Pour un homme décédé. 

Nclina, Domine, QEigneur , écoutez 
_ aurem tuam ad ^favorablement nos 
preces nollras , qui- P neres » fuppliant en 
tus mifericordiam , votre 

tuam lupplices de- plaife loger dans la ré- 
precamur,ut animam gion de paix & de lu- 
famuli tui , quam de micre » & ^e mettre en 


] 
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h compagnie de vos hoc fæculo migrare 
Saines 1 ame de votre j n n ac i s ac lu- 

fervitcur , a laquelle * . . r n- 

vous avez commandé c * s regione confti- 

dc fortir de ce monde, tuas , & Sanétorunil 
Par notre Seigneur Je- tuorum jubeas efTe 
r... „ ocre s con f ortem> p er d 0 _ 

minum noftrum , &c. 
Pour une femme dccedéc , Oraijon. 

N Ous vous fup- Uæfumus, Do- 

plions , Seigneur, Il mine , pro tua 
de taire \mifcricordefe- . jf 

ion votre piete accou- x c . 
tuméc , à rame de votre inæ ramulæ tuæ , & 
fervante: & dépouillée à contagiis mortali- 
de la contagion de ce tat j s exutam , in æter- 
monde .quü vous p ai- f a l vationis par . 

fe [établir en la part du _ *1 

falut éternel. Par notre temrefhtue. Per Do- 
Seigneur, &c. minum, &c. 


PRIERE A LA VIERGE 
pour les Morts. 


A Douciflcz, ô bien- 
heureufe Marie ! 
les tourmens exceflifs 


L Anguentibus in 
Purgatorio, 
Qui purgantur ardo-; 
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re nimio , 

Et torquentur gravi 
fupplicio , 

Subveniat tua com- 
pafTio , 

O Maria. 

Fons es patens quæ 
culpas abluis , 

Omnes lavas & nul- 
lum refpuis , 

Manum tuamexten- 
de mortuis , 

Qui fub pœnis lan- 
guent continuis , 

O Maria. 

Âd te pia fufpirant 
mortui , 

Cupientes de pœnis 
erui. 

Et adeilè tuo conlpe- 

£tui y 

Et gaudiis æternis per- 
frui, 

O Maria. 

Clavis David qu* 


ERE 

que foufFrent les âmes 
qui font détenues dans 
le feu du Purgatoire , 
où elles fe purifient. . 


Vous êtes , ô bien- 
heureufe Marie ! une 
fontaine dans laquel- 
le tous les crimes font 
lavez , fans rejetter per- 
fonne : étendez donc , 
s’il vous plaît , les mains 
de votre charité fur ces 
pauvres âmes qui lan- 
guirent dans le feu. 

C’eft à vous, ôbien- 
heureufe Marie ! que 
ces malheureux adref- 
fent les foûpirs qu’ils 
pouffent , brulans en- 
core davantage du defir 
qu’ils ont de participer 
aux joies de la gloire 
éternelle où vous ré- 
gnez. 

Vous été! Ja clef de 
David, 
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David , ô bien-heu- 
rcafc Marie ! qui ou- 
vrez les deux : fe- 
courez donc ces pau- 
vres miferables qui brû- 
lent dans un feu fi ri- 
goureux , & procurcz- 
en la forcic. 


MORTS , io$ 
cælum aperrs , 
Nunc beata luccurre 
■ miferis , 

Qui tormentis tor-’ 
' quentur afperis , 
Educ eos de domo 
carceris : 


Vous, ôbien-heureu- 
fc Marie ! qui êtes la 
loi des Juftcs ,1a lumiè- 
re des fidèles , & le fa- 
lut des pécheurs qui ef- 
perent en vous , priez 
continuellement votre 
Fils bien-aimè pour les 
morts. 

Nous vous prions , ô 
bien-heureufe Marie ! 
qui êtes féconde en tou- 
tes fortes de biens , de 
«•appeler les morts à la 
vie } & après avoir 

brifé les liens qui les re- 
tiennent fi trittement , 
les conduire au lieu du 
repos éternel. 


O Maria. 

Lex juftorum, nor- 
ma credentium , 
Vera laïus in te Ipe- 
rantium , 

Pro defunétis lit tibi 
ftudium , 

Alïiduê orare fïlium ; 
O Maria. 

Benedi&a per tua 
mérita , 

Te rogamus mortuos 
lufeita. 

Et dimittens eorum 
débita , 

Ad requiem fis eis 
femita , 

O Maria. 


O 


/ 
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In tremendo Dei 
judicio , 

<^uando fîet ftri&a 
difcufiio , 

Tune etiam fupplica 
Filio , 

Ut cum San&is fie no- 
bis portio 5 
O Maria. 

Dies ilia , dies ter- 
ribilis , 

Dies malis intolera- 
bilis,, 

Sed tu mater femper 
amabilis , 

Tac fit nobis Judex 
placabilis, 

O Maria. 

Ilia die tantus fer- 
vabitur , 

Rigor quo vix juftus 
falvabitur, 

Ncmo reus juftifica- 
bitur, 

Sed fingulis jus fiium 


ERE 

Dans cet effroyable 
jour du Jugement -, 
lorfqu’une difeuflion 
exaéle fera faite, ô bien- 
heureufe Marie ! priez 
votre tres-cher Fils 
qu’il vous plaife nous 
donner une place dans 
la gloire avec les Saints» 


En ce jour-là qui fera 
également . terrible 
iniupportable aux mé- 
dians j faites, ô bien- 
heureufe Marie , qui 
êtes fi digne de nos a- 
mours , cpie ce Juge 
dont vous etes la mere* 
foit pour nous facile à 
appaifer. 

En ce jour, 6 bien- 
heureufe Marie , auquel* 
on verra une rigueur fi 
grande , qu a peine le 
. Jufte fera fauve , auquel 
nul pecheur ne pourra 
être juftifiéjmais duquel 
il fera fait droit à ua 
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chacun félon (es oeu- 


vres. 

II eft vrai que nous 
craignons le formida- 
ble appareil de ce Juge- 
fnenc , parce que nous 
nous Tentons coupables} 
mais nous ne laiflons 
pas d’efpcrcr , ô'bien- 
heureufe Marie , que 
par votre bonté nous 
aurons un aziie afleuré. 

Qu’alors, ôbien-heu- 
-rcule Marie ! ce Juge 
vienne- tout enflammé 
de colere, qu’il examine 
les a&ions d’un chacun , 
fans faire exception de 
perfonne j mais qu’il 
décide diflînitivement 
de ce qui eft dû à un 
chacun. 

Vous donc, ôbienheu- 
reufe Marie , qui êtes la 
Mere& la Fille dufou- 
verain Roi, & qu’aucun 
ne peut égaler en gloire, 
ô vierge làinte , par 


MORTS. ïr * 
dabitur , 

O Maria. 

Nos timemus diejm 
Judicii , 

Quia male de nobis 
confeii ; . 

Sed tu mater fummi 
confilii , 

Para nobis locum rej 
fugü , 

O Maria. 

Tune iratus Judex 
adveniat , 

Singulorum caulàs 
dilcutiat , 

Perfonamque nullam 

relpiciat , 

Sed fîngulis jufte dc- 
finiat , 

O Maria. 

Summi Regis ma- 
ter & filia , 

Cui nullus par eft in 
gloria. 

Tua Virgo dulci cle- 
O ij 


Digitized by Google 



»ii PARAPHRASE , 

- ' ' * %. 

mentiâ , cette douceur qui cil 

Sis tune & nunc no- Réparable de vous , 
, . . . ayez agréable de nous 

- r ls P ro P ltia y favorifer maintenant & 

O Maria. alors.- 

PARAPHRASE SUR LE 

Libéra me Domine. 

D E livre-moi y Seigneur t de la mort étemelle , 
Et regarde en pitié mon ame criminelle , 
LanguiJJante , étonnée , <ÿ- tremblante d'effroi : 
Cache ta fous ton aile au jour épouvantable , 

Quand la terre & les deux s’enfuiront devant toi , 
En te voyant f grand , fi faint 3 fi redoutable , 

Àu jour que tu viendras en ta Majeflc fainte , 

Pour juger ce grand Tout qui frémira de crainte , 
En le renouvellant par tes feux allume ^ : 

O jour ! jour plein d' horreur , plein dire & de miferes , 
De cris , d’ennuis 3 de pleurs 3 de foûpir> enflamme 
De grincements de dents & de larmes amercs : 

Las ! j'en tremble en mot-même , CP la crainte afl 
femblée t 

jitt milieu de mon cœur , rend mon ame troublée , 

Ai a force évanouie , & mon fang tout gelé. 

Le poil dejjus mon chef horriblement Je drefle , 

'• • * 
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Et mon e/prit de crainte ejl fi fort défilé , 

Que je nofie crier , au fort de ma trificjje. 

Les Anges frémiront au regard de ta face , 

Helas ! ou pourront donc les méchans trouver place \ 

Ou fi pourront cacher ceux qui font réprouve z'i 
Ou faudra-t- il , Seigneur , que lors je me retire , 

Si les jujles fieront à grand peine fauvc^ï 
Mifirable pecheur , pour appaifierton ire , 

Que dirai- je , ô chétif ! que me faudra- 1- il faire ? 

Je ne trouverai rien qui ne me fioit contraire > 

Je verrai mon péché s'élever contre moi : 

Mon Juge ejl jufle & fixint , je fuis plein d'injufiice * , 

Helas ! je fuis rebelle , O* je verrai mon Roy , 

Mon Roy clair CT* lui fiant , & moy noirci de vice y 
Une brûlante voix tout par tout épandue y 
Et du plus haut des deux en la terre entendue : 

0 vous Morts 3 qui gifez , nourriture des vers » 

Lai fiez les monumens , reprenez la lumière > 

Notre grand Dieu fi fited pour juger l 'Univers y ‘ 
Accoure z, & °iez l* fintence démiere. 

O Seigneur ! dont la main toutes chofies enferre y 
Pere Etemel de tous qui mas formé de terre , 

Qui rends par ton pur fang nos pechc^nettoye^y 
Et qui feras lever mon corps de pourriture , 

Entends mes tripes cris jufiqu au Ciel envoyez y 

O üi 


» 
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Ant. Le Seigneur a die. 

PSEAÜ 

L E Seigneur a dit 
à mon Seigneur : 
Soyez aflîs à ma droite. 

Tandis que terra (Tant 
vos ennemis, je les ferai 
fervir d’efeabeau à vos 
pieds. 

Le Seigneur fera for- 
tir de Sion le Sceptre de 
Votre puiflance , pour é* 


dnt. Dixit Dominus. 

ME 109. 

D Ixic Dominus 
Domino meoi 
Sede a. dextris meis.* 
Donec ponam ini- 
micos cuos : Icabel- 
lum pedum tuorurn. 
Virgam virtuds cuæ 
emittec Dominus ex 
Sion : Dom inare in 

y 


Digitized by Google 



jo 6 
medio 


LES VESPRES 


tuorum. 


mimicorum tendre votre empire au 
milieu des nations qui 

_ ... vousfont ennemies. 

Tecum pnncipium Vocre pcuple fe ran . 

in die virtutis tuæ in géra auprès de vous au 
(plendoribus fan&o- jour de votre force , 

étant revenu de la 


rum ; ex utero ante 
luçiferum genui te. 


fplendeur de vos Saints 
dés le moment de vo- 
tre naiflance, qui paroî- 
tra au monde comme la 
roféede l'Aurore. 

Le Seigneur a juré & 
ne fe rétractera point : 
Vous êtes fdit-il ) Prê- 
tre éternellement fé- 
lon l’ordre de Melchi- 
ledech. 


Juravit Dominus, 

& non pœnitebit eu : 

Tu es Saccrdos in 
æternum fecundum 
ordinem Melchife. 
dech. 

Dominus à dex- Ce Dieu tour-puiflanc 

tris tuis : confregit qui eftà vos cotez, bri- 

in die ira fux Rc- fer ? des Rois 

au jour de la rurcur. 
ges. J • 

Judicabit in natio- Il exercera fa juftice 

nibus , implcbit rui- fur toutes les nations, il 

nas : conquaflabitca- couvrira ^ es champsde 
* i corps morts, & caUcra 

pita in terra multo- Ja t ê ce à plufieurs mu- 

rum* tins qui lont fur la terre. 
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Il boira en chemin des De torrente in via 

eaux du torrent :& par- t-i v , 

là il s'élèvera dans la b 'bet:proptereaexaI, 
gloire. table caput. 

Gloire foie au Pere, &c. Gloria Patri , &c. 

^nt. Le Seigneur a dit Ant. Dixit Dominus 
a mon Seigneur : Soyez r j 

air.s à ma Sroite. ' Domino meo : Sede 

A nt. Rien ne pourra a dextris meis. 
jamais ébranler. Ant, Fidelia. 

PSEAUME Iio. 


S Eigneur , je con- 
fédéral vos louan- 
ges de tout mon cœur , 
les publiant en l’aflem- 
bléc des juftes & en la 
congregatiô dcsFideles. 


C Onfïtebor tibi,' 
Domine,in toto 
corde meo : in con- 
cilie juftorum éccon- 
gregatione. 

Magna opéra Do- 
mini : exquifita in 
omnes voluncates e- 
jus. 

Confeflîo & ma- 
gnificencia opus ejus : 
& juftitia ejus manec 
in fæculum læculi. 


V ij 


I 
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Memoriam fecit mi- 1 1 nuu: > raic celebrer U 


mémoire de fes merveil- 
le bon & mifericor- 


îes 


dieux Seigneur qu*il 
eft : il nourrit ceux qui 
le fervent avec crainte. 


rabilium fuorum mi- 
fericors & miferator 
Dominus : efeam dé- 
dit timentibus fe. 

Memor erit in fæcu- Il n’y a point de fieclcs 

lum teftamenti fui : n ' dç durée qui lui fafle 

perdre le louvemr de 

virtutem operum fuo- f on aUiance . n fera pa . 

rum annunciabitpo- ro ift r e * f on pcup i c i a 

pulo fuo. vertu de fes exploits. 

Ut det illis hzredi- Il augmentera fon he- 

tatemgentium: opéra mage par les biens des 

manuum ejus veritas natiüns i n fidellcs:&lon 
. .. . * verra par les ouvrages 

& judicium. • de fes mains la vérité de 

fes promefles & l’infail- 
libilité de fes jugemens. 

Fidelia omnia man- Rien ne pourra jamais 
data ejus , confirma- ébranl " 11 Wc '« 


ta in fæculum facculi: 
fadta in veritate & 
æquitate. 

Redemptionemmi- , H lui a plûd'enToyer 
- . r r la rédemption a Ion 

■ #■ r\ r* tM i I iti . tvt /» r» ^ . /• . 


loix fondées fur la durée 
de l’éternité, composes 
félon les règles de la vé- 
rité & de la jufticc. 


lit populo fuo: man- pcup i c> & 
davic in zternum te- lui une ail 


défaire avec 
alliance qui dc- 
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meurât toujours. 

Son nom faint & re- 
doutable nous fait allez 
voir que le commence- 
ment de la fagefle eftla 
crainte du Seigneur. 

En effet , il n’y a que 
des perfonnes bien avi- 
fées qui obfcrvent fes 
préceptes : & leurs 

louanges fubfîfkront 
durant toute l'éternité. 

Gloire foit au Perc, & 
au Fils » &c. 

Ant. Rien ne pourra 
jamais ébranler la for- 
ce de fes loix v fondées 
fur la durée de l'éterni- 
té. 

'Ant. Il ne fc trouve 
point. 


ftamentum fuum. 

Sanébum & terribi- 
le nomen ejus : ini- 
tium lapientiæ timor 
Domini. 

Intelle&us bonus 
omnibus facicntibus 
eum : laudatio ejus 
manec in fæculum ix- 
culi. 

Gloria Patri , & Filio, 
& Spicitui (an&o, &c. 
Ant. Fidelia omnia 
mandata ejus , con- 
fïrmata in lxculum 
fxculi. 

Ant. In mandatis. 


Pseàume nr. 


H rureux eit l'nom 
ne qui fert le Sei- 
gneur aveccraintetil ne 
trouve point de plaifir 
qui égale celui d'exécu- 
ter fes commandcmcns. 


B Eatus vir qui ti- 
met Dominum: 
in mandatis ejus voi- 
ler nimis. . 


V ni 
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Potcns in terra erit pollcritéferapuif- 
femen ejus : généra- k^efar la terre : la ra- 

tio redorum benedi- blée de benedidions. 


cetur. 

Gloria & divitiæ in 
domo ejus : & jufti- 
tia ejus manet in fæ- 
culum læculi. 

Exortum eft in tene- 
bris lumen redis : 
mifericors & mifera- 
tor & juftus. 

Jucundus homo qui 
xniferetur & com- 
modat , difponit lèr- 
mones fuos in judi- 
cio * quia in æter- 
num non commovc- 
bitur. 

• 

In memoria æterna 
cric juftus : ab audi- 
tione mala non time- 
bit. 


La gloire & les richef- 
fes rendront fa maifon 
florifïante, &fon équi- 
té fubfiftera éternelle- 
ment. 

Ainfi la lumière fe ré^ 

1 >and fur les bons parmi 
es tenebres : parce que 
le Snr eft jufte , pitoya- 
ble & mifericordieux. 

L’homme qui eft fen- 
(ible aux afflidions de 
Ton prochain , l’afliftant 
félon fa commodité -, eft 
heureux: qui ( dis-je) 
règle Tes paroles & Tes 
adions fur les préceptes 
de la jufticc » ne tombe- 
ra jamais. 

Sa mémoire fera im- 
mortelle , & il ne crain- 
dra point que les lan- 
gues médifantes desho- 
norent fa réputation. 
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Son cœur cit dilpoie Paratum cor ejus 
i mettre toute fa con- fp erare jn Domino, 
fia^c au Seigneur fans / onfirmatum eft cor 
avoir aucune pemeede 

l’en détourner jamais : cjus : non commove- 
il ne craint rien , &: il bitur donec deipiciat 
attend avec conftancela jnîmicos fuos. 
dcrouce de Tes ennemis. 


Et parce que dans la 
diftribution de fes biens 
il en aufé libéralement 
envers les necelfiteux: 
fa jufticc demeurera c- 
ternellement, ôcfapuif- 
fance fera honorée de 
tout le monde. 

Les méchans voyans 
cela, crèveront de dépit,* 
de rage ils en grinceront 
les dents, 5c ils en féche- 
ront de colere : mais ils 
feront fruftrez en leur 
attente , car les defirs 
des méchans périront. 

Gloire foit au Pere,&c. 
^ Int . Il ne trouve point 
de plaifir qui égale celui 
d*cxccutcr fes comman- 
demens. 


Di fperfît, dédit pau- ' 
peribus, juftitia ejus 
manet in fæculum fàr- 
culi : cornu ejus exab 
tabitur in gloria. 

/ , 

« 

Peccator videbit & 
irafeetur , dentibus 
fuis firemet & tabeC 
cet : defîderium pec- 
catorum peribit. 

/ 

Gloria Patri , &c. 

Ànt. In mandatis ejus. 
cupit nirais. 

■« r •• • • 

y 
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jim. Sir nomeiv Do- ^ nt ' Que le nom du 

mini, ici E neuf - 


PSEAUME 

I Audate pueri 
j Dominum : lau- 
date nomcn Domi- 
ni. 


i ii. 

N ta ns qui êtes ap- 
pelez au lervice du 
Seigneur , louez fon 


il 


Sirnomen Domi- 
ni bcnediéhim : ex 
hoc nunc &ufquein 
fafculum. 

A iolis ortuufque 
ad occafum : lauda- 
bile nomen Pomini, 

Excelfus fuper om, 
nés genres Domi- 
nus : & fuper cælos 
gloria ejus, 

Quis heut Domi- 
nus Deus nofter , qui 
in alcis habitat ; & 
humilia refpicit in 
coslo & in terra* 


Qnae le nom du Sei- 
gneur loit béni dés à. 
prefent, &: pendant tou- 
te l'éternité, 

Car depuis le Soleil 
levant julques au point 
u’il fe couche, le nom 
u Seigneur mérite des 
louanges. 

Le Seigneur cil exal- 
té pardeflus toutes les 
Nations : fa gloire cft 
élevée pardeflus les 
Cieux, 

Qui eft-cc donc qui 
peut entrer en compa- 
raifon avec le Seigneur 
notre Dieu , qui de- 
meure là-haut , & qui 
s'abaifle toutefois juf* 


Digitized by Google 



DU DIMANCHE. 


qu’à confidcrer les cho- 
ies qui font dans le Ciel 
& fur la terre i 

Il relcve les mifera- 
blcs de la pouflicre, & 
retire les plus pauvres 
de la fange. 

Pour les établir dans 
des charges honora- 
bles, & pour leur faire 
part du gouvernement 
des affaires avec les 
Princes de fon peuple. 

Qui rend féconde la 
femme fterile,& la rend 
joïeufe , la faifantmcrc 
de plufieurs enfans. 

Gloire foit auPere, &c. 
Ant. Que le nom du Sei- 
gneur foit béni pendant 
tous les fiecles. 

Ant. Nous qui vivons. 


Sufcitans à terra 
inopem : & de fter- 
core erigens paupe- 
rem. 

Ut collocet eum 
cum principibus : 
cum principibus po- 
puli lui. 

Qui habitare facit 
fterilem in domo : 
matrem filiorum læ- 
tantem. 

Gloria Patri , &c. 
Ant. Sit nomen Do- 
mini benedi&um in 
fæcula. 

Ant. Nos qui vivi- 
mus. 



PSEAUME HJ. 

N cette memora- T N cx i tu lf ra ci de 
ble-foruc que fie J[ Ægypto . domut 
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Jacob de populo bar- l'rael hors de l’Egypte.- 
i r 1 apres que la mailonde 

Daro * Jacob fut délivrée de la 

captivité où elle eftoit 
réduite chez un peuple 
barbare. 


Faéta eft Judara (àn- 
dfificatio ejus : Ifrael 
poteftas ejus. 

Mare vidit & fugit : 
Jordanis converfus 
eft retrorfum. 


Montes exultave- 
runt ut arietes : & 
colles fïeut agni o- 
vium. 


Dieu choifit la Judée 
pour y drefler fon fan- 
(ftuaire , & pour éra- 
blirfon empire enlfrael, 

La mer vit cette hau- 
te entreprife , & prit la 
fuite: & le Jourdain ar- 
reftant fes eaux , les fît 
remonter du coftédefa 
four ce. 

Les montagnes ont 
fauté comme des bé- 
liers > & les colines ont 
treflailli de joie dans la 
plaine , comme de pe- 
tits agneaux auprès de 
leurs mères. 


Quidefttibi mare, 
quod fugifti : & tu 
Jordanis , quia con- 
vertis es retrorfum ? 


Mais, dites nous, gran- 
de mer , qui eft- ce qui 
vous épouvanta fi fort 
que vous vous retirâtes 
en fuïant; & vous fleuve 
du Jourdain , qui vous 
fie retourner en arrière? 
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Vous, montagnes , Montes exültaftis fi- 
pourquoy bondiffiez- £ut anctcs . & colles 
tous comme des bcliers, r 
& vous colines, comme * lcut agm ovium ? 
des agneaux prés leurs 
merds ? ' 1 

C’eft que devant la fa- A facie Domini mo- 
ce du Seigneur la terre ta e ft terra : à fade 
s-ert émue : c’eft qu’el le Dd Jacob- 
a lenti les agitations de 
la crainte en la prcfencc 
du Dieu dejacoo. 

Qui fait fortir les é- Qui convertir pe- 
tangs de la pierre , 8c tram in ft agnaaqua _ 
qui convertit les ro- B b . 

chers en fontaines. * um : ^ ru P em in 

fontes aquarum. 

Non point à nous , Sei- Nonnobis, Domi- 
gneur,non pointànouss ne non nobis . fed 
mais a votre nom don- . . , . 

nez la gloire qui lui ap- nomini tuo da glo- 
partient. riam. 

A caufc de la gran- Super mifericordia 
deur de votre miferi- tua & veri[ate tua . 
corde > & de la vente , 

de vos promeiïcs , afin nec l ua ndo dicant Ge- 

que les Nations pc di- tes , Ubi eft Deus eo- 
fent point. Où eft leur rum î 
Dieu i 
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Dcus autcm nofter Car il cil au Ciel , o« 

. « • il fait tout ce qui lui 

.n cœlo omnu qu*- p|a}e _ faDt e g puif _ 

cumque voluit , tecit. f in ce f ou limitée. 

Simulacra Gentium Mais les fimulacres 

argentum & aurum : des Gentils font or SC 

opéra manuum ho- ^ hommes. 


minum. 

Os habent & non 
loquentur : oculos 

habent , & non vide- 
bunt. 

Aures habent & non 
audient : nares ha- 
bent, & non odora- 
bunt. 

Manus habent & 
non palpabuntj pedes 
habent , & non am- 
bulabunt: non clama- 
bunt in gutture fuo. 

Similes illis fiant 
qui faciunt ea : & 
omnes qui confidunt 
in eis. 


Us ont une bouche, & 
ne parlent point : ils 
ont des yeux > & ne 
voient rien. 

Us ne font pas capa- 
bles d’écouter avec 
leurs oreilles, ni de flai- 
rer avec leurs narines. 

Leurs mains font inu- 
tiles pour toucher , & 
leurs pieds font incapa- 
bles de marcher : ils ne 
fçauroient rendre au- 
cun Ton de leur gorge. 

Que ceux-là qui les 
font , leur puiflent ref- 
femblcr , & tous les 
hommes qui mettent 
en eux leur confiance» 


t 

! 


! 


ii 




! 


* 
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La maiion d’iiratl a Domus ifracl Ipe- 
. mis toute Ion rfperauce ravit in Domino 
au Seigneur , il elt prclt . 
à Ton fecours , car il cil J utor eorum &prote- 
fon protefteur. &or eorum elt. 

La maifon d’ Aaron a * Domus Aaron Ipe- 

efpcrc en la lèule bon- ravit in Domino : ad- 
tc : il cil Ton appui & 

fon oroteacur. COrum & P rote - 

ccor eorum elt. 

Ceux qui craignent le Qui ciment Domi- 
Seigncur , fe confient num, Iperaverunt in 

^èakuttto^cuV. Dom '- = ««jmoreo- 
r rum & prote&or eo- 

rum elt. 

Le Seigneur s’eft fou- Dominus memor 

venu de nous , & now f uic no ft ri . & benc- 
a donne la bénédiction, no Jjj s 

Il a comble de faveurs Benedixit domui IC 
la maifon d’Ifrael: il a rael: benedixit domui 
béni la maifon d’Aaron. Aaron 

Il a répandu fes grâces Benedixit omnibus 
fur tous ceux qui reve- q U j t i mem Domi- 
rentfa puiflancc, depuis num fm 

les plus grands julques . r 
aux plus petits.. majoribus. 

Que le Seigneur vous Adjiciac Dominus 
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(iipervos,fupervos& favorifc inceflamment,’ 
fuper fîlios veflros. vous ^ vos en ^ an s. 


Benedidti vos a Do- 
mino : qui fecit cac- 
lum & terram. 

Cælum cæli Domi- 
no : terram autem 
dédit filiis hominum. 

Non mortui lauda- 
bunt te. Domine : ne- 
que omnes qui def- 
cendunt in infer- 
num. 

Sed nos qui vivi-, 
mus , benedicimus 
Domino : ex hoç 
nunc & ufque in fæ- 
culum. 

Gloria Patri, &c, 
dnt. Nos qui vivi- 
mus , benedicimus 
Domino. 


Puifque vous êtes ai- 
mez, de ce Seigneur, qui 
a fait le Ciel & la terre. 

Le Ciel très-haut que 
le Seigneur a choifi 
pour fa demeure j & la 
terre qu’il a donnée aux 
en fans des hommes afin 
d’y habiter. 

Toutefois, Seigneur,’ 
les morts ne vous loue- 
ront point , ni ceux 
qui descendent dans les 
lieux profonds. 

* 

Mais nous qui vivons , 
rendons continuelle- 
ment des actions de grâ- 
ces au Seigneur , & re- 
connoiflons à jamais fes 
faveurs. 

Gloire foit au Perc, &c. 
Ant. Nous qui vivons, 
rendons continuelle- 
ment des a étions de grâ- 
ces au Seigneur. 
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DU DIMANCHE. , 
Petit Chapitre. Cor. 


V9 


Eni îoit 
le Tcre 


Dieu , &. 
de notre 


B 


Enediétus Deus, 
"V> nC n Pater Domi- 

beigneur elus-L,hrut> n • ▼ r . 

qui eft le Pere des ni no & n J e * u Chri- 
mifericordes, & le Dieu fti , Pater mifericor- 
dc toute confolation , diarum &Deus totius 
qui nous confolc en con f 0 ] ltionis qui 

toutes nos annulons. ri . ^ 

conlolatur nos in om- 


Çi. Rendons grâces à n * n e oftra. 

Dieu. çe. Deo gratias. 

Hymne. 


O Créateur excel- 
lent de la lumiè- 
re , qui prodpifez cel- 
le des jours , préparant 
l’origine du monde par 
le commencement d’u- 
ne clarté toute nouvel- 
le. 

Vous avez ordonné 
qu’on appclleroit jour 
le matin joint avec le 
loir, débrouillant l’hor- 
rible confufion des cho- 
ies : entendez nos priè- 
res qui font accompa- 


L Ucis Creator 
optime , 

Lucem dierum pro- 
ferens , 

Primordiis lucis novae 
Mundi parans origi- 
nem. 

Qui mane junétum 
vefperi , 

Diem vocari praeci- 
pis, 

Tetrum chaos illabi- 
tur. 
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Audi prcces cum fie- guces de larmes; 


tibus. 

Ne mens gravata 
crimine , 

Vitæ fit exul munere, 

Dum nil perenne co- 
gitât , 

Sefeque culpis illi- 
gat. 

Cælorum pulfet in- 
timum , 

Vitale tollat pre- 
mium, 

Vitemus omne no- 
xium, 

Purgemus omne pefi- 
Timum. 

PrçftaPater piiflime, 

Patrique compar U- 
nice , 

Cum Spiritu Paraclc- 
to. 


De peur que I’efprie 
opprime par les cri- 
mes , ne (oit privé des 
biens de la vie , tandis 
que ne fongeant point 
à méditer les chofes 
éternelles > il fe précipi- 
te dans les liens du 
péché, 

Qu’il pou (Te Tes dc- 
lîrs jufques dans le 
Ciel , qu’il remporte 
le prix de la vie : évi- 
tons tout ce qui lui 
peut eftré contraire , 
& par une fainte péni- 
tence purgeons notre 
ame de toutes fes ini- 
quitez. 

Faites-nous cette fa- 
veur , Pere rres-faint , 
vous fo n Fils unique j 
& vous Ffprit Confo- 
lateur , qui regnez à 
perpétuité. 


Regnans per omne 
(æculum. Amen. Ainf^foir-; , . 

f. Seigneur, 
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* Diri S“ ur > Domine * 

• cratio mea. 

Comme les parfums yt- Sicut incenfum ifl 
lortansde 1 encenfoir. confpedtu tuo. 

Cantique de la Vierge. Luc. i. 
M-c n Sc1gn e cut" fiC \/f Agnificat.nl. 


Et mon efprit s‘eft ré- 
joui en Dieu auteur de 
mon (alut. 

Parce qu’il a regardé 
favorablement la peti- 
tefle de fa fervante : & 
dés-là je ferai nommée 
bien-heüreufe dans la 
fuite de tous les âges. 

Car le Tout-puiflant 
a opéré en moi de gran- 
des merveilles , & fon 
Nom eftfainti 

Sa mifericorde palTe 
de lignée en lignée , en 
tous ceux qui le fervent 
avec crainte, 


ma mea Do- 


M 

minum. 

Et exuîtavit fptrk 
tus meus ‘ in Deo la- 
lutari meo. 

Quia rcfpexit btu 
militatem ancill# fuçj 
ecce enim ex hoO 
beatam me dicenÊ 
omnes generationes. 

Quia fecit mihi 
magna qui potenà 
clt : & fanéhim no* 
men ejus. 

Et milericordia e- 
jus à progenie in pro- 
genies : timentibuâ 
tum, 
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Fecit potentiam in 
brachio luo : difper- 
iit fuperbos mente 
cordis fui. 

Depofuit potentes 
de fede : & exaltavit 
humiies. 

Efurientes impie- 
vit bonis : & divites 


DU DIMANCHE. 

Il a fait paroiitre la 
force de Ion bras , fai- 
fant avorter lcsdefleins 
des fuperbes. 

Il a fait defcendre les 
puiflans de leurs trônes, 
& a élevé les humbles. 

Il a rempli de biens 
les neceflitcux, & a ré- 
duit les riches à la men- 


dimifit inanes. 

Sulcepit Ifracl pue- 
rum fuum : recorda- 
tus mifericordiæ fuæ. 

Sicut locutus eft 
ad patres noftros ? 
Abraham & (emini 
ejus in (æcula. 

Gloria Patri , &c. 


dicité. 

11 a pris en fa prote- 
ction fon ferviteur If- 
racl , s’eftant reflouve- 
nu de fa mifericorde. 

Selon la parole qu’il 
en avoit donnée à nos 
Pcres , à Abraham 6c 
à toute fa pofterité pour 
jamais. 

Gloire foit au Pcre, &c. 


* 




\ 
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A COMPL/E . 

C onverti (Tez-nous’, 
o Dieu auteur de 
notre falut. 


C Onverce nos 

Deus fàlutaris 


nofter. 

Ec averte iram 
tnam à nobis. 

Mon Dieu , entendez Deus in adjutorium 

“rtnrt 5 1 Af» . ' 

meum intende. 


Et détournez de nous 
votre colere. 

Mon Dici 
i mon aide. 


Seigneur, hâtez- vous Domine ad âdju- 
de me recourir. vandum mc feftjn ’_ 

Gloire foit au Perc, Sec. Gloria Patri , &cc. 

On dit tnjuite Alléluia , ou ken Laus tibi 
Domine , Rex æternæ gloriæ. 

Ant. Ayez pitié. AnU Miferere. 

Mai 5 Au temps de P^ues on dit ['Antienne 
Alléluia , c eji^a-dire t Louez le Seigneur. 
Pseaume 4. 

Uand je vous ai A^Um invocarem 
V^Jéxaudivit me 
Dtus juftiriæ meî : 
in tribulatione dilata- 
fti mihi, 

X ij 


a 


Jnvoaué , ô Dieu 

de ma juiticc , vous 
m’avez exaucé : vos 
confolations m’ont ré- 
joui quand j’ai eu le 


< 
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Miferere mei : & 
exaudi orationem 
meam. 

Filii hominum , uf- 
quequ'o gravi corde? 
utquid diligitis vani- 
tatem , & quæritis 
mendacium ? 

Et fcitote quoniam 
mirificavit Dominus 
fandum fuum : Do- 
minus exaudiet me 
cùm clamavero ad 
cum. 

Irafcimini, & nolite 
peccare : quæ dicitis 
in cordibus veftris, in 
cubilibus veftris com- 
pungimini. 


M P L I E. 

cœur lerré de douleur 
& de triftefle. 

Ayez pitié de moy , 
fie permettez que ma 
priere obtienne ce 
qu’elle demande devo- 
tre bonté. 

Enfans des hommes, 
jufques à quand vos 
cœurs feront-ils en- 
durcis i* pourquoy ai- 
mez-vous tant la va- 
nité ’ & d’où vient que 
vous cherchez le men- 
fonge î 

Sçachez que le Sei- 
gneur a rempli de 
gloire & de magnificen- 
ce celüy qu’il a fan&i- 
fié : le meme Seigneur 
m’exaucera quand je 
l’invoqueray. 

Mettez-vous en colè- 
re, Sc gardez-vous bien 
de tomber dans le 
péché : repaflez en 

votre efprit ce que 
vous aurez dit en vos 
cœurs , 8c conccvez- 
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ns 


en du déplaitir lortque 
tous ferez couchez dans 
vos lits. • 

Prefentez à Dieu des 
facrificcs de Juilice, Sc 
cfperez en luy : plu- 
lîeursdifent, Quand fe- 
rons-nous comblez de 
biens. 

Seigneur , vous avez 
imprimé fur nous la 
lumière de votre vifa- 
ge : vous avez mis 

rallegrefle dans mon 
coeur. 

En donnant aux hom- 
mes du blé , du vin & de 
l'huile en abondance. 

Ainfi je dormiray & 
je repoferay en paix. 

Puis qu'en vous feule- 
ment , Seigneur , vous 
avez aflcurc toute mon 
efperance. 

Gloire foi t au Perc, &c, 


Sacrifîcate làcrifî- 
cium juiticiæ , & fpe- 
race in Domino : 
multi dicunt , Quis 
oltendit nobis bona } 

Signatum eft fuper 
nos lumen vultûs tui. 
Domine : dedifti læ- 
titiam in corde meo. 

A fruéhi frumenti , 
vigi & olei lui : mul- 
ciplicati func. 

In pace in idipfum : 
dormiam ôc requieC- 
carq. . 

Quoniam tu Domi- 
ne fïngulariter in fpe : 
confticuifli me. 

Gloria Patri , &c, 

X iij 


Digitized by Google 



316 A CO MP LIE. 
Pseaume 30 

I N te, Domine, fpe- 
ravi , non confun- 
dar in æternum : in 
jufticia tua libéra 
me. 


S Ligneur , j'ai mis 
en vous moi) efpe- 
rance , je n’en recevrai 
point de confufion : dé- 
livrcz-moi félon l’équi- 
té de votre juftice. 


Inclina ad me aurem 
tuam : accéléra ut 
eruas me. 

Efto mihi in Deum 
prote&orem , & in 
domum refugii : ut 
falvum mefacias. 

Quoniam fortitudo 
mea & refugium 
meum es tu : & prê- 
ter nomen tuum de- 
duces me & enutries 
me. 


Panchçz votre oreille 
vers moi : haftez-vous 
de me retirer du pou- 
voir de mes ennemis. 
Mon Dieu , fovez mon 
prote&eur , donnez- 
moi la retraite en vo- 
tre maifon , afin que je 
puifleeftre fauve. 

Car vous êtes mafor- 
terefle & mon azilet & 
pour la gloire de votre 
nom vous me condui- 
rez , & vous me don?» 
lierez lesfoûtiçns de la 
vie. 


tduces me dç la- 
queo hoc quem abf- 
conderunt mihi: quo- 
niam tu es proceêtor 
meus. 


Et dautant que vous 
êtes mon protc&eur , 
vous m’empccherez de 
tomber’ dans les filets 
que mes ennemis ont 
caché fous mes pas. 
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Je recommande mon In manus tuas com- 
efprit entre vos mains: ^^do fprritum meu: 
toüs êtes mon Redem- redemiftf me Domi- 
pteur , Seigneur , qui w “ > 

êtes le Dieu de vérité, ne , Deus veritatis. 

Gloire foit au Pere, &c. Gloria Patri, &c. 
PsEAUME 90. 

C EIui qui attend 
fon fecours du 
Très-haut , demeure en 
la protection du Dieu 
du Ciel. 


Il dira au Seigneur, 
ma 


O Ui habitat in 
adjutorio Al- 
tifïimi : in proteétio- 
ne Dei cceli commcr- 
rabitur. 

Dicet Domino > 
Vous êtes ma feurc Sufceptor meus es tu 
garde , & le fort où je ^ re jr U gium meum i 

mon Dieu, j’ai mis mon Deus meus tperabo 
efperance. iheuni. 

Car il eflr vrai que lui Quoniam ipfè libe- 
feul m'a délivré dits fi- ravit m£ de ] aquco 
lets aeschafleurs, & n a . „ 

point permis que la ca- venantium : & a ver- 

lomnie de me^ennemis bo afpero. 
me portât préjudice. 

1 1 vous mettra à l'om- Scapu ] is f uis obum- 
bre de mes ailes , vous . , b 0 r t 

ferez en feu reté à l’abri brabit tibi : & lue* 

defes plumes. pennis ejus fperabis.. 

X iiijL 
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Scuto circumdabit 
te veritas ejus : non 
timebis à timoré no- 
éturno. - 

f A fagitta volante in 
die , à negotio per- 
ambulante in tene- 
t>ns : ab incurfu ôc 
ttamonio mcridiano. 

Cadent a latere tuo 
îrnlle , & decem 

îndlia à dextris tuis : 
ad te autem non ap- 
propinquabit. 

Verumtamen oculis 
tuis confiderabis : & 
retributionem peccg.- 
tprum videbis. 

Quoniam tu es, Do- 
mine , fpes mea : altif- 
fimunt pofuiÜi refq- 


La vérité devospro- 
meiles (era le bouclier 
qui vous garantira : & 
vous en êtes environné , 
vous ne ferez point faid 
des frayeurs de la nuit. 

Ni des appréhendons 
delà fagettequi vole le 
jour, ni de lapeftequi 
frappe le foir , ni du 
démon de mortalité qui 
rode fur le midi. 

Mille & dixmiiletraits 
tomberont à votre cô- 
té , fans qu’aucun vous 
blefle , ni qu’il vous 
puiffe approcher. , 

Vous remarquerez de 
vos propres yeux tous 
les maux que l’on vous 
prépare , & vous verrez 
comme les impies re- 
oivent la récompenfe 
e leurs démérites. 

Audi , Seigneur , vous 
êtes mon unique efpe- 
rance , puifque vous 
mettez votre çonfiancç 


\ 
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au Très* haut , &c que 
vous attendez de lui 
votre fccours. 

Les affligions ne tom- 
beront point fur votre 
tète, ni aucune playe 
n’approchera de votre 
maifon. 

Car il vous aime fi ten- 
drement, qti’il adonné 
ordre à Tes Anges de 
vous copduirc en toutes 
vos voies. ' 

Ils vous foûtiendront 
entre leurs mains i de 
eur que votre pied ne 
eurte contre quelque 
pierre. 

Vous marcherez har- 
diment fur l’afpic & le 
bafilic, & vous froide - 
rez la telle du lionceau 
& du dragon. 

Puifque cet homme a 
efpcrcen moi, je le dé- 
livrerai , je ferai fon 
prote&eur, d’autat qu’il 
a connu mon nom. 


gium tuum. 

Non accedet ad te 
malum : & flagellum 
non appropinquabit 
tabernaculo tuo. 

Quoniam Angelis 
fuis mandavit de te : 
ut euftodiant te in 
omnibus viis tuis. 

In manibus porta- 
bunt te : ne forte of- 
fendas ad lapidem 
pedem tuum. 

Super afpidem & ba- 
fililcum ambulabis : 
& conculcabis leo- 
nem & draconem. 

Quoniam in me fpe- 
ravit , liberabo eum : 
protegam eum , quo- 
niam cognovit no- 
men meum. 
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Clamabit ad me , & Il s'écriera vers mot , 

ego exaudiam eum . ^ j e n . c k délaiffcrat 

° • r r • • point dans la tribula- 

cum tplo lum in tri- f- lJtr/li . . 

, , . r tion : oc quand je 1 en 

bulatione : enpiam aurai retiré, je le com- 
eum & glorificabo blcrai de gloire* 
eum. 


Longitudine dierum Je prolongerai fes 
replebo eum : & ofl jours jufques a la durée 

tendam illi fàlutare de 1 éternité, & lui ferai 

lentir les effets de ma 
. . mifericorde infinie. 

Gloria Patri , ôcc. Gloire loit au Pere, &c. 

Ps EAüME * 13 j. 

E Cce nunc be- T Tüus tous qui êtes 
nedicite Domi- • V Serviteurs du Sei- 

num : omnes fervi 
Domim. 


Qui ftatis in domo 
Domini : in atriis do- 
mûs Dei noftri. 

In no&ibus excollite 
manus veftras in fan- 
<Sta : & bénédicité 
Dominum. 

Benedicat tibi Do- 


Vous qui demeurez daS 
fa maifon, & qui ne vous 
éloignez pas des pavil- 
lons de notre Dieu. 

Elevez vos mains dans 
fon fan&juajre durant la 
nuit même , & beniffeB 
le Seigneur. 

Je fouhaitc au 12 que? 
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A COMPLI E. 551 
de la montagne de Sion minus ex Sion : qui 
cc même Seigneur vous f edr cœ l um & ter , 
béni lie , qui a tait le 
Ciel & la terre. ran J* . . 

Gloire Toit au Pere, &c. Gloria Patri , &c. 

Ant. Ayez pitié de moi, Ant. Mifèrere mei 
Seigneur, ÔC permettez p om i ne & exaudi 

que ma pricre obtienne . 

ce* qu’elle demande de orationem meam. 

fotre bonté. 

Depuis Pâques à U Trinité , Antienne. 
Louez le Snr, louez le Alléluia, alléluia , al- 

Seigncur , louez le Snr. l e [ u i a# 

• * 

Hymne. 

A vant le dernier ri <£ l uc i s ante 
période de la lu- 1 terminum , 

ô Créateur de toutes Reram Creator pol- 

chofes , nous vous de- cimus , • 

mandons que fuivant Ut folita clementia, 

votre clemence acoû- p ræ f u J a d eufto- 

tumee , il vous plane r 

de veiller à notre pro- diam. 

te&ion. 

Que les Congés malins Procul recedant 
& tous ces fantômes fomnia 

&^tLi: ^ noftiùm phantaC 
nous : empêchez auffi mata. 
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Hoftemque noftrum aruticcs de notre 
comprime , * ennemi , afin que nos 

XT |i corps ne contractent 

Ne polluancur cor- poi £ t dc fouillur<;s par 

P ora * aucune impureté. 

Præfta Pater om- Accord<?z-nous ccttc 
nipotens, faveur , 6 Pere tout- 

Per Jefum Chriftum P llifI * nc ’ P* r les m*ri- 
■p» tes de notre Seigneur 

Dominum , Jefo-Chrifl *o.re°Fil* 

Qui tecum inperpe- cjui eflant Dieu, régné 
tuum éternellement avec 

Régnât cum fan&o ™ us .’ comme le faine 
Spir.ru. Amen. Ef P rlt ' Amf. foic-.l. 

Petit Chapitre. Jerem. 14. 

T U autem in T Tüusétes en nous, 

nobises. Do- V Seigneur , & nous 

■„ , r invoquons votre laine 

mine, &nomenlan- 

J nom, comme vous ap- 

ebum tuum invoca- partenans , ne nous dé- 
tum eft fuper nos : ne 1 aidez donc pas , Sei- 
derelinquas nos Do- g n . cur > ^ tes notrc 
mine Deus nofter. Uieu. 

p. Qeo gratias. * 

çi bref. In manus tuas, Seigneur, je re- 

Domine, commendo commande mon cfpric 
{piritum meum. entre vos mains. 
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JÇi. Seigneur , je rccom- 
tnande, &c. 

f. Vous êtes notre Ré- 
dempteur , Seigneur , 
qui etes le Dieu de vé- 
rité.' 

Je recommande mon 
efprït. 

Gloire foit au Perc, &c. 
Seigneur, &c. 

f. Gardez-nous , Sei- 
gneur , comme la pru- 
nelle de l’œil. 

Protégez- nous , en 
nous couvrant de l’om- 
bre de vos aîles. 

Ant. Sauvez-nous. 


In manus tuas, Do- 
mine , &c. 

f. Redemifti nos y 
Domine , Deus veri- 
, tatis. 

Commendo fpiri- 
tum meum. 

Gloria Patri , &c. 

In manus tuas, &c. 

Culbodi nos , Do- 
mine, uc pupillamo- 
culi. 

qt. Sub umbra ala- 
rum tuarum protège 
nos. 

j4nt. Salvanos. 


Cantiqjue de S 

V Ous pouvez main- 
tenant , Seigneur, 
Jaifïcr mourir votre fer- 
vitcur en paix, félon vo- 
tre promefTe. 

Puifquc mes yeux ont 
veu celui que vous fai- 
tes auteur au falut. 


. Simeon. Luc.z. 

N Une dimittis 
fervum tuum. 
Domine : fecundùm 
verbum tuu in pace. 

Quia viderunt o- 
culi mci ; falutare 
tuum. 
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Quod parafti : ante 
faciem omnium po- 
pulorum. 

Lumen ad revela- 
tionem gentium : & 
gloriam plebis tuæ 
Ifrael. 

Gloria Patri , &c. 
jint. Salva nos. Do- 
mine, vigilantes , cu- 
ftodi nos dormientes, 
ut vigilemus cum 
Chrillo , & requiefca* 
mus in pace. 

Ortmus. 

^C7lfita, quæfu- 
mus Domine, 
habitationem iftam, 
& omnes infidias ini- 
mici ab ea longé re- 
pelle : Angeli tui fan- 
6ti habitent in ea , 
qui nos in pace cu- 
itodiant , & benedi- 


L’ayant cxpofc à la 
face de toutes les na- 
tions du monde. 

Pour fervir de lumiè- 
re aux Gentils , & de 
gloire à votre peuple 
d’Ifrael. 

Gloire foit au Pere, &c. 

Ant. Sauvez-nous , Snr, 
quand nous fommes é- 
vcillez , & gardez-nous 

3 uand nous fommes en- 
ormis,afin que nous rc- 
pofions en paix, & veil- 
lions avec Jefus-Chrift. 

Prions. 

N 'Ous vous fup- 
plions, Seigneur, 
de vinter cette demeu- 
re , & d’en éloigner 
toutes fortes d’embû- 
ches de l’ennemi : que 
vos faints Anges y ha- 
bitent, afin de nous con- 
ferver en paix , & que 
votre benedi&ion foie 
toujours fur nous. Par 


"i 
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notre Seigneur , &c. &io tua fît fuper nos 

femper. Per Domi- 
. num noftrum , &c. 

f- Seigneur , écoutez f m Domine exaudi 
ma^rierc. orationem meam. 

ijt. Et que mon criaille 92. Et clamor meus 
jüfqu’à vous. ac J te veniat. 

f. Beniflons le Sei- f. Bencdicamus Do- 
S neur * mino. 

$£. Rendons-lui grâces. Deo gratias. 

si prés on dit une des simiennes de la Vierge t 
félon le temps , comme à U fin des Laudes de U 
Vierge, 
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LES VESPRES 

DU S- SACREMENT- 

Antienne. Sacerdos in æternum. 
Pseaume 1094 


D Ixit Dominus 
Domino meo ; 
Sede à dextris meis. 

Donec ponam ini- 
micos tuos : (cabel- 
lum pedum tuorum. 

Virgam virtutis tuæ 
emittet Dominus ex 
Sion : dominare in 
medio inimicorum 
tuorum. 

Tecum principium 
in die virtutis tua: in 


L E Seigneur a dit 
ï mon Seigneur : 
Soyez aflîs à ma droite* 

Tandis que terrâflant 
vos ennemis , je les ferai 
fcrvir d efcabeau à vos 
pieds. 

Le Seigneur fera for- 
tir de Sion lefeeptrede 
votre puiflance, pour é- 
tendre votre empire au 
milieu des nations qui 
vous font ennemies. 

Votre peuple fc ran- 
gera auprès de vous au 

jour 
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jour de votre force , fplendoribus fanâo- 


étant revêtu de la 


f ,41 c • rum ' cx utero ante 

lplendeur de vos Saints . . c . 

aés le moment de vo- lucuerum gcnui te. 

tre naiflance, qui paroî- . 

tra au monde comme la 

rofee de l'Aurore. 

Le Seigneur a juré, & Juravit Dominus, 
ne fe retradera point : & non pccnitcbit eu * 
Vous êtes ( dit-il ) Prê- , 

tre éternellement fe- Tu es S “ erd “ ln *- 
Ion l’ordre de Alclchi— ^^^-^^^l^cundumor- 
fedcch. dinem Melchifèdech. 

Dominus à dex- 
tris cuis : confregit 
in die irx fuæ Re- 
ges. 

Judicabit in natio- 
nibus , implebit rui- 
nas : conquaflàbicca- 
pita in terra multo- 
rum. 

De torrente in via 
bibet : proptereà cxaU 
tabic caput. 

Gloria Patri , &c. 

Y 


Ce Dieu tout- pui flanc 
qui eft à vos cotez , bri- 
fera l’orgueil des Rois 
au jour de fa fureur. 

Il exercera fa juflice 
fur toutes les nations , il 
couvrira les champs de 
corps morts : &: caftera 
la telle à plufieurs mu- 
tins qui font fur la terre. 

Il boira en chemin des 
eaux du torrent : & par 
là il s’élèvera dans la 
gloire. • 

Gloire foit au Pcre, &c. 


/ 
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. yint. Saeerdos in x- **'• Le Prcftre c:er- 

ternum Chriftus Do- [ e '°" !' ordrc de 
r , N Melchiiedech , notre 

minus lecundum or- Seigneur Jcfus-Chrift , 
dinemMclchifedech, a offert le pain & le 
panem & vinum ob- vin. 
tulit. 

Miferator Dominus. 


Pseaumb no. 


C Onfitebor tibi , 
Domine, into- 
to corde meo : in con- 
cilio juftorum & con- 
gregatione. 

Magna opéra Do- 
mini : exquifita in 
omnes voluntates e- 
jus. 

Confeffio & ma- 
gnificentia opus ejus : 
& juftitia ejus manet 
in fæculum fæculi. 

Memoriam fecit mi- 


S Eigneur »• je con- 
feüeray vos louan- 
ges de tout mon coeur , 
les publiant en l’aflcm- 
bléc des juftes & en la 
congregatiô des fidèles. 

Les ouvrages du Sei- 
gneur font grands : & 
ceux qui les confidc- 
rent > ne fe peuvent laf- 
fer de les admirer. 

La gloire & la magni- 
ficence paroiffent dans 
les ouvrages de fes 
mains: &fit juftieede- 
meure inviolable pen- 
dant lçternité. 

Il nous fait célébrer la 
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mémoire de (es mervc'l- rabilium fuorum mi- 

les , le bon & mifcricor- r • „ , r 

dieux Seigneur qu’il eft: lericors & nuferator 
il nourrie ceux qui le Dominus ; efeam de- 
fcrvenc avec crainte. dit timentibus le.'* 

II n’y a point de fie- Memor erit in læcu- 
clesnide duréequilui \ um teftamenti fui; 

« de% r !llfan« "î Virtutem °P er um fuo- 
fera paroi lire à fon peu- annunciabit po- 

ple la vertu de fes ex- pulo fuo. 
ploits. 


Il augmentera fon 
héritage par les biens 
des nations infidelles : 
& l’on verra par les ou- 
vrages de fes mains la 
vérité de fes promefles 
& l’infaillibilité de Tes 
jugemens. 

Rien ne pourra jamais 
ébranler la force de 
fes loix fondées fur la 
durée de l’éternité , 
compofées félon les rè- 
gles de la vérité & de 
la juftice. 

Il lui a plû d’envoyer 
la rédemption à fon 


Ut det illis hæredi- 
tatem gentium : opé- 
ra manuum ejus ve- 
ritas & judicium. 


tideliaomnia man- 
data ejus , confîrma- 
ta in læculum fiæculi : 
faéta in veritate & æ~ 
quitate. 

Redemptionem mi- 
fit populo fuo : man- 


Yij 
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davit in æternum te- 
ftamentum fuum. 

San&um & terribi- 
le nomen ejus : ini- 
tium fapicntiæ timor 
Domini. 


ESPRES 
peuple, & de faire avec 
lui une alliance qui de- 
meurât toûj ours. 

Son nom faint & re- 
doutable nous fait affez 
voir que le commen- 
cement de la fagefle 
cft la crainte du Sei- 


gneur. 

lntelledus bonus En effet , il n’y a que 
omnibus facientibus des pcrlonnes bien avi- 
eum : laudatio ejus <l ui obkrycnc fe5 

manet in læculum tæ- ] 0 u a ngcs fubfifteront 
Culi. durant toute l’éternité. 

Gloria Patri,&Filio: Gloire foit au Perc, 8c 
& Spiritui lando, &c. au Fils » & c » 

Ant. Mjferator Do- Ant. Le Seigneur mi- 

minus efeam dédit fericordieux fait ccle- 

■i r - brer la mémoire de les 

timentibus (e , in me- mtrralles , en nourrif . 

moriam luorum mi- f antC eux qui le fervent. 

rabilium. 

Ant. Calicem falutaris. 

Pseaumb ii 5. 

C Redidi prop- T'Ai «u fermement 

f , r I les choies que 1 ai di- 
ter quod lo- teS) c ’ c ft pourquoi je les 

cutus fum : ego au- prononcées : mais en 


Digitized by GoogI 





: 


DU S. SACREMENT. '541 


cette occafion je me 
fuis fort humilié. 

Puis j’ai dit en mon 
départ : Tout homme 
eft menteur. 

De- là vient que je fuis 
en peine de lçavoir ce 
que je prefenterai au 
Seigneur en reconnoif- 
fance de tous les biens 
que j'en ai reçûs. 

Je prendrai le calice 
de mon falut , & j’in- 
voquerai le nom du 
Seigneur.. 

Je rendrai mes voeux 
au Seigneur en Japre- 
fence de fon peuple ; 
la mort des Saints eft 
prccicufc devant Dieu. 


O Seigneur : puifque 
je fuis votre ferviteur , 
& fils de votre ferrante. 


Vous avez rompu mes 


tem humiliatus lum 
nimis. 

Ego dixi in exceflii 
meo : omnis homo 
mendax. 

Quid retribuam Do- 
mino : pro omni- 
bus quæ retribuin 
mibi ? 

Calicem faluraris ac- 
cipiam : & nomert 
Pomini invocabo. 

Vota mea Domino 
reddam cor-am om- 
i*i populo ejus : pre* 
tiola in confpeétuDo- 
mini .mors Sanéto- 
tum ejus. 

O Domine^quia ego 
fervus tuus, ego fer- 
vus tuus , & ftlius anr 
cillæ tu*; 

DirupiUi vincula 
Y ni 
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mea : tibi facrifïcabo 
holtiam laudis , & 
nomen Domini invo- 
cabo. 

Vota mea Domino 
reddam in confpc- 
&u omnis populi 
cjus : in atriis domus 
Domini , in medio 
tui Jerufalem. 


liens , h bien que je ne .. 
luis que trop obligé de 
vous facrifier une ho- 
ftic de louange, & d’in- 
voquer votre faint nom. 

Je rendrai mes vœux 
au Seigneur en prelcn- 
ce de tout Ton peuple : 
je les rendrai dans le 
parvis de Ton Temple, 
au milieu de toi Jcru^ 
falem. 


GJoria Patri , &:c. Gloire loir au Pere, &c, 

jint. Calicem jfàluta- J c P rc °drai le Ca- 

■ • ■ 0 r . c liccdemon lalut, & je 

nsacc.piam.&facnfi- facrifierai unchofti J c 

caboholtiam laudis. louange. 

4nt. Sieut novellæ olivarum. 


Pseaume 117, 

B Eati omnes qui T) I en- heureux font 
ciment Domi- D tous ceux qui ont ht 

numjqui ambulant in quT marchent dxnsV« 


vus ejus. 

Labores manuum 


qui marchent 
voies. 

Vous ferez 


comblé 


tuarum quia mandu- 
cabis : beatus es ? & 
bene cibi ent. 


de biens , puifque vous 
mangerez en paix lo 
fruit du labeur de yo$ 
mains„ 
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Votre femme lera Uxor tua {tout vi- 
dans votre maifon com- tis a bundans : in lace- 

dante qui cit ornée de domus tuae » 

fruits,. 


Vos enfans feront à 
l'entour de votre ta- 
ble , comme de nou- 
veaux plans d’oliviers , 
qui vous donneront de 
la. joye. 

Mais voici principa- 
lement les benediftions 
defquelles fera comblé 
celui qui craint le Sei- 
gneur. 

Que de Sion où le Sei- 
gneur eft adoré , ilvcr- 
fe fur vous Tes faveurs : 
& puiflicz-vous jouir 
tous les jours de votre 
vie des biens qui ren- 
dront la ville de Jcrufa- 
lem fforiflante. 


Filii tui ficut no- 
vellæ olivarum : in 
eircuitu rnenfæ tuæ* 

Ecce fie benedice*- 
tur homo : qui timet 
Dominum. 

Benedicat tibi Do- 
minus ex sion : & vi- 
deas bona Jerufalem 
omnibus diebus virât 
tuæ. 


Puiflicz-vous voir les £{ vide „ ffî<JS fi _ 
enfans de vos enfans , 

& la- paix afTcurée en b° rurr l tuorum : pa- 
Ifrael. «ni fuper Ifrael. 

Gloire foitauPcre, &c. Gloria Patri , ôcc. 

Y iiij 
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Sicut novellac ^nt. Que les Enfans 
olivarum , Ecclefia: de rEgliicfoiental en- 

filll font in circuitu g neur> comme de nou- 
menix Domini. veaux plants d’oliviers, 

Mt. Qui pacem, Ant. C’eftlui, 

Pseàume 147, 

L Auda Jeruia- I Eruiaicm , louez le 

lem Dominura: J Seigneur : montagne 

1 nv de Sion , donnez des 

4«iu(j<i Ueum tuum 1 \ -pv* 

■ * M louanges a votre Dieu. 

Sion, ® 

Quoniam confor- Car c’eft lui quia ren- 
tavit ieras portaruin ^ orce vos P ortcs 5 c eft 
tu arum : beneduit h,i Æ i lrcm P n d % be - 
Hllis cuis in te. q U j font vos citoyens. 

Qui pofuit fines C’eft lui qui a mis la 
tuos pacem ; & adi- P aix dans votrc con ~ 
pe frumenti fauat te. ^7^ 

froment. 

Qui emirtit elo- C*eft lui qui envoyé 
quium fuum terræ ? fes ordres par toute la 
Yelocicer. curric 1er- tcrrc , » feifant courir fa 
mo ejus P a ^ lc avcc $” adc 

Qui dat nivem fi- Il donne la neige com. 
eut kaam : nebulam me des flocons, de lai- 
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ne, & répand la bruine fout cincrem fpar- 
& les frimats comme la 

C Tl d f'it tomber lagla. U '™ cryftallum 
ce comme des bran- îuam iicut pucccl- 
ches de criftal -, & s’il las : ante faciem fri' 
ne modérait le froid p- or i s ejus quis fufti- 
parfabo^.qu.poor-S 
roit le fouffrir i “ \ , 

Mais une feule de fes Ernittet verbum 



CC a c ion moindre îour- . a _ 

fleil rend les eaux cou- & Auent aqur. 


rantes. 

C’eft lui qui a donné 
fa parole à Jacob , & a 
envoyé publier fa loy & 
fes jugemens en Ifracl. 

Il n’a pas fait la mê- 
me faveur à tout le 
monde , à qui il n’a 
point découvert tant de 
myfteres. 

Gloire foit au Pere, &c. 
J»t. C’eft lui qui mer 
la paix dans toute l'é- 
tendue de l’Eglife: c’eft 
ce Seigneur qui nous 


Qui anminciat ver- 
bum fùurn Jacob s 
juftitias fie judiciafux 
iirael. 

Non fecit taliter 
omni nationi : fie jur 
dicia fua non mani- 
feftavit cis. 

Gloria Patri , fiée. 
j4nt. Qui pacem po- 
nk fines Ecclefix , 
fnunenti adipe fa- 


Digitized by Google 



74* EES VE S PRES? 

tiat nos Dominus. nourrit de la fleur dix 

meilleur froment.. 

Petit Chapitre. i. Cor. lu 
Ratres. : ego J^JEcs freres : J’ai 


F 


emm accepi à i t ^ «çû du Seigneur 
, r „ 'ce que je vous ai baille : 
Domino quod & c’elt que le Seigneur Je- 
tradidi vobis : quo- fus 'en la même nuit 
niam Dominus Jefos fut trahi > prit 

in. qua nofte trade- du P ain j &a P rés 
» *■ . 'eut rendu grâces , le 

batur , accepit pa- rompit , & 6 dic . Prc _ 

nemj&gratiasagenS) nez & mangez , ceci 

fregit &C dixit : Acci- mon Corps qui fera 

pire & manducatc ; lirr 5 P our vous . : fait ? s 
t 1 ceci en mémoire de 

nocelt Corpus meum 


quod pro vobis tra- 
detur : hoc facile in 
meam commémora- 
tionem. 
y. Deo gratias. 


Çd. Rendons grâces à 
_ Dieu. 

On dit le yt./uivant à l'ufxge de Paris. 
Homo quidam fe- Un homme fit un grand 
cit coenam magnam , banquet > & à 1 heure 

& mifit fervum fuum t f ? uper '' enTO V îfon 
i a . lervitcur aux conviez, 

hora- ccenæ dicerc pour leur dire: Venez ,, 
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car toutes chofes iom invitatis ut venirent. 
P rc ^ cs * Quia parata Tunt 

omnia. 

f. Venez , mangez ^ Venite , comedite 


mon pain , & beuvez le 


panem meum 


&bi- 


vin que ic vous ai pre- {. i r 

£ J * Dite vinum quod mil- 

cui vobis. 

Car toutes chofes font Quia parata font om- 
P reftcs - nia. 


Gloire foit au Percj&c* Gloria Patri , &c. 

Car toutes chofes font Quia parata funt om- 
preftes. n j a . 

Hymne. 


C Hantez , ma lan- 
gue , le myftere 
du glorieux Corps > & 
du Sang précieux que 
le Roi des nations , qui 
eft le fruit d’un fentre 
incomparable , a ré- 
pandu pour le prix du 
monde, 

1 1 nous a efté donné, il 
eft né pour vous du ven- 
tre d'une Vierge pure, 
ayant convcrfe parmi 


P Ange lingua 
gloriofi Corpo- 
ris myfterium , San- 
guinifque pretiofi , 
Quem in mundi pre- 
tium , Fru&us ven- 
tris generofî , Rex ef- 
fudit gentium. 

Nobis datus , no- 
bis natus Ex inta&a 
Virginc , Etinmun- 
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do converfatus, Spar- les hommes , il y a ré- 
fo verbi femme, Sui P andu lafeme " cc dc & 

moras incolacus Mi- or dre merveilleux de fa 
to claufit ordinç. providence , il a termi- 
né fur la terre le cours. 

In fupremæ noéte fa vie. . 

r , La nuit de ce dernier 

ccenæ Recumbens f OU p er y com me il eftoit 

Cum fratribus , Ob- aflîs à Table avec fcs. 
fervata lege plenè frères, ilobfervactroi- 
Cibis in leealibus , tem '” t la Loi pour le 

Çibum turbæ duo- qu » cHe ordonnoit > 8c 
denæ , Se dat luis ma- avec Tes propres mains 
lûbus. U fedonna, afin de fervir 

de nourriture à lacom- 

__ * pagnie des douze. 

Veroum caro pa- r l c Verbe fait chair 

jjem verum 3 Verbo fc fait encore viande 

carnem effick , Fit- par la parole fous les. 

que fanguis Cbrifti vc f it * b ' cs , ef P ec « , d .“ 

merum : Et fi fenfos fe Sang de Jefus-Chrifti 
déficit , Ad firman- auc s’il y a du defFauc 
dum cor {înceruifl y dans notre fens* la feu- 

Sola fides fuffick. ' e % e , ft fuffi . fln c ce afi . a 

de confirmer la unceri- 

té dc notre aœur. 

Tantum ergo Sa- Rêverons donç avec 


Digitized by Google 



* DU S. SACREMENT. $4* 
un profond rcl'pcd ccc cramentum Venere- 
auguftc Sacrement , & ^ ernu j & anti- 

?"es !rX“i Cou- q uum documentum 
velle coûttime : que la Novo cédât ntui : 
foi fupplée à rimpcirfe- Præftet fides fupple- 
&ion de nos fens* mentura fenfuuni de- 

Fe6hii. 

Louanges & adions Genitori eenito- 
de grâces foient feu- que Laus & juoiktio, 
duesauPere & au Fils, $ a l USj honor , virtus 
reverence, honneur & , , c: t 

bénédiction leur fuient c l u ° c l üe Slt ~ bc . n ?" 
à jamais données : & didio î Procedentiab 

3 u’à l’Efprit qui proce- utroque Compaf fit 
c de tous les dcüx , l au datio. Amen, 
foient rendues de pa- 
reilles louanges. Ainfi 
foit-il. 

f. Vous leur avez don- Panem de cœlo 
né le pain du Ciel, louez p rac £Litifti cis, alléluia, 
le Seigneur Gmne delcfta- 

fortes de délices , louez mentum in le haben- 
le Seigneur. tem , alléluia. 

Cantique de la Vieïg : Magnificat anima 
mea , &c. comme ci-devant, page 311. 
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Oremus. 

Eus, qui nobis 
fub Sacramen- 


Prions. 

G Rand Dieu , qui 
fous un Sacrement 


p.-„— - ... 

to mirab.li Paffioms | aiiré | Jm(:mairedevo . 
tuæ memonam reli- C re Paffion , nous vous 
quifti : tribue quæfu- prions de nous faire la 

mus ica nos Corporis g^cc de révérer de telle 
0 r -b lorte les lacrcz my itères 

& Sanguims tui facra dc v0[rc c „r ps & de 

myiteria venerari , ut votre Sang , que nous 
Redemptionis tuæ Tentions continuellc- 
fru&um in nobis ju- r P c ” t en nous les fruits 

giter fentiamus. Qui nnl ^.^?! lon ^ uc 
o ^ vous nous avez procu- 

V1V1S& régnas in uni. rée ; ô notre Rcdem- 
tace, ôcc. pteur, qui virez & ré- 

gnez, &c. 
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VESPRES DES J PO ST RES. 

Pfiaumes , Dixit Dominus, Laudate pucri, 
page 305. Credidi propter , page 340. In 
convertendo , page 187. 

PsEAUME 139. 


S Eigneur , vous m’a- 
vez éprouve, & vous 
fçavez ce que je fuis j 
vous fçavez quels ont 


D 


Omine proba- 
fti me , & co- 
gnovifti me : tu co- 


dé mon repos & mon gnovifti feflionem 

réveil. meam & refurre&io- 

, r nem meam. 

Vous apprenez mes , u n- • 
penfées de loin, vous dé- Intellexifti cogitatio- 

couvrez Iescheminsquc nés meas de longe:le- 
je dois fuivre , & vous mitam meâ & funicu- 

fçavez ma retraite. j um me u inveftigafti. 

Toutes mes voies vous _ D 

font connues , & il n’y a Et omnes vias meas 
point de paroles fur ma pra:vidifti : quia non 
langue , que vous n’aïez eft fermo in lingua 
plutôt entendues qu'el- mea 
les ne font prononcées. ^ 

Seigneur , router 1er Ecce, Domine, tu co- 

chofer lécenter & paf- gnovifti omma , no- 


I 
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vitfima &: antiqjia t 
tu formafti me, & po- 
fuifti fuper me ma- 
num tuam. 

Mirabilis fafta eft 
feientia tua ex me : 
confortata eft & non 
potero ad eam. 

Quo ibo à fpiricu 
tu o ; & quo à facie tua 
fugiam ? 

Si afeendero in cce- 
lum tu illic es : fi deft 
cendero in infernum, 
ades. 

Si fumpfero pennas 
meas diluculo : & ha- 
bitavero in extremis 
maris. 

Etenim illuc manus 
tua deducct me: &c te- 
ncbic me dexccra tua. 


(ces vous lont égalerfteht 
prefentes : & comme il 
vous a plû de me for- 
mer & de me façonner 
de votre main. 

Vous avez fait pâroî- 
tre en ma création votre 
fciencc admirable, qui 
furpalTc fi fortmonen- 
tendement , que je ne 
fuis pas capable de la 
comprendre. 

Ou irai- je pour me 
dérober de votre efprit» 
où fuirai-je pour éviter 
la rencontre de votre 
vifage ? 

Vous êtes au Ciel , fi 
j’y penfe monter : & 
je vous trouve aux en- 
fers, fi j’ai pris la refo- 
lution d’y defeendre. 

Si j’empruntois les aîles 
de l’aurore afin de m’en- 
voler au delà des mers , 
& receler ma fuite. 

Encore feroit-ce votre 
main qui me côduiroit : 
& vous me pouvez rete- 
nir de rotremain droite. 

Et 


/ 
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Et quand j’ai dit en 
moi-meme : Peut-être 
que les tenebres feront 
aflez obfcures pour me 
cacher, je me fu is trom- 
pé , car la nuit même 
vous fera claire pourdé- 
couvrir mes voluptez. 

Les tenebres n’ayant 
pas d'obfcuritez en vo- 
tre prefence, & la nuit 
vous eftant claire com- 
me le jour: les ombres 
& la lumière vous font 
une même chofe. 

V ous avez pris mes reins 
en votre pofleffion , & 
vous m’avez rcceu dés 
le ventre de mamere. 

Je reconnoisquevous 
avez mcrveillcufemcnt 
fignalé votre pouvoir 
en ma création > & mon 
amc eft fi bien perfua- 
dée de la grandeur de 
vos ouvrages , qu’elle 
n’en doutcaucunement. 
^ Mes os ne vous font 
point cachez , quoique 


Et dixi forfttan te- 
nebræ conculcabunc 
me : & nox illumina- 
tio mea in deliciis 
meis. 

Quia tenebræ non 
obicurabuntur à te , 
& nox ficut dies illu- 
minabitur : ficut te- 
nebræ ejus , ita & lu- 
men ejus. 

Quia tu poflfedifti 
renes meos : lufeepifti 
me de utero matris 
meæ. 

Confitebor tibi quia 
terribiliter magnifï- 
catus es : mirabilia 
opéra tua , & anima 
mea cognofcit nimis. 

Non eft occulta-' 
tum os meum à te , 
Z 
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quod fecifti in oc- vous les ayez faits dans 

culte : & fubftantia ‘' obfcorite 7”°“ p ‘“’ 
mea in înrenoribus quoiqu’elle ait efté dif- 
terræ. pofée dans les entrail- 

les de la terre. 

Imperfeftum meum Vos J' ax m '°f r 
. , t 1- • « apperçu lors que je n e- 

Viderunt oculitui^oc tois encore qu’unemaflTe 
in libro tuo omnés fans forme : vous avez 
feribentur : dies for- écrit dans votre livre 

mabuntur , & nemo “»« s •« P ar[,es d . c 

* mon corps avant que le 

In cls * temps les eût fait naî- 

tre , & il ne s’y en trou- 
ve aucune de manque. 

Mihi autem nimis Mais, ê mon Dieu, corn- 
: . c . r ■. bien font dignes de rel- 

hononhcati iunt ami- p e ^. CCU x que vous ho- 

cituiDeus:nimiscon- norez de la qualité de 
fortatus eft principa- vos amis: leur gloire ni 

leur puilTance n endurét 

tuseorum. . r , r 

T o point de comparailon. 

Dinumerabo eos ,& j; t q Uami j ct Lhedc les 

fuper arenam multi- comprendre , je trouve 
plicabuntur : exur- qtfe leur nombre excède 

rexi , & adhuc fum celui d « . f,blon ? d .';. lï 

’ mer: puis je me reveulc, 

tecUm. & j c re tourne à vous. 

Si occideris Deus Apres cclaj mon Dieu* 
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confiderant corne vous peccacores : viri fàp 

exterminerez les im- * • j i* 

pics, je dis aux hommes & num dcclinace 

languinâires , Retirez- mc " 

Vous bien loin de moi. 

Puifoue blàfphêmanc Quia dicitis in cogi-, 
contre la gloire vous di- a • 

tes en vof penfées : Ces tatl0llC : AcC, P len c 
juftes que voüs aimez m vamtatc civitaccs 
tant , recev Iront en vain foas. 
les villes que vous leur 
avez conquifes k 

Soïezmoi témoin, Sûr, Nonne qui oderunt 

« je ne me fuis pas toû- rs ?• j 

joursdeclaré côtre ceux 1 ’ mi J? e * 0< ^ 
qui ne vous ont pas ai- • & lupcr kii- 

ïnd,& fi je ne me luis pas micos tuos tabefee* 
fouvent mis en peine de bam. 
châtier leur indolence? 

Je les ai toûjours par- Pcrfedbo odio ode-» 

faitement haïs , & je les ram illos ! & inimici 
tiens pour mes ennemis, f a<ai funt miU 

Examinez-moi donc , Proba me , Deus ÔC 

f« le fond de mon ' CIt0 COr meum : m * 
coeur , examinez mes tcrro gà me , & cog- 
penfe'es & tous mes pas. nofee fèmitas meas. 

... Rc S ar . de r- !«<>■« de Et vide fi via iniqui- 
lm.qu. t é fe trouve en tititinme eft; 

2 ü 
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duc me in via xterna. m <>i > & conduifez-moi 

dans un chemin éternel. 
Gloria Patri , &C. Gloire foit au Pere, &c. 

Hymne. 

E Xultet cælum ^ on 

hudibus, Refui- V^rempli de Wn- 
* ges ,& la terre de joies: 


tet terra gaudiis, Apo- 
ftoîorum gloriam Sa- 
cra canunt folemnia. à la gloire des Apollres. 
Vos fæcli jufti Judi- Vous êtes les Juges du 


en ces folemnités facrées 
on chante des hymnes 


ces , Et vera mundi 
lumina, Votis preca- 
mur cordium, Audite 
preces fupplicum. 


fiecle, & les véritables 
lumières du monde : en- 
tendez les prières que 
nous vous adrcfTons , 
auflî-bicnquc les voeux 
de nos coeurs. 

Qui caelum verbo Vous qui avec la parole 
clauditis , Serafque e- f crmez le Ciel, ce qui en 

jus folvitis, Nos à pec- ? u "' z lc, ; rurcs • 1 > r - 

* . \ } . lez d un leu! comman- 

catis omnibus Solvite dement les liens de nos 

juilu , quxfumus. pcchez. 

Quorum præcepto Vous à qui font foû- 

fubditur Salus & lan- miles la famé & la lan- 

guor omnium , Sana- £" cur de ‘.™ s lcs hom - 

° mes, guerillez nos ma- 

te ægros moribus , ladies caufécs par la cor- 
Nos reddentes virtu- ruption de nos moeurs , 
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en nous rcndjm les ver- tibus. 

tus par nous perdues. - üc c £ m J U J CX ac f_ 

v en an c^à lafi n "d u ficelé^ vénerie Chrrftus in 
nous fafle participas de frne larculi. Nos iem- 
la joyc Si des félicitez piterni gaudii Faciac 

éternelles. efîe compotes. 

Gloire foit donnée au ^ T i _ • r- „ 
Pere Eternel, & à fon . 

Fils unique, pareille- ria, EjulqueloliFilio* 

ment au S. Efprit , dés Cum Spiritu Paracle- 
ma in tenant & pendant to £ t nunc & m per _ 
toute 1 eternite. Ainii 

foit-il. P etuum ‘ 


VE S PRES DES MARTTRS. 

Pfeaumts. Dixit Dominus. Confitebor tibi* 
Beatus vir. Laudate pueri , page 305. 

Credidi propter , page 3 30.- 


Hymne. 

C Here compagnie , ^ An&Orum mt- 

chantons à la gloi- ritis inclyta gau- 
re des Saints un. hymne 77^ ' r° •• 

joyeux pour celebrer Pangamus W , 

leurs grandes aébions j geftaque rorcia î 
car mon efprit s'efforce Nam glifcit animut 

Z iij 
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promere cantibus de f ecucr des canti- 

Victorum genus op- en l’honneur d« 
& 4 victorieux qui lont d u- 

timum. ne fi noble efpece, 

Hi font quos reti- Ce font ceux-là que le 
liens mundus inhor- monde a eu en horreur 

ruic. Ipfura namfte- lcs P° <r ' 1 d * D ' : , au .® 

7, r lavoient-ils meprilc 

rih flore per aridum comme un champ aride 
Spreyere peniçus , qui ne porte que des 
teque fecuti (une , fleurs ftcrilesj& ils vous 

Rex Chrifte bone £ ,h,i >. “ chr j ft R , oi 

celelte,qui êtes plein de 

«ïlltus. bonté. r 

Hi pro te furias at- A ces courages ex- 
que ferocia Calca- ccllens qui ont mépri- 

runt hominum , fie- {é h barbarie des hom, 
, L ^ mes , & ne le lont pas 
vaque V€rbera ;Cefliç foucicz dc la cruau _ 

his lacerans fortiter tédeleurstouFmens,lcs 
unguia , Nec carpfiç épées & les griffes quj 

penetralia. Ics déchirçucp^lcur ont 

4 cédé , & n’ont pû péné- 

trer dans leur intérieur. 
Ocdunttir gladiis On les égorge commç 
more bidentium , des agneaux à la bou- 

Non raurmur refo- cherie.mais aucun brui» 

ne s entend de leur part, 
*at , non quenmo- & Dulle pllint / ne 

nia . Sed corde taçfi Tort dç leur bou.çhc : 
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le arec an cœur paifi- 
blc j leur confcience 
nette leur confcrvc la 
patience* 

Quelle voix ou quelle 
langue pourrait repre- 
fenter les rccompenfes 
que vous préparez à de 
tels Martyrs îcai ils font 
enrichis de couronnes 
éclatantes , après avoir 
fi gcncrcufcment pafTé 
autravers de la mer rou- 
ge de leur fang. 

Nous vous fupplions 
tous enfcmblc » Déité 
fouveraine > d’effacer 
nos pechez en détour- 
nant de nous tes maux > 
donnant la paix à. vos 
fervitcurs % & faifant 
que nous vous rendions 
gloire par tous les fic- 
elés. Ainfi foit- il. 


R T Y R S. 
to mens bene con- 
feia , Confervat pa- 
tientiam. 

Quæ vox, quæ po- 
terie lingua retexerc 
Quæ tu Martyribus 
munera' præparas f 
Rubri nam fluido* 
(ànguine laureis DU 
tantur bene fulgidis* 

Te fummaDeitas * 
unaque pofcimus % 
Ut cutpas abluas , no- 
xia fuberahas , Des. 
pacem famulis , nos 
quoque gloriam Per 
cunéta tibi fæcula^ 

Amen. * 


4 ^% 


Z iii) 
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l M£ààààM& 


— 

- v ESP RES DES CO NFESSEVRS. 

Pjèdttmcs . Dixit Dominus. Confîtebor tibi. 
Beatus vir. Laudate pueri , page 30;. 
Pseaumï 131, 


& omnis man(uctu- de 6 lon 8 ue P aticn - 

ce. 


a 

vous de David 

de fa 


ÔC 


M Emento, Do- fOEigucur , fouvenez 
mine. David? v3 ^ 

& omi 
dinis ejus. 

Sicut juravic Do, Suivant les fermens 
inino : votum vovit S u défaits , Sc le vœu 
Deo Jacob. ' r ° IemncI qu’il fit de- 
c - ■ . vant le Dieu de Jacob 

Si introiero in ta- p u iir ai .j c être Serbie 
bernaculum domus de mal-heur , dit-il , fi 
meæ ; fi afeendero in j’ cntre feulement dans 

ma maifon , ou fi je me 
jette fur mou lit pour, 
_ merepofer. 

Si dedero lomnu ocu- Si j’abandonne mes 
lis mcis : & palpebris yeux au Sommeil , fi 

meis domitadonem. rncs P au pieres fe fer- 
T?. ment pour dormir. 

Et requiem tem- Et Ç je panche tant 

poribus mcis : donec foit peu ma tête à cet 

inveniam locum Do- effet , avant que j’ay© 


, « *. »% 1 VVIIUVA v. 

le&uiri ftrati mei. 
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trôuvé un lieu agréable 
au Seigneur , & que 
j’aye defleigné le Tem- 
ple du Dieu de Jacob. 
Mais nous avons appris 
qu’il eft à propos de le 
bâtir enEpnratadànous 
avons trouve une belle 
lituation dans le champ 
proche de la foreft." 

Nous entrerons dans 
fon faint Tabernacle , 
nous fléchirons les ge- 
noux au même lieu où 
il aura mis Tes pieds. 

Ainfidonc, Seigneur, 
venez établir votre de- 
meure en ce lieu : & fai- 
tes qu’auprés de vous 
l’arche de votre pouvoir 
s’y arrête pareillement. 
Que vos Prêtres foieat 
toûjours revêtus de jus- 
tice : & Cjue les perfon- 
nes dédiées à lalainteté 
de vos myfteres , mon- 
trent la joie qu'elles ref- 
fentent de vous fervir. 

Et pour l’amour deDa. 


mino tabcrnaculum 
Deo Jacob. 

Eccc audivimus eam 
in Ephrata : inveni- 
mus cam in campis 
fllvsc. 

Introibimus intaber- 
naculum ejus : adora- 
bimus in loco ubi fte- 
terunc pedes ejus. 

Surge , Domine , in 
requiem cuam : tu & 
area fan&ificationis 
tüæ. 

Sacerdotes tui in- 
duantur juftitiam ; & 
fan&i tui exultent. 


Proptcr David £cr- 
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vum tuum : non a- 
vertas faciem Chrifti 
tui. 

JuravitPominusDa- 
vidvcritacem, & non 
fruftrabitur eum : De 
fruébu ventris tui pa- 
nam fuper fedçmtua. 

Si cuftodierint fîlii 
tui tdhmcntum 
meum : & ceftimonia 
mea h*c qux doce- 
bo eos. 

Et filii corum ufque 
in fxculum : fedebunt 
fuper fedem tuam. 

Quoniam elegit Dcv- 
tninus Sion 2 elegit 
eam in babiutionem 
fîbi. 

Hxc requies mea in 
fxculum facculi : hîc 
habitabo , quoniam 


vid votre fcrvitçuf , ne 
rejet tez point les priè- 
res de çelui que vous 
avçz fait façrcrdc votf# 
huile fainte. 

Mais voici comme 
le Seigneur a fait fer- 
ment à David degarder 
inviolablcment (es pro- 
melTe$ ; Je fçrai affeoir 
fur ton trône un Roi def- 
çendu de ta fçmence. 

Que h tçs enfans font 
foigneux de garder mon 
alliance , d’obfcrvcr 
mes préceptes que je 
leurrerai apprendre. 

Eux & leur pofterité 
fç pourront affurerd'ê-* 
tre maintenus à perpé- 
tuité en la poüfettion de 
ton Roïaume. 

Çar le Seigneur a faiç 
choix de Sion , & la 
préférée à toutes les au- 
tres villçs pour y établir 
fa demeure. 

Ici ( dit-il ) je veux 
rendre mon repos per- 
durablc : ici je demeu- 
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rerai éternellement , eleffit eam. 

puifquc j’en ai fait l’é- * 

le&ion. ,, 

Je multiplierai fes re- Viduam ejus benc, 

venus de telle forte qu’il dicens benedicam : 
y en aura pour les veu- pauperes ejus fatura- 
res : f« pauvres feront {, 0 plni b us . 
raiTafiezdcpain, , . 

'e revêtirai fes Prêtres Sacerdotes ejus m 


l 


e fainteté & d'inno- 


duam falutari: & fan- 
£ti ejus exultacione 
exultabunt. 


ccncc , & ceux de qui 
la vie eft toute fainte , 
feront comblez de joie, , 

Ce fera là que j’éleve- Illuc producam cor. 
rai le régné & la puif- JUl David : paravi lu, 

lance de David , & que cernam Chriflo meo, 

je préparerai une gloire 

éclatante à celui que 

j’ai fait facrer de mon 

buile fainte. 

Je couvrirai fes enne- Inimicos ejus indua 

mis de con fufion : & je confufione : lùper ip- 
tera^fleurir la couron- r af r- 

ne , verfant mes bene- e ® orc ^^ 

dirions fur fa tête. lanwincatio mea. 
Çloirç foât au Pcre, &c. Gloria Patri , &c. 

H T M N s. 

C E noble Confcf- ¥ Ste ConfdTorDo^. 

fenr dévoué au I mini fac Fef , 

service du Seigneur, qui * , , , , 

a de? fedes par tout le * a plcbs cujus celç- 
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brat perorbem,Ho- monde que les Chrc- 

i • r tiens fôlemnifent , me- 

die lætus meruit le- . ,,, ■ , - 

rueaujourd hui de ma- 

creta Scandere exil. ter au Safluairecelefte. 

Qui pius , prudens , Audi a-t-il été pieux , 
humilis, pudicus , So- prudent , humble, t>udi- 

brius , caftus fuit & = ’J l’b,? 

* . paifiblc , tant que du- 

cjuietus , Vita dum rant j c cours de cette 
præfens vegetavit e- vie Ton corps actéani- 
jus Corporis artus. de f° n cl pric^ 

Ad lacrum cujus Les langniflans, pour 
tumulum fréquenter eftre guéris , s’appro- 

Membra languen- î he0 ,‘ fou « m de J° a 

tum-modo lamtati , quelques infirmiez ou 
Quolibet morbofue- maladies qu’ils foient 
rint gravata , Refti- atteints , s’ils y recou- 
tuuntur. vrent la famé. 

Undc nunc nofter Pour ces caulcs - là 

chorus in honorera mémes nou ? chante- 

¥ , rons tres-volontic* cet 

lus hymnum ca- hymne en (on honneur , 

nit hune libenter , Ut afin que par Tes mérités 
piis ejus meritis juve- nous (oyions aidez du^ 

murOmne perævum. rant to “ s ^ cs a S cs 
r . r , , notre vie. 

Sit falus llli , decus § 0 ] ç reverence , hon- 

atque virtus, Qui lu- ncu r & majefte à celui 
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J uieftaiüs au plus haut pra cæli refidens ca- 
csCieux, & qui étant cumen Totiusmum 

“ fe "! c “ di machinant gubcr- 

trois perlonnes.gouvcr- b 

ne absolument tout l’ü- nat , Trinus & unus. 
nivers. Ainfi foit-il. : Amen. 

VE S PRES DES VIERGES . - 

On dit tous les Pjèaumes des Vêpres de la Vierge. 
Hymne. 

J Efus , couronne des T Elu corona Virgi- 
Vierges , conceu par I num Q uem ma _ 
cette merc qui elt la 

feule Vierge qui ait en- dla conc.pit , Quar 

fanté , montrez votre lola virgo parturit , 

clemence , & trouvez Hæc voiaclemens ac- 

bon que ces voeux vous c j_ c 

foient offerts. ' f j, inter mia 

Vous vivezentre les lys ^ r 

parmi les danle^qucles Septus choreis Virgl- 

Vierges font autour de num, Sponfus deco- 

vous , qui êtes leurglo- rus gl 0 ria,Spon{îfquc 

reddens p™ 

Je prix de leur mérité. 

En quelque lieu que Quocumque per- 
vous alliez , les V ierges cris .Virgines Sequun- 

vous fuivent j elles cou- b n 1 Vi 

rciit apres vous , en 


tur , arque laudibus 
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Poft tccancntcs cur* chantant ros Iouahgés#’ 
fitant , Hymnofque & fccitcnt des hymnes 

ddccs per/on^,; ZcS~ W 

Te dcprccamur la f- oaroyez-flous * s*il 

giùs , Noftris adauge vous plaift , félon tos 

lcnfibus , Nefeirô faveurs ordinaires , que 

prorsusomniaCorru- . con . noiflint 

r . . moins que jamais toutes 

ptioms vulnera. ]« u j cctes qui fonc caUr 

fées par la corruption. 

LauSjhonor, virtus. Louanges , honneur * 
gloria Dco Patri & puiflancc&gloirefoienfc 
Filio,San6to fimul Pa- l e ^ cs r à Dicu , Père, 

^«o.Infeculorum SSStffi'iS 
læeula. Amen. foit-il. 
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VE S P RES DE LA DEDICACE 
de ÏEglife. 


P femmes. Dixit Dominus, Confîtebor tibû 
Beatus vir. Laudate pueri , page 30;. 

Lauda Jerufalem , page 344. 

H Y M K E. 


H Eureufc ville de 
Jerufalem » ap*. 
pellec vifion de paix, 
qui cft baftie dans les 
Cieux de pierres vives, 
& qui eft entourée 
d’ Anges , comme une 
époule eft entourée de 
fes compagnes. 

Venant fraîchement 
du Ciel, préparé pour 
le lit nuptial , fe devant 
joindre com'me une é- 
poufeavec le Seigneur, 
fes places & fes murail- 
leslontdc fin or. 


Ses portes font admira- 
bles par les perles qui 


U Rbs Jerufalem 

beara , Di<fta 
pacis vifio , Quæ con- 
ftfuitur in calis Vivii 
ex lapidibus , & An» 
gelis coronata # Uc 
iponlàta comité. 

Nova venieiis è 
ccelo Nuptiali thala- 
mo Pratpârata , ut 
fponfata i Copuletur 
Domino > Plateæ & 
mûri ejus , Ex auro 
puriflimo. 

Portæ nitent mar- 
garitis: Aditisparen- 
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tibus ; Et virtute me- 
ritorum illuc intro- 
ducitur Omnis qui 
ob Chrifti nomen 
Hîc in mundo pre- 
mitur. 

Tunfionibus , pref- 
furis Expoliti lapides 
Suis coaptantur locis 
Per manus artificis , 
Dilponuntur per- 
manfuri Sacris ædi- 
ficiis. 

Gloria & honor 
Deo , Ulquequaque 
Altiflimo, Una Patri 
Filioque , Incly to Pa- 
racleto , Cui laus eft 
& potellas Per æcer- 
na Ixcula. Amen.* 


lonc employées en leur 
ftru&ure: là peuvent en- 
trer par la force des mé- 
rites, tous ceux qui pour 
le nom de Jefus-Chrift 
fouffrent les pcrfecu- 
tions dans le monde. 

Les pierres taillées fous 
les coups & fous les affli- 
ctions, font mifes chacu- 
ne en leur place par les 
mains de l’ArchiteCte , 
dans fes facrez édifices: 
elles font difpofécs pour 
y demeurer toujours. 

Gloire & honneur à 
Dieu très-haut, auPere, 
au Fils , au faint-Efprit, 
également dignes de 
louanges, avec une puif- 
fance égale , à l’infini- 
té des fiecles. Ainfi foit- 

il. 



: W 

w * . ' 

HYMNES 
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POUR TOUTE L’ANNE’E, 
Pour lAvent , à Vêpres* 


O Uvricr débonnai- 
re , qui de votre 
main avez façonné les 
étoiles: éternelle lumiè- 
re des croyans , Çhrift 
Rédempteur du monde > 
exaucez les prières de 
vos ferviteurs. 

Comme vous étiez fâ- 
ché de voir périr la na- 
ture par une mort éter- 
nelle , vous avez fauvé 
le monde par des reme- 
des excellcns pour gué- 
rir la langueur en par- 
donnant aux coupables. 

Sur le point que le 
vcfprc du Ueclç appro- 


C Onditor aime 
fiderum,Æter- 
na lux credejitium, 
Chrifte Redemptor 
omnium,Exaudi pre- 
ces fupplicum.' 

Qui condolens in- 
térim Mortis perire 
fæculum , Salva^i 
mundum langui- 
dum , donans reis 
remedium. 

Vergente mundi 
vefpere , Uti fponius 
Aa 


sfc 
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de thalamo , Egreflùs 
honeftiflima Virgi- 
nis matris claulula. 

Cujus forci poten- 
tiæ Genu curvantur 
omnia, Ccelelfia, ter- 
reftria , Nutu faten- 
tur fubdica. 

Te deprecamur a- 
gie , Venture Judex 
iæculi , Conferva nos 
in tempore Hoftis a 
telo pcrfidi. 

Laus , honor , vir- 
tus , gloria : Deo Patri 
& Filio , San&o fimul 


choit , vous êtes forci 
de la tres-challe clôtu- 
re d’une V ierge mere , 
comme un époux qui 
fort de fon lit nuptial. 

Toutes les créatures 
fléchiflent les genoux 
devant votre puiflance 
redoutable: Sclescele- 
ftes auïïï-bien que les 
terreftres reconnoiflent 
qu’elles vous font entiè- 
rement foûmifes. 

Comme donc vous vié- 
drez juger le monde un 
jour, nous vous fuppliôs 
de nousdeffendre en ce 
temps-là contre les at- 
teintes mortelles de no- 
tre perfide ennemi. 

Louange , honneur > 
puifiance Ik. gloire loiét 
rendues à Dieu le Pere, 
Fils & S. Efprit , aux fie- 
cles des fiecles. Ainfi 
foit-il. 


Paracleto , In fæculo- 
rùm (æcula. Amen. 


Pour le jour de Noël. 

A Soüs ortûscar- |^vE pu is les climats 
dine Ad ufque | y eù le Soleil com- 
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fnence à paroi ftrc juf- 
ques où finit fon vafte 
tour j chanton en l’hon- 
neur du Prince J. C, qui 
eft né de la V. Marie. 

Le glorieux auteur des 
temps s’eft revêtu d’un 
corps d’efclave, pour ne 
perdre point l’ouvrage 
de Tes mains , en déli- 
vrant la chair par la 
chairde votre humanité. 


terræ limitem , Chri- 
ftum canamus princi- 
pem , Natum Maria 
Virgine. 

Beatus Autor füeculi 
Servile corpus induit. 
Ut carne carnem li- 
berans , Ne perderec 
quos condidit. 


La grâce celefte s’eft ré- 

f >anduedans les entrail- 
es d’une chafte mere: le 
ventre d’une fille enfer- 
me des myfteres qu’elle 
ne peut comprendre. 

Un pudique fein de- 
vient en un moment le 
Terçiplede Dieu* & cel- 
le qui ne connoît point 
d’homme , eft capable 
de concevoir un fils p'ar 
l’ardeur de fa foy. 

Enfin , elle a mis au 
monde celui qui lui 
avoir efté préait par 
l'Archange Gabriel , & 


Caftæ parentis vif- 
ccra Cæleftis intrac 
gratia: Venter puel- 
\æ bajulat Sécréta 
quæ non noverar. 

Domus pudici 
pedoris Templum 
repente fît Dei , In- 
tada nefeiens virum , 
Verbo concepit fî- 
lium. 

Enixa eft puerpe- 
ra , quem Gabriel 
prædixerac , Qpem 
A a ij 
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jnatris alvo geftiens, 
Claufus Joannes fen- 
ferat. 

Fœno jacerc per- 
tulit , Præfepe non 
•abhorruit, Parvoquc 
latte paftus eft , Per 
quem nec aies efurit. 


Gaudet Chorus 
cæleftium, EtAnge- 
li canunt Deo , Pa- 
lamque fie Paftori- 
bus Paftor , Creator 


NES. 

que Jean avoit fenti 
avant que de naiftre , 

3 uoi qu'il fuft encore 
ans le ventre maternel. 

Il a fouffert qu'on le 
couchaft fur le roin , 6c 
n’a point eu horreur de 
la crcche : & celui qui 
ne fouffre pas que les 
plus petits oifeaux en- 
duret la faim , s’eft nour- 
ri d’un peu de lait. 

Tous les Efprits bien- 
heureux s’en réjoui flet , 
& les Anges en chantent 
des louanges à Dieu, cô- 
fiderant le Créateur de 
toutes chofes devenir le 


omnium. Pafteur des Bergers. 

Gloria tibi Domine , &c. comme ci-devant. 


Pour les Jaints Innocens. 


S Alvete flores 

Martyrum, Quos 
lucis ipfo in limine 
Chrifti infecutor fu- 
ftulit , Ceu turbo naf- 
centes rofas. 


E Leurs des Martyrs, 
brillez, vous que le 
pcrlccutcur de Jefus- C. 
o fie du monde , comme 
un tourbillon de vent 
ravit les rofes au meme 
inftant quelles naiflent. 
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Premières Victimes 
offertes en l’honneur 
da Sauveur , de'licat 
troupeau d’immolez , 
vous jouez dans votre 
innocence devant les 
Autels , avec des cou- 
ronnes & des palmes. 


NES. 575 

Vos primum Chrü 
fti vi&ima , Grex im~ 
molatorum tener , 
Aram fub ipfam fim- 
plices Palma & coro- 
nis luditis. 


Gloria tibi Domine, &c. comme ci-devant. 
Pour le jour des Rois. ' 

H Zrode impie en- TJOHis Herodes 

’" m de .* lnno - JT. impie , Chri- 

ccnce, pourquoi crains- -*■ f y ... ; 
tu l’approche de Jefus- veni f« «JUid ti- 

Chrift ? celui-là noûe mes ? Noneripitmor- 
noint les couronnes de ta lia # Q u j fe gna dac 
a terre, qui donne cel- cæleftia- 
les du Ciel. . 

Les Mages fuivent Ibant Magi, quam 

l’Etoile qu'ils «voyént viderant , Scellam lè- 
aller devant eux : ils q ue ntes præviam , 

cherchent la lumière i„ 

c , , . i , , lumen reauirunt lu- 

lous la conduite de la lu- * c 

miere, & reconooiffent mine > Deum latett- 
Dicu par les prefens. tur munere. 

Le cclcfte Agneau eft Lavacra puri gurgi- 
defeendu dans le lavoir ^ c Ieftij A 
a une rivière pure : & . . _ & 

quand il lui a plû de tt S lc » ^ >ecc ^ ta 4 uat 

Aa iij 
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non detulit, Nos- a- nous laver, ilaoftéles 
blucndo fuftulit. Pf chez du monde , qu’il 


Novum genus po- 
tentiæ , Aquæ rubef- 
cunc hydriæ , Vinum- 
que jufla fundere , 
Mutavic unda origi- 
nem. 

Gloria tibi Domi- 
ne , Qui apparuifti 
hodie, Cum Pâtre ôc 
fanéto Spiritu , &c. 

Pour le 

A Udi benigne 
Conditor No- 
ftras preces cuin fle- 
tibus : In hoc facro 
jejunio Fufas quadra- 
genario. 

Scrutator aime cor- 
dium , Infirma tu feis 
virium: Ad te reverfis 
exhibe Remifïionis 

gratiam. 


n y avoir pas apportez. 

Mais voici un nouvel 
effet de fa puiflace: l’eau 
rougit dans les cruches 
qui en font pleines, & fe 
trouve changée en vin 
dés qu’il eft ordonné 
d’en verfer pour boire. 

A vous donc, Seigneur, 

3 ui vous êtes aujour- 
’hui manifefté au mo- 
de , gloire foit donnée, 
comme au Perc , &c. 
Carême. 

D Ebonnaire Ou- 
vrier de l’Uni- 
vers i écoutez les prières 
accompagnées de lar- 
mes , <quc nous vous 
prefentons duranc le 
jeûne de cette fainte 
quarantaine. 

Vous qui penetrez 
jufqu’au fond des cœurs, 
vous fçavcz combien 
nousfommes foibles: dé- 
partez les grâces de vo- 
tre mifericordc â ceux 
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qui retournent à vous. 

A la vérité nous avons 
beaucoup péché , mais 
pardonnez à ceux qui 
avouent leur faute : 5c 
pour la gloire de votre 
nom appliquez le reme- 
deà nos langueurs. 
.Faites-nous la faveur, 
que nous pui fiions fi 
bien mortifier nos corps 
par l’abftinencc,que nos 
âmes foient garanties à 
l’avenir de tous vices. 

Ainfi , © bien-heureufe 
Trinité 5c indivi Hble 
Unité } faites la grâce 
à vos ferviteurs, qu’ils 
profitent des fruits de 
leurs jeûnes pour l'im- 
mortalité» Ainfi foit-il 


NE s;^ 37$ 

Multiitn quidem 
peccavimus , Sed par- 
ce confitentibus : Ad 
laudem tui nominis 
Confer medelam lan- 
guidis. 

Sic corpus extra 
conteri Dona perab- 
ftinentiam, Jejunet ut 
mens fobria A labe 
prorfus criminum. 

Præfta beata Trini- 
tas, Concédé lîmplex 
Unitas : Ut fruétuola 
fint tuis Jejuniorum 
munera. 


Pour le Carême t à Complid 


O Jefus-Chrift, qui 
êtes la fourcc de 
la véritable lumière, qui 
découvrez les plus ob- 
feures nuits , lumière 
engendrée de lumière : 


C Hrifte qui har 
es & dies, Noc~ 
tis tenebras detegis , 
Lucifque lumen cre r . 
deris. Lumen beatunx 
A a iiij 
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prædicâns, 

Precamur fàn&eDo- 
mine, Défende nos in 
hac hodfce , Sit nobis 
in te requies : Quie- 
tam noétem tribue, 

t 

Ne gravis fomnus 
irruat , Nec hoftis 
nos furripiat , Nec 
caro illi confèntiens : 
Nos tibi reos ftatuat. 

Oculi fomnum ca- 
piant , Cor ad te fem- 
per vigilct , Dextcra 
tua protegat Famulos 
qui te diligunt. 

Dcfenfor nofter af- 
pire , Infidiantes ré- 
prime , Guberna tuos 
famulos j Quos fan- 
guinc mcrcatus es. 


3 ui répandez la lumière 
c la vérité. 

Nous vous fupplions , 
ô Seigneur débonnaire, 
de nous prendre en vo- 
tre prote&ion pendant 
cette nuit , élevant nos 
cœurs à vous, & dônant 
le repos à nos corps. 

De peur que l'ennemi 
de notre lalut ne nous 
furprenne par des fon- 
ges vains & charmans, 
& ne nous rende cou- 
pables envers vous , fi 
nous y confentons. 

Que nos yeux prennent 
donc le lommeil : mais 
que notre cœur veille 
inceflamment à vous i 
ayez agréable détendre 
votrè main fur ceux qui 
cheriflent votre loy. 
Faites-nous la faveur de 
nous aider à repoufler 
nos ennemis , vous qui 
ères notre refuge : con- 
duirez- nous , étans vos 
lcrviccurs rachetez par 
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votre précieux fang. 
Souvenez-vous de nous, 
Scigfir » tandis que nous 
fômes accablez ae la pe- 
fanteur de ce corps mor- 
tel, infpirez à notre ame 
une vertu qui lui en faflfe 
remporter la vidoire. 

Gloire foit donnée au 
Pcre Eternel , & à Ton 
Fils unique, pareillemec 
au S. Efpritjdés mainte- 
nant & pendant toute 
PEternite. 


NES. I77 

Mcmento hoftri , 
Domine: In gravi ifto 
corpore , qui es de- 
fenlor animar, Adefto 
nobis , Domine. 

Deo Patri île glo- 
ria , Ejufque foli Fi- 
lio , Cum Spiritu Pa- 
racleco . Et nunc & in 
perpetuum. Amen. 


Pour le Dimanche de U PaJJion. 


L Es étendarts du 
Roy paroi fient , le 
my Itéré de la Croix é- 
clate à nos yeux , chaf- 
fanc la mort par la vie, 
& nous rendant la vie 
par fa mort. 

Le cofté de l’Hommc- 
Dieu eftanc percé par le 
fer cruel d'une lance , 
après Ton trépas, afin de 
nous laver de nos cri- 
mes, rend tout enfemble 
& de Peau & du fang. 


V Exilla Regis 
prodeunt. Fui- 
get Crucis myfte- 
rium , Quo carne car- 
nis Condicor Sufpen- 
fùs eft patibulo. 

Quo vulncratus in- 
fiiper Mucrone diro 
lanceæ , Ut nos iava- 
réterimine, Manavit 
undft & fonguine. 



» 
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Impleta funt quæ C clt maintenant que 

A. ~ j c j- font accomplies les hdeb* 

concinit David fide- lcsProph JesdeDavid, 
li carminé , Dicens , difant aux nations, qu’un 


in nationibus Régna* 
vit à ligno Deus. 

Arbor décora & 
fulgida , Ornata Ré- 
gis purpura , Eleéta 
digno ltipice , Tam 
fanéta membra tan- 
gere. 

Beata, cujus bra- 
chiis , Sæcli pependit 
pretium , Statera fa- 
<5ta corporis,Prædam- 
‘ que tulit tartari. 

O Crux ave , fpes 
unica , Hoc PafTionis 
tempore : Auge piis 
juftitiam , Reifque 
dona veniam. 

Te fumma Deus 
Trinitas , Collaudet 


Dieu eft venuau môdea- 
fin d’y régner par lebois. 

Arbre précieux & bril- 
lant comme la lumière 
même, orné de la pour- 
pre du Roy de gloire > 
choifi pour toucher des 
membres fi faints par 
Ton venerable tronc. 

Heureux de ce que vos 
branches foûtiennenc 
ful'pendu le prix des 
fiecles, & qui balançant 
un corps divin entre la 
terre & le Ciel , rav if- 
fez la proye à l’Enfer. 

3c vous ialue , ô Croix, 
unique efpcrance des vi- 
vans , en ce S. temps de 
la Paffion, augmentez la 
grâce dans le coeur des 
boqs , & pardonnez aux 
coupables pénitens. 

A i n fi, ô Dieu ,fo.u v e r aU 
ne Trinité , que tout cf- 
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prit célébré" vos louan- omnis fpiritus : Quos 

gcs: faites que votre a- p er Crucis myfterium 
mour régné perpétuel- * , râ- 

lement en ceux que vous ia J vas > rege per iæ- 
fauvez par la Croix. N cula, Amen. 
Ainfifoit-il. 


Pour le temps de Pâques. 


E Stant difpofcz à la 
Cène de l'Agneau, 
& vêtus de robes blan- 
ches, après le partage de 
la mer rouge , chantons 
des Hymnes à la gloire 
de notre Prinoejel. Ch. 

Prenant fonCorps tres- 
faint , froiflefur l’Autel 
de la Croix, nous vivons 
en Dieu par le moyen de 
fon précieux Sang ré- 
pandu pour nos pechez. 
Etant à couvert au foir 
de la Pâque , lors que 
l’Ange exterminateur 
efl: venu , nous fommes 
délivrez du joug de la 
fervitudeoùnous#tions 
fous le dur empire de 
Pharaon. 

Maintenant Jefus«Ch. 


A DccenamAgni 
providijEtllo- 
lis albis candidi , Poil 
tranfitum maris ru- 
bri , Chrillo canamus 
principi. 

Cujus corpus làn- 
dbilfimum , In area 
Crucis torridum , 
Cruorc ejus rofco Gu- 
ftando vivimus Dco. 

Prote&i Pafchae 
vefpere A devaftan- 
te Angelo , Erepti de 
duriflimo Pharaonis 
imperio. 

- Jam Pafcha no£ 

• \ 
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trum Chriftus eft , 
Qui immolatus A- 
gnus eft , Sinceritatis 
azima , Caro ejus o- 
blata eft. 

O verè cligna ho- 
ftia , Per quam fraéla 
font tartara , Redem- 
pta plebs captivata, 
Reddita vit» præmia: 

Conforgit Chriftus 
tumulo , Victor re- 
dit de barathro, Ty- 
rannum trudens vin- 
culo , & paradifum 
referans. 

Quæfomus Autor 
omnium. In hoc Paf- 
chali gaudio , Ab om- 
ni mortis impetuTuu 
defende populum. 

Gloria tibi Domine, 
Qui forrexifti à mor- 


cft notre Pâque , il eft % 
le vrai Agneau immolé, 

& là chair nous eft bail- 
lée pour pain fans le- 
vain de finccrité. 

Hoftie véritablement 
digne de louange , par 
laquelle les puiftances 
infernales ont été fur- 
montées : le peuple eft 
retiré de la captivité » 

& le prix de la vie nous 
eft redonné. 

Le Chrift fe levé du 
tombeau, & retourne vi- * 
étorieux de PEnfer, a- 
prés en avoir jetté le ty- 
ran dans les chaînes, & 
ouvert les portes du Pa- 
radis. 

Nous vous fupplions. 
Auteur de tout le mon- 
de , que pendant ces ré- 
jouïflances de Pâques 
vous deffendiez votre 
peuple contre les atta- 
ques de la mort. 

» 

Seigneur , qui êtes ref- 
fufeité des morts, gloire 
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vous foit donnée, corn- tuis.cum Pâtre &fan- 
me nu Pore & nu S. Ef- âo Spiritu In f empi . 
prit , aux necles des lie- r r / r 

clés. Ainfifoic-il. tcrna læcula. Amen. 

Au temps de Pâques , à Complie. 

Efus Sauveur du mon- TEfu Salvator feculi # 
- de , Verbe du Pere J Verbum p ams -J. 

lumière invifible , gar- tiffimi, Luxlucis mvi- 
dien vigilant de vos fer- fibilis, Cuftos tuorum 
viceurs: pervigil. 

Vous qui avez fait tou- Tu fabricator om- 
tes choies, & qui avez n i um Difcretor at- 

difeerné les lailons , rc- -r rr 

c- quetçmporum.Fella 
parez nos corps fatiguez * 3 

du travail par le repos laborc corpora , No- 

d’une nuit tranquile. <5tis quicte recréa. 

Nous vous prions hun> Te deprecaraur fup- 

blement de nous déli- lice8 üt nos ab ho . 

qu’il ne puifle pasfédui- fte libérés, Nevaleat 
re ceux que vous avez feducereTuo redem- 
rachetez de votre Sang. p t0 s fànguine. 

Afin aulli que pendant - Ut dum gravi in 
que nous fommes dans CO rpore Brevi ma- 
un corps parfait pour un ^ 
peu de temps , notre ni 

corps repofe de telle fa- noltra dormiat, 

Î on , que notre efprit ne Ut mens in Chrilto 
aide pas de veiller. - yigilet. 
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Quæfiimus Âutor Auteur de toutes cho- 

omnium , In hoc Paf- fe V nous T ?. ns .t rions 
. .. , qu en cette rejouiüance 

chah gaudio, Ab om- de Pâques vous confer- 
ni mords impetu viez votre peuple de 
Tuum defende popu- toute attaque de la 
lum. ' morc - 

Gloria dbi Domi- Gloire à vous , mon 

ne , Qui furrexifti à Seigneur , qui êtes ref- 

•„ lufcite des morts , avec 

mortuis, Cum Pâtre ]e Perc & le s /Ef pr j r , 

& iando Spintu , In dans tous les fiecles des 
fempiterna fæcula. fiecles. 

Amen. Ainfi foit-il. 

Pour le jour de l'JfcenJton. 

I Efu noftra Redem- T Elus notre Redem- 

ptio , Amor & défi- J P c . ion » n ° trc an } our & 
j ^ ^ 1 unique omet de nos 

derium , Deus Créa- de fi^: Dic J u Creatcur 

tor omnium , Homo de toutes chofes , qui 
in fine temporum. vous êtes fait homme à 

la fin des temps. 

\ 

Quæ te vicit cle- quelle clemence vous 
mentia , Ut ferres a furmonté, avant bien 
noftra crimina. Cru- voulu vous charger do 

delem mortem pa- une morc t res-cruelle, 
tiens , Ut nos a morte afin de nous délivrer de 
tollçres ? la mort. 
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En rompant les pri- 
ions de l’Enfer , & ra- 
chetant vos Elclaves , 
vous avez gagné la plus 
grande victoire qui fut 
jamais , & vous avez 

S ris votre place à la 
extre de Dieu le Pere. 
Que votre pieté in- 
finie vous oblige donc 
de (ùrmonter nos ini— 
quitez en nous pardon- 
nant: & félon nos ardens 
deiîrs , agréez de nous 
raflafier par la prcfence 
de votre vifage. s 

Soyez, s’il vous plaît, 
notre confolation , vous 
qui êtes lefperancc de 
nos travaux : que notre 
gloire foit en vous par 
tous les fiecles. Ainfi 
foie- il. 


NES. 585 

Inferni clauftra pe- 
netrans , Tuos capti- 
vos redimens , Vi&or 
triumpho nobili, Ad 
dexteram Patris refî- 
dens. 

Ipfa te cogat pie- 
tas Ut mala noftra 
fuperes , Parcendo , 
& voti compotes Nos 
tuo vultu fàties. 


Tu efto noftrum 
gaudium , Qui es fu- 
turus præmium , Sit 
noftra in te gloria Per 
cunéta femper fæcula. 
Amen. 


Pour le jour de U Pentecôte. 


V Enez Efprit Créa- 
teur , vifitez les 
âmes de vos ferviteurs , 
& remplirez de votre 
grâce divine les mêmes 


V Eni Creator Spi- 
ritus , Mentes 
tuorum vifîta. Impie 
fuperna gratia , Qu* 
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tu creafti pérora. cœurs que vous avez 

formez. 


Qui Paracletus di- 
ceris , Donum Dei 
altiflimi , Fons vivus, 
ignis , charitas , Et 
fpiritalis undtio. 

Tu fepciforrrtis mu»- 
jiere , Dextræ Dei tu 
digitus , Tu rite pro- 
miflum PatrisSermo- 
ne ditans guttura. 

Accende lumen fen- 
fibus , Infunde amo- 
rem cordibus , Infir- 
ma noftri corporis 
Virtute firmans per- 
peti. 

Hoftem repellas 
longiùs : Pacemque 
dones prQtinus : Du- 
£ore lîc te praevio , 
Vit émus omne no- 
xium, 


Vous qui êtes appel- 
le Paraclet, don de Dieu 
très haut , fontaine vi- 
ve , feu , charité , 8c 
onftion fpirituclle. 

Qui prenez un nom 
des lept dons que vous 
verfez dans nos âmes , 
qui êtes le doigt de la 
main de Dieu , la pro- 
mefle effe&uée du Pe- 
re, enrichiflant la bou- 
the de difeours divins. 

Allumez le flambeau 
qui éclaire nos fens , ré- 
pandez votre amour 
dans nos cœurs , & par 
votre vertu affiliez l’im- 
becilitc de nos corps , & 
fortifiez notre infirmité. 

Rcpouflez bien loin 
notre ennemi , en nous 
redonnant promptcmec 
la paix , & que fous vo- 
tre heurculc conduite 
nous évitions tout ce 
qui nous peut nuire. 

Faites 
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Faites que par vous p er te fciamus da 
nous (cachions le Pcrc , n XT r 

que nous connoi fiions le 1 atrem > NoicamuS 
Fils >& qu'en tout tèms at< d ue Fdium ^ Te 
nous croyions fermemét tltriufque Spiricüm 
que vous êtes l’Efpric Credamus omni tem- 


de tous les deux-. 


pore* 

Gloria Parri Domi- 


Gloiré foit au Pere 

Eternel , & au Fils tef- . x 

fufeité des morts , corti- * ^ toc î ue qui à 
me à l’Efprit Paraclet , morruis Surrexic , a c 
aux fieclcs des fiecles. Paracleto , in læculo- 
Ainfi foit-il. rum fecula. Amen* 

Pour le jour de U Pentecôte. 

[A révolution d'une Eaca A obis ^ 
■^annéè rapporte à no- r\j. . . 

trefouvenir les joies ce- îa* Anm redu- 

leftes dont nous fumes orbita^Gum S pi— 
remplis , quand l’Efprit ritus Paracletus Efful- 

Confolateur éclaira fur f IC in difcipulos. 
les Difci pies. - * 

Le feu par les élance- t • -i 
mens de la lumière re- Ignis Vibrante lu- 


prefentoit la figure de la 
langue , afin de rendre 
leur bouche difertc , & 
leurs cœurs enflarfimez 
de charité. 

Iis parlent le langage 


mine Lingux fîguram 
detulit , Verbis ut 
elTent proflui Et cha- 
ritate fervidi. j 

Linguis loqtmilcur 
Bb 
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omnium , Turba: pa- tous l es hommes du 

vent Gentilium Muf- ? 10ndc ;, & les P'-P 1 "'» 
, ’ lonc tellement ctonnez, 

to madere députant a U *ils eftiment noyez 

Quos Spiritus replet- dans le vin ceux que le 

vera ^ Saint-Efprit a remplis. 

Patrata funt hæc Ces chofesfe font paf- 

myfticè . Pafch* pe- fé “ d ’. u “ f ?S on t0U J te 
v. f mylterieulc, le temps de 

raâo tempore , Sa. u > pique cftant J iré 

cro dierum numéro par un nombre facrc de 
Quo lege fit remif- certains jours, quand la 

rémiffionfcfitparlaloi. 

Te nunc Deus piifi Mais à prefent, ô Dieu 

fime . Vultu preca- ; kbo . nnair = • nous vous 
fn r supplions de tout notre 
mur cernuo , lllapia cœur nous départir 

nobis cælitus Largire les dons de cet Efpric 

dona Spiritus. 

Dudum facrata 

pe&ora Tua reple- 

îti gratia , Dimicte 

noftra crimina , Et 

da cjuieta tempora. • 


3 ue vous avez envoyé 
u Ciel. 

Vous avez déjà rem- 
pli de votre grâce les 
cœurs qui vous font 
confacrez : ayez agréa- 
ble d’effacer nos crimes, 
& faites-nous jouir du 
rep©s de la bienheureu- 
fe Eternité. 


Gloria Patri , ôcc. comme ci-devant. 
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Pour le jour de la jainte Trinité. 

T.r i ni te ,lp icndeur /^\Lux beara Tri* 


O 


îeureufe , de qui _ _ - 

la pu,, faite Unité ne fou- itas , & prin- 

fre point de divifion : cl P a “ s Uniras ^ Jam 
le Soleil fc retire déjà Sol recedit igneus > 

, avec les feux, répandez Infunde lumen cor- 
votre lumière lainte en jjL ÿ 
nos cœurs. . DUSk 

Le matin 6c le foir Te mane lauduttl 
nous vous louons par carminc Te d 
des cantiques, nous in- > N 

voquons votre S k Nom , cemur vefpere , Te 
nous fornmes toûjours iioftra fupplex gloria 
glorieux de célébrer vos Per cunéta laudecfæ* 
merveilles avec toutes rn | a 
fortes de refpeéh. 

Gloire foit donnée au Deo Patri fit glo* 
Pcrc Eternel , & à Ion r i a y Ejulque foli Fi* 

J-.Cum Spiritu Pa_ 
nant & pendant toute *’acleto J & nunc & in. 

1 éternité. A : nfifbir-’'. perpetuum. Amen. 

Pour le jour de Jatnt Je xn BafuHe 
A Fin que vos lcrvi- J TT queanc Iaxis 

œÆdctt y fibr * s * 

allions , grand faint ^ ira gtdtorum fa- 
Jean* rompez l’obftaclc muli tuürum , Solve 

Bb ii 
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polluti labii rcatum , Si' >' P cchc j 1 m,s .^ 
f * T nos lèvres , dont «lies 

Sanârc Joannes. ont efté fouillées. 

Un Ambafladeur ve- 
Nuncius cello ve- nantduhautdes Cieux, 
niens Olympo , Te prédit à votre pere que 

nalciturum , Nomen ^ nom quc vous deviez 

& vitæ feriem geren- porter, & quelle feroit 

dæ Ordine promit. la duree de votre vie. 

Ille promifTi dubius , Zacharie doutant de 
r r . n j-j- la promette divine , per- 

luperni , Perdidic ^ rinftant f ufagc dc 
promptæ modulos lo- i a parole : mais vous 
quelæ * n Scd reformaf- reparaftes les organes 

ti genitus peremptæ d; fa voix aufîUoitquc 
_ b r . vous fuites ne. 

Organavocis. Repofant encore dans 

Ventris obitrulo f a {ombre couche du 
recubans cubili , Sen- ventre maternel , vous 

feras Regem thalamo fentiftes le Roy couche 
b TT- dans ion lit nuptial , oc 

manentem , Hinc pa- de _ , à > par 

vos mérites , 

rens nati meritis uter- i’ une & l’autre mere rc- 
que , Abdita pandit, cita des myfteres. 

Gloria Patri genitæ- Gloire ioit donnée 
i- t- riUî au ^ ere > & a ion Fils 
que Proli , Ht tibi un5quc> pareillement au 

compar utriulque s. Eipric un feul Dieu ,~ 
femper Spiritus al- qui réglant tous* les- 
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•temps régné dans l'etcr- m c. Deus unus omni 
nicé. Ainfi foit-il. Temporefæcli.Amen 
Pour U Feflc de tous les Saints . 

C Hrift Rédempteur ^^Hrifte Redon- 
de tous les tom- * Qr omnium 
mes , continuez de pro- r 

teger vos ferviteurs , Conlerva tuos ramu- 

eftant toûjours appaifé los , Beatæ femper 
par les prières de la Virginis Placatus ian, 
Cainte Vierge. âis. precibus. 

Gloricufes armées des Beata quoque ag- 
Efpritsceleftes, repouf- mina Oeleftium fpi- 
fez loin de nous tous les 
maux du pâlie , du pre- r ■ c 

font & de l’avenir. prælentia, tuturama- 

Prophètes du Jugée- . 

ternef , & vous Apoltres Vates «erm Judt- 
du Seigneur , nous vous cis, Apoftolique Do- 
fupplions d’impecrer mini, Suppliciter ex- 
notre falut par vos p 0 f c j mus Salvari vef- 

Martyrs célébrés dont trts precibus. * 
Ienomeft immortel, & Martyres Del in- 
vous ConfelTeurs illuf- elyti , Confeflorefque 

lucidi, Vcftrisoratio- 
nibus , Nas ferte in 
cseleftibus. 

B b iij 


très , portez-nous dans 
le Ciel, comme vous le 
pouvez en quelque fa- 
çon par vas oraifons. 
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Chori fànda^um 
Virginum , Mona- 
chorumquc omniu , 
Simul cum San&is 
omnibus , Confortes 
Chrifti facite. 

Gentem auferte per- 
fidamCredentium de 
finibus , Ut Chrifti 
laudes débitas Per,- 
fplvsmus alaçriter, 

Gloria Patri ingeni- 
%o y Ejufque onigeni- 
ïo , Unà cum (an&o 
Spiritu,In fempiterna 
ixcubu Amen. 

„ Pour U Feftc de 

J Efu Salvator Eecu- 
li, Redemptis ope 
fahveni , Et pia Dei 
genitrix, Saluççm po£ 
çc miferis. 

Ççews omnes An- 


N E S. 

Chœurs des faintes 
Vierges , & de tous les 
bons Anachorètes, avec 
le relie de la grande 
multitude des Saints , 
faites que nous foyions 
participans du Royau- 
me de Jcfus Chrift. 

Ollez aulli la nation 
infidelle des lieux qu el* 
le occupe parmi les 
croyans, afin que joyeu-, 
fement nous rendions à 
Jefus-Chrift les louan- 
ges que nous lui devons. 

Gloire foit donnée au 
Pcre Eternel > à fon Fils 
unique, pareillement au 
S.Efprit,dés maintenant 
& pendant toute l’éter^ 
nité. Ainfi foit-il, 
tous Ut Sdints ; 

J Efus Sauveur du mon- 
de , fecourez ceux que 
vous avez racheté j ôç 
vous bien - heureufe 
Vierge, affiliez ceux qui 
font dans la mifere. 

Que les trouppes des 
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faints Anges & des Pa- 
triarches, Scies mérités 
des Prophètes nous faf- 
fent accorder le pardon 
de nos crimes» 

S. Jean-Baptifle pré- 
curseur de Jefus-C. 8c S. 
Pierre, à qui la portedu 
Ciel a efté confiée, ôc les 
autres Apôtres rompent 
tes liens de nos pcchez. 

Que le chœur facré 
des Martyrs Sc des Con- 
feiïeurs , Sc la chafteté 
des faintes V ierges nous 
délivrent de nos maux. 

Que les fuffrages 8c les 
prières des faints Moi- 
nes, Scdes Citoyens ce- 
lcftes demandent pour 
nous une gloire immor- 
telle, ôc écoutent favo- 
rablement nos prières. 
Rendons louanges, hô- 
neur, puilfance & gloire 
à Dieu , Pere> Fils & S. 
Efprit maintenant Sc 
pendant toute l’éterni- 
té. AinGfoic-il. 


gelici Patriarcharum 
cunei > Et Propheta- 
rum mérita , Nabis 
precentur veniam. 
Baptifta Cbrifti pr*^ 
vius,Et clavigeræthe- 
reus, Cum cæteris A- 
poftolis , Nos (otvanc 
nexu criminis. 

Chorus iàcratus 
Martyrum, Confeflio- 
Sacerdotum, Et virgi- 
nalis caftitas Nos a 
peccatis abluant. 
Monachorum fîiffra- 
gia , Omnefque cives 
cælici y Animant vo- 
tis (upplicum y Et vitae 
pofeant pramium. 

Laus, honor, virtus , 
gloria , Deo Patri , &c 
Filio , Sanét» fimul 
Paracleto y In üculo- 
rumfxcula. Amen. 
Bb iiij 
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Pour les Jpuftrts , au temps de Pâques. 

"Rides erant A- j R* Apoitrcs eftoient 

poftoli De nece " iftcs / caiife dq 
r - i-n. ■ • /-v matlacre de leur Sci- 

fui Domini , Qpem g ncur 5 q Ue des fervi- 

morte crudelimma teurs impies avoient 
Servi damnaranç inv condamné à une more 
pjj^ très- cruelle, 

Sermone blando An- Un A nge avec des pa-* 

relus prædixit mulie- ™l cs g^cieufes dit anx 

nbu S l In Galilæa cft 
Dominus , Videndus cn Galilçe, 
çft quancociiis. 

Illac dum pergunc Elles toutes émues, s*a^ 
çoncitæApoftolis hoc vançanc pour en dire la 

«Jlccre Videntcs eum aux Dilciplcs 

* , n . marcbarlur les pas de J, 

Vivere, Chriih tenenç reflufeitç, comme elles 

yeftigia. le viennent d’appredre, 

Quo agnito , Dilci- Les Difciples eftans 

puli in Galilæam pro- j- n ^. r P'* s P ar ccs Dames, 

■n • j le dépêchent d’aller en 

pere Perrunc videre n , X CÂ . . M 
£ . o Galilée, afin de voir leur 

tacicm Delidçrataro Seigneur tant defiré. 
Pomini. 

Gloria tibi Domine, Seigneur qui êtes ref-, 
Qui füfrexidi à mor- fufeité des morts, gloire 
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vous foit donnée corn- tuis, cum Pâtre & lan- 
me au Pere & au S. Ef- Spi r i tu I n fcmpi- 
pric , aux iieclcs des lie- l r , . 1 

cl CS. Ainfifoit.il. ternaiæcula. Amen. 


Pour un 

O Dieu, qui êtes le 
parcage, la couro- 
ne, & la récompenfedc 
vosMartyrs, déliez ceux 
qui chantent les louan- 
ges de celui-ci, des liens 
de leurs pcchçz. 

En méprifanc les plaifirs 
du monde , & rejetcant 
tous ces* attraits perni- 
cieux qu’il a tenu juftc- 
ment pour des chofes 
péri {Tables , il cft parve- 
nu au Royaume celcfte. 

lia porté courageufe- 
ment les peines , & les a 
foutcnues conftament : 
& vcrfant fon fang pour 
votre amour, il jouit des 
félicitez éternelles. 

Cela étant donc ainfi, 
-t res-débonnaire Seighr, 
nous vous fupplions de 


Martyr. 

D Eus tuorum 

militum fors & 
corona , præmium , 
Laudes canentêsMar- 
tyris Abfolve nexu 
criminis. 

Hic nempe mun- 
di gaudia , Et blandi- 
menta noxia , Cadu- 
ca rite deputans , Per- 
venit ad cæleftia. 

Pccnas cucurrit for- 
mer, Et fuftulit viri- 
liter, Pro te effundens 
fànguinem , Æterna 
dona poffidet. • 

Ob hoc precatu fup- 
plici , Te pofeimus 
piiflime,In hoc trium- 
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pho Martyris Dimic- remettre les pechez à vos 

te noxam fervulis. fcrtiteun.qui célèbrent 

la mémoire du triomphe 

• de ce glorieux Martyr. , 

LailS & perennis Louange & perdura- 
gloria Dco Patri & ble gloire foit au Pere & 

Filio, (ànélo fimul Pa- f F|!*._pareillementao 

. * _ r S. Elpric Paraclet, qui 

racleto , In lempiter* font 

un feul Dieu, aux 
na fîecula. Amen. fiecles, &c. Ainfi foit-il. 


A* \ Aw 


HYMNES POUR LES FESTES 
de la Vierge. 

Pour le jour de la Conception ,<? delà Nativité 
de la Vierge. 


O Quàm glorifî- 
ca Luce coruC 
cas Stirpis Davidicæ 
Regia proies , Subü* 
mis reudens , Virgo 
Maria. , Supra czlu 
gênas ætheris omnes. 

Tu cum Virgineo 
mater honore , An* 


V ierge gloricufe , 
iflue de la race 
Royale de David » que 
vous brillez au deflus 
de tous les efpricscclc* 
fies. 


Car eftant demeurée 
Merefans perdre l’e'clat 
de votre chaûctc » vous. 
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avez eu l’honneur de 

{ >orter dans vos entrail- 
es facrces , & de met- 
tre au monde celui que 
les Anges rcconnoiflent 
pour leur fouverain. 

C’eft lui dont l’univers 
revere l’Empire , & au 
nom duquel chacun flé- 
chit les genoux , que 
nous prions inftamment 
par votre interceflion 
de nous éclairer , après 
avoir diffipé en nous les 
tenebrcsduvicc. 

Nous vous demandons 
cette grâce , ô Pcre ce- 
leftc , par votre Fils , 
& par le faint Efprit , 
Qui vit & règne avec 
vous , & qui gouverne 
le Ciel & la terre, Ainfi 
Toit- il. 


gelorum Domino pc- 
«ftoris aulam , Sacris 
vifeeribus cafta para- 
fti , Natus hinc Dcus 
eft corpcre Chriftus. 

Quem cun&us ve- 
nerans orbis adorat, 
Cui nunc rite genu 
fle&itur omne , A 
quo nos petimus te 
veniente , Abje&is tc- 
nebris gaudia lucis. 

Hoc largire , Pater 
luminis omnisNatum 
per proprium,flaminc 
iacro , Qui tecum ni- 
rido vivit in æthere , 
regnans ac moderans 
fecula cundta. Amen. 


Pour le jour de U Purification de la Vierg. 

C E que tous les Pro- Uod chorus va- 

phetes remplis du II ven erandus 

SlrŒt o'-. Spiritu ûnflo 
pli dans la perfonne de cccinit repletus , In 
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Dei fa&um génitrice 
confiât EfTe Maria. 

Harc Dcum cæli 
Dominumque terræ 
Virgo concepit, pe- 
peritque Virgo, At- 
quc poft partum me- 
ruit manerc , Invio- 
lata. 

Quem fenex juflus 
'Simeon in ulnas , In 
domo fumpfît Domi- 
ni, gavifus. Hoc quod 
optatum, proprio vi- 
deret Luminc , Chri- 
flum. 

Tu libens votis pe- 
timus precantum,Re- 
gis æterni, genitrix, 
Faveto Clara quæ cel- 
fî retinens olympi 
Régna petifli. 

Sit Deo noftro decus 
& poteflas , Sit laus & 


N E S. 

la fainte mefe de Dieu; 

Cette fainte Mere de 
Dieu a conçu notre 
Seigneur, Roi du Ciel & 
de la terre , fans perdre 
fa virginité , l’a enfanté 
Vierge, & eft demeurée 
charte après l’avoir mis 
au monde. 

C’cft lui que le jufte 
Simeon receut entre fes 
bras dans le Temple du 
Seigneur , fe rejouif- 
fant de voir le Chrift» 
après lequel il avoit fou- 
pi ré fi long- temps. 

Vierge feinte , mere 
du Roy éternel , qui 
jouiflez de la lumière 
celefte , écoutez nos 
voeux & nos pricrèi en 
ce feint jour. 

Que toutes les créa- 
tures rendent louanges* 
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honneur & puiflance à perpes , fît hoilor pe- 
un D ica en trois perf on- renn i s Qui poli fuma 
nés, qui a élu Ion tr.o- rj - t 

ne au plus haut des refidet in arceTnnus 

Cieux. Ainfi foit-il. & unus. Amen. 

Pour le jour de /’ Annonciation , Ave maris 
ftella , comme aux V ejpres de la Vierge. 

Pour le jour de ïst[Jomption , Quem terra , 
ponthus , æthera, comme aux Matines de ï Of- 
fice de la Vierge. 

Pour les Fefies de la Vierge , à Complie. 

C ’Ell dans vos chaf- 
tes entrailles, mere 
de Dieu, qu'a repofé ce- 
lui que le Ciel & la ter- 
re n’ont pu. compren- 
dre. 


V Irgo Dei geni- 
trix quem totus 
non capic orbis,In tua 
feclaulit vifeera fa- 
dhis homo. 


Nos crimes ont cfté y er ^fidesgcnitipur- 
effacez parla roy de vo- . .P 1 ». 
tre Fils, & votre pureté gavit crimina mundi, 

eft demeurée fans tache. Et tibi virgmitas in- 
Toute la terre vous re- violata manet. 

connoît pour une mere qpe matrem pietatis 

de pieté, 8c vous reclame i 

dans fon befoin , Vierge °P“» . te ckmitac or- 

fainte , fecourez donc bis , fubvemas ra- 
promptement vos fervi- m ulis , ô benedi&a 
teurs , qui vous recla- nî :- 
ment avec ferveur. 


* 
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Gloria magna Pa- Rendons gloire au 

tri , Compar tibi glo- au Fil ? & au faint 
. * r _ 9 Elpnt , qui ne font 

na,Nate, Cum ian- q U * un c même Divinité» 
do Spiritu, gloria ma- Ainfi foit-il* 
gna Deo. Amen* 



PROSES POUR LES VESTES 
principales de lanne'c. 


• Pour l’évent. 

M Ittit ad Vir- gnet & imperet , & 
ginem non zyma feoriæ tollat de 
queinvis Angelum , medio. 
fed fortitudinem fuu Superbientium te- 
Archangelum , ama- rat faftigia , colla fu- 
tor hominis. blimiun\ calcans vi 

Fortem expédiât pro propria , potens in 
nobis nuntium , natu- prælio. 
ræ faciat ut præjudi- Exi qui mitteris hæc 
cium, inpartu Virgi- dona dicere , révéla 
nis. veteris velamen litte* 

Naturam fuperer ræ , virtute nuntii. 
natus Rex gloriæ, re- • Foras ejicias mun- 

* 
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danum principem , pofteris , in pacem 
matremque facias te- ftabilem. 
cum participem Pa- Cujus ftabilitas nos 
tris imperii. reddat ftabiles : nec 

Acccnde nuntia,dic nos labilitas humana 
Ave dominuSjdic pie- labiles fecum præci- 
na gracia , die tecum piccc. 

Dominus , & die ne Scddator veniarcon- 
timeas. cefla venia per matré 

Virgo fufeipias Dei gratiæ , obeenta gra- 
depoïitum , in quo tia innobishabitet. 
perficias cafta propo- Natura premitur in 
licum , & votü teneas. partu Virginis, Rex 
Audit & fufeipit Regum nalcitur vira 
puella nuntium , cre- celans numinis , fed 
dit & concipit , & pa- Re&or fuperum. 
rit fïlium , led admi- Quis nobis tribuac 
rabilem. peccati veniara , rea- 

Confiliariumhuma- tus diluât , & donet 
ni generis Sc Deum patriam in arce fide- 
fortium , & pacrem rum. Amen. 

Pour le jour de Noël. 

L Ætabundus e- chorus , alléluia, 
xulcet fidelis Regem regum in- 
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tadtc profudit thorus, mi , corporari paflum 

res miranda. eft , carne fumpta. 

Angélus confilii na- Ilayas cecinit , Sy^ 
tus eft de Virgine , nagoga meminit * 
Sol de ftella. nunquam tamen de-' 

Sol occafum nef- finit efte cæca. 
ciens , ftella femper Si non fuis vatibus* 
rutilans/emperclara. credac vel gentilibus, 
Sicut fidus radium, Sybillinis verfibus 
profère VirgoFilium, hæc prædiefta. 
pari forma, Infœlix propera , 

Neque fidus radio, crede vel veteraj cur 
neque Virgo Filiofit damnaberis gens mi - 
corrupta. fera > 

Cedrus alta Libani Qqcm docet litte- 
conformavithylTopo, ra , Natum confide- 
valle noftro. rajipfum genuit puer- 

• Verbum ens Altiffi- pera. Amen. 

Pour le jou r de Pâques. 

V l&imæ Pafcha- cens Patri reconcilia- 
li laudes immo- vit peccatores. 
lent Chriftiani. Mors , & vita duello 

Agnus redemit o- conflixerc mirando , 
ves , Chriftus inno- dux vitæ mortuus ré- 
gnât 
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gnat vivus. Surrexit Chriitus 

Die nobis Maria, fpesnoftra, præcedeC 
quid vidifti in via ? vos in Galilæam. 

Sepulchrum Chri- ^cimus Chriftunt 

fti viventis , & glo- furrexifle à mortuis 
riam vidi reliirgentis. vere, tu nobis vidlor 
Angelicos telles , Rex milerere. Amen, 
fudarium & veltes. 


Pour le jour de 

V Eni SandleSpi- 
ritus, & emitte 
‘cælitus , lucis tuæ ra- 
dium. 

Veni Pater paupe- 
rum , veni dator mu- 
nerum , veni lumen 
cordium. 

Confolator optime, 
dulcis hofpes animæ, 
dulce refrigerium. 

In labore requies , 
in ællu cemperies , in 
fletu folatium. 

O lux beatilïïma, 


la Pentecofle. 

repie cordis intima 

tuorum fidelium. 

Sine tuonumine* 
nihil ell in homme , 
nihil ell innoxium. 

Lava quod ell lor- 
didum, riga quod ell 
aridum,lanaquod ell 
làucium. 

Fledle quod ell ri- 
gidum , fove quod ell 
frigidum , rege quod 
ell devium. 

Da tuis fïdelibu* 
in te confidcntibus , 
Ce 
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facrum feptenarium. tum, da perennc gau- 
Da virtutis mcri- dium. Amen» 
tum , da falutis exi 

Pour le jour d u S. Sacrement. 

L Auda Sion Sal- Dies enim folemnis 
vatorem , lauda agitur , in qua men- 
ducem & paftorem , làr prima recolitur 
in hymnis & canticis. hujus inftitutio. 

Quantum potes , In hac menlæ no- 
tantum aude , quia vi Regis , novum Paf- 
major omni laude , chanovæ legis, pha- 
ncc laudare fufficis. fe vêtus terminât. 

Laudis thema fpe- •Vetuftatem novi- 
cialis , panis vivus & tas , umbram fugat 
vitalis hodie propo- veritas , no&em lux 
nitur. éliminât. 

. Queminfacræmen- Quod inccenaChri- 
fa cœnæ , turbæ'fra- ftusgeflit, faciendum 
trum duodenæ , da- hoc exprdlît , in lui 
tum non ambigitur. memoriam. 

Sic laus plena , fit Dodti lacris infti- 
fonora , fit jucunda , tutis , panem , vinum 
fi t décora, mentis ju- in falutis confecratus 
bilatio. holliam. 
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î)ogma daturChri- 
ftianis , quod in car- 
ncm tranfit panis, & 
Vinum in fanguinem. 

Quod non capis , 
quod non vides , ani- 
mofa firmat fides prê- 
ter rerum ordinem. 

Sub diverfis fpecie- 
bus , fignis tantum & 
non rebus, latent rcs 
eximiæ. 

Caro cibus , fàngilis 
potus, manet tamen 
Chriftus totus fub u- 
traque fpecie. 

A fumente non con- 
clus, non confradus, 
non divifus , integer 
accipitur. 

Sumiturtus, fumunt 
mille , quantum ifti , 
tantum il le , nec fum- 
ptus confumitur. 


S Ë 40 fl 

Sumunt boni , fu- 
munt mali , forte ta- 
men inæquali , vitae 
vel intérims. 

Mors eft malis , vi- 
ta bonis , vide paris 
fumptionis , quàm fiC 
difpar exitus. 

Frado demurh Si* 
cramento , ne vacil- 
les , fed memento , 
tantum efTe fub frag- 
mento quantum toto 
tegitur. 

Nulla rei fît failli- 
ra , fîgni tantum fie 
fradura , qua neO 
ftatus , nec ftatura fl* 
gnati minuitur. 

Eccc panis An- 
gelorum , fadus ci- 
bus viatorum , vere 
panis fïliorum , non 
mittendus canibus* 
Ce ij 



PROSES. 

Verfet ci-dejjus ce , nos tuere , tu nos 
Je répété trois fois. bona fac videre , in 
In figuris præfigna- terra viventium. 
tur , cum Ifaac immo- T u qui cundta fcis 
latur, Agnus Pafchar & vales , qui nospaf- 
deputatur , datur cis hîc mortales, tuos 
manna patribus. ibi commenfales^ co- 
Bone Paftor , pa- hæredes & fodales fac 
nis vere , Jefu noltri fan&orum civium. 
miferere, tu nos paf- Amen. 

Pour la Ftfte de la P'ierpe. 

A Ve Virgo vir- Ave Jefle virgula , 
ginum, Ipes fa- rofa veris primula , 
lutis hominum , Ma- tota fine carie, 
ter aima gratiæ. Peccatorum vincu- 

Ave fidus rutilum, la folve prece fedu- 
laus & decus ordi- la , præfentis familiæ. 
num coeleftis militiæ. Plena Virgo gratia, 
Confolatrix inclita, repie cordis intima 
opem fer , & vifita , cœlelli temperie. 
certantes in acie. O lux beatiilima , 

Nos rege, nos inci- efto nobis lucida, fui- 
ra , nos fove , nos ex- gens foie gloriæ. 
cita de lacu mileriæ. Qui nos jungat fu- 


# 

Digitized by Goojie 


4°4 

U 
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péris , dans nobis in ris , miferq^e miferis, 
dexteris , poil lpem Virgo mater gratir. 
frui fpecie. Amen» 

Tu benigna dice- 

Pour les T répaffc?^ 

D Ies iræ , dies tumcominetur,unde 
ilia folvet fæ- mundus judicecur. 
elum infavilla', telle Judex ergo cura 

David cumSybilla. (èdebit , quidquid la- 

Quantus tremor eft tet apparebit, nilinul- 
futurua , quando ju- tum remanebit. 
dex eft venturus, cun- Quid fum mifer 

<fta ftridlè difcufliirus! tune didhirus , quemt 
Tuba mirum fpar- patronum rogaturus , 
gens fonum, per fe- cum vix juftus fitfe- 
pulchra regionum cürus! 
coget omnes ante Rex tremenda? ma- 
thronum. jeftatis, qui falvandos 

Mors ftupebit & falvasgratis,{àlvame 
natura cum refurget fons pietatis. 
creatura , judicanti Recordare Jefii pie^ 
refponfura. quod fum caufa tuæ 

Liber feriptus pro- viae , ne me perdas 
feretur , in quo to - ilia die. 

Ce iij 
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Quærens me fedifti 
lafius , recfemifti cru- 
cem paflus : çantus la- 
bor non fit caflus. 

Jufte judex ultionis , 
donum fac remiflio, 
nis , diem ratio- 
îiis, 

Ingemifco tanquam 
reus , culpa rubet vub 
tus meus , fupplicanti 
parce Deus. 

Qui Mariam abfol- 
villi , & latronem ex- 
^Ludifti j mihi quoque 
fpem dedifti. 

Preces meæ non 
fvnt dignæ , fed tu 
bonus faç benigne, 
pe percnni çremer i- 


Incer oves locum 
præfta , & ab hcedis 
me fequeftra , fia, 
tuens in parte dextra. 

Confutatis maledi- 
dis , flammis acribus 
addidis voca me cum 
benedidis. 

Oro fupplex & aC, 
clinis, cor contritum 
quafi cinis , gere eu, 
ram mei finis. 

Lacrymofadies ilia, 
qua refurget ex fa, 
villa, 

Judicandus homo 
reus , huiç ergo parçç 
Deus. 

Pie Jefii Domine 
dona eis requiem. 


gne, Amen. 

Complainte à l a Vierge Marie. 

S Tab^t Mater do- cem lacrimofa, Dum 
lorofa, juxta Qui' pendebat filius, 
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COMPLAINTE A LA VIERGE. 407 
Cujus animam ge- Vidit fuumdulcem 
mentem, Contriftan- Natum Morientcm 
tem & dolentem,Per- defolatum , Dum c- 
tranfivit gladius. mifit fpiricum. 

O quàm triftis & Eia mater fons a.’ 
afflidta Fuit ilia bene- moris, Me fendre vim 
di£ta Mater Unige- doloris Fac,uttecum 
niti ! lugeam» 

Quar mœrebat & Fac ut ardeat cor 
dolebat , Et tremebat meu In amando Chri- 
cùmvidebatNadpœ- ltum Deum , Ut fibi 
nas inclyti. complaceanv. • 

Quis eft homo qui San&a Mater iftud 
non flerct ChrilEi ma- agas : Crucifixi fige 
trem fi videret In tan- plagas.Cordi meo va- 
to fupplicio ? lide. 

Qpis pofTcc non Tui nati vuînerati 
contriftari, Piamma- Jam dignad pro me 
trem contemplari , pati , pœnas mecum. 
Dolentcm cum fîlio ? divide. 

Pro peccads fiiæ Fac me vere tecum 
gentisVidit Jcfumin flere, Crucifixo con* 
tormentis , Et flagel- dolerc , Doncc ego 
lis fubditum. vixero. 

Ce iiij 
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r Ao8 complainte a la vierge. 


Juxta cruccm te- 
cum Rare , te liben- 
ter lociare In plan&u 
defidcro. 

Virgo virginum prç- 
clara, Mihi jam non 
(is amara, Fac me te- 
çum plangere, 

Fac ut portem Chri- 
fti mortem , Paflionis 
ejus fbrtem , & pla- 
gas recolere. 

Fac me plagis vul- 
nerari , Cruce hac in- 
ebriari , ob amorem 

èlii. 

. InHammatus & ac- 
cenfus , Per te Virgo 
fim defenfus In die 
Judicii. 

; Fac me Cruce cuf- 
todiri , Morte ChriRi 
praemuniri , Confo- 
veri gratia. 

Quando corpus mo 


rietur , Fac ut animæ 

donetur, Paradifi glo- 

ria. Amen. 

if. Tuam ipfius ani- 

mam doloris gladius 

pertranfivit. 

çî. Ut revelentur ex 

multis cordibus cogi- 

tationes. 

Oremus. 

Nterveniat pro 
nobis , quæfumus 
Domine Jeiu ChriRe, 
nunc & in hora mor- 
tis noRræ , apud tuam 
clementiam , beata 
Virgo Maria Mater 
tua , çujus facratifïi- 
mam animam inbora 
tuæ Paflionis doloris 
gladius pertranfivit. 
Per te Jefu ClirifieSal- 
vator mundi : Qui 
cum Pâtre a &c. 
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Chtnt joyeux au temps de Pâques. 
Alléluia , alléluia , alléluia. 


O Filii & fîliar , 
Rex cæleftis , 
Rex gloriæ , 

Morte furrexit hodie , 
alléluia. 

Alléluia, alléluia, al. 

Et manè prima 
Sabbathi Ad oftium 
monumenti Acceflc- 
runt dilcipuli , allel. 

Et Maria Magda- 
lene , Et Jacobi & Sa- 
lome , Vénérant cor- 
pus ungcrc , alléluia. 

In albis fedcns An- 
gélus , Pracdixit mu- 
lieribus , In Galilæa 
cil Dominus, alléluia. 

Et Joannes Apof- 
tolus Cucurrit Petro 
citius , Monumento 
venit priùs, alléluia. 


Dilcipulis aftanti- 
bus. In medio ftetic 
Chriftus , Dicens Pax 
vobis omnibus, allel. 

Ut intellexit Didy- 
mus Quia furrexerat 
Jefus : Remanfït fere 
dubius , alléluia. 

Vide , Thoma , vide 
latus , Vide pedes , 
vide manus , noli eflfe 
incredulus , alléluia. 

Quando Thomas 
vidit Chriftum , Pe- 
des , manus , latus 
fiium , Dixit , tu es 
Deus meus , alléluia. 

Beati qui non vi- 
derunt., & fïrmiter 
crediderant , Vitam 
xternam habebunt, 
alléluia. 



*io PRIERE 

In hoc fefto fan&if- millimas , devotas * 
fîmo Sit laus & jubi- atque débitas , Deo> 
latio , Benedicamus dicamusgratiasjallel. 
Domino , alléluia. A lleluia , alléluia , al- 

Ex quibus nos hu- leluia. 

PRIERE POUR LE ROT. 


rSEAU 

E Xaudiat te Do- 
minus in die 
tribulationis : protc- 
gat te nomen Dei Ja- 
côb. 

Mittat tibi auxilium 
de fan&o : & de Sion 
tueatur te. 

Memor fit omnis 
facrificii tui : & holo- 
cauftum tuum pin- 
gue fiat. 

Tribuat tibi fecun- 
dùm cor tuum : & 
omne confllium.tuu 


ME 19. 

confirmet. 

Lætabimur in fà- 
lutari tuo : & in no- 
minc Dei noflrima- 
gnifîcabimur. 

Impleat Dns om- 
nes petitiones tuas : 
nunc cognovi quo- 
niam falvum fecic 
Dominus Chriftum 
Tuum. 

Exaudiet ilium de 
ccelo fandto fuo : in 
potentatibus Talus 
dexteræ ejus. 


Digitized by Google 


POUR LE ROY. 


- Hi in curribus , ôc 
hi in cquis : nos au- 
tem in nomine Do- 
mini Dei noftri invo- 
cabimus. 

Ipfi obligati funt & 
ccçiderunt : nos auté 
furreximus , & eredti 
fumus. 

Domine falvum fac 
Regem: & exaudi nos 
in die qua invocave- 
rimus te. 

Gloria Patri &Filio, 
Spiritui fan&o. 
Sicut erat in princi- 
pio , &c. 

f. Domine falvu fac 
Regem. 

ç*. Et exaudi nos in 
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die qua invocaveri- 
mus te. 

Orcmus. 

O Uacfumus om- 
nipotens Dcus , 
ut tamulus tuus N. 
Rcx nofter , qui tua 
mifèratione {ufcepit 
Regni gubernacula , 
virtutum etiam om- 
nium percipiat incre- 
menta; q^ibus decen- 
ter ornatus , & vitio- 
rum monftra devita- 
re , hoftes fuperare , 
& ad te qui via , ve- 
ritas & vita es , gra- 
tiofùs valeat perveni- 
re. Qui vivis & ré- 
gnas , &c. „ 





K Yric eleifon. A ngclorum efc a , 

Chrifte eleifon. Mannaabfconditum , 

kyrie eleifon. Memoria mirabilium 

Chrifte audi nos. Dei , 

Chrifte exaudi nos. Panis fuperfubftan- 

Pater de caelis Deus, tialis, . 

miferere nobis. Verbumcarofa&um, 

FiliRedemptor mua- Habitans in nobis,. 

di Deus , Hoftiafan&a, 

Spiritus fan&eDeus, Calix bcnedi&ionis , 

San&a Trii^as unus q 1 Myfterium fidei ». 

Deus , Q Præcelfum & vénéra- 

Panis vivus qui de £ bile Sacramentum, 

cælodefcendifti, Sacrificium omnium 

Deus abfconditus & fan<ftiflimum , 

Salvator , Vere propitiatorium 

Frumentum ele&orü, pro vivis & defun- 

Vinum germinans vir» <ftis, 

gines, Cælefte antidotum , 

Panis pinguis & de- qupàpeccatispræ- 

liciæ Regum , . lervamur , 

Juge facrificium , Stupendumfupràom- 

Oblatio munda, nia miraculum , 

Aenus abfque maeu- SacratiflimaDominu 

la , cæ Paffionis com- 

Menfapurifllma, mcmoracio. 
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DU S. SACREMENT. k M 

Donum tranlcendens Refettio animarumian- 


omncm plenitudi- 
nem , 

Memoriale prxcipud. 
divini amoris , 

Divinæafflucntialar- 
gicatis , 

Sacro-fanttum & au- 
guftiflîmum myfte- 
rium , 

Pharmacum immor- ^ 
talicatis, S. 

Tremendum ac vivi- ^ 
ficumSacramcntum, 3 

Panis omnipocentia 3 
Verbi caro fa&us >3 - 

Incruentum facrifi- ? 
cium , 

Cibus & conviva , 

Dulciflimum convi- 
vium , cui affiftunt 
Aneeli miniftran- 
tes , 

Sacramentum pieta- 
cis , 

Vinculum charitatis, 

Offerens & oblatio, 

Spiritualis dulccdo 
in proprio fonte 
deguftata. 


ûarum , mif. 

Viaticum in Domino 
morientium, mif. 

Pignus futurx gloriæ , 
miferere nobis. 
Propitius efto , Parce 
nobis Domine. 
Propitius efto, Exaudi 
nos Domine. 

Ab indigna Corporis Sc 
Sanguinis tui fufeep- 
tione , Libéra nos 
Domine. 

A concupifccntia 
carnis,, 

A concupifcentia o- 
culorum , 5* 

A fuperbia vitæ , 2 

Ab omni peccandi g 
occafione , “ 

Per defiderium illud ^ 
quo hoc Pafcha 3 
cum difeipulismî- g* 
ducare defiderafti, * 
Per fummam humi- 
Jitatcm qua difei- 
pulorum pedes la- 
vafti , 

Per ardentilfimam 
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charitatc qua hoc 

divinum Sacramc* 
tum inftituifti , ÉT! 

Per languincm tuum o" 
pretiofum » quem ** 
nobis in altari reli- o 
quifti , q 

Per quinque vulne- o 
. ra hujus tui cor- B. 
poris facratillîmi , p 
qux pro nobis fuf- 
ccpifti , libéra nos 
Domine* 

Peccatores , Te roga- 
mus , audi nos. 

Ut nobis fidem,revcren- 


les litanies 


ducere digneris,' 

Ut nos ab omni hx- 
refis perfidia ac 
eordis cæcitatc li- 
berare digneris, 3 
Ut fan&iflîmi hujus^ 
Sacramenti pre- 3 
tiofos & cxleftes° 
fru&us nobis im- w 
pertiri digneris , cL 
U t in hora mortis no- ta 
ftræ hoc cxlefti S 
Viatico nos con- 
fortare & munire 
digneris , te roga- 
mus, audi nos. 


tiam , Stdevotionem Agnus Dei , qui tollis 
hujus admirabilis Sa- peccata mundi, Par- 
cramenti augerc 5c ce nobis Domine, 
confervare digneris, Agrtus Dei , qui tollis 
.terogamus , audi nos. peccata mundi, Ex- 
Ut ad frequentem u- audi nos Domine, 
fum Euchariftix per Agnus Dei , qui tollis 
veram peccatorum peccata mundi , Mi- 
confefîionem nos per- fcrcre nobis. 

Pater nouer , &c. tout bas. 

Oraifîn, Devis qui nobis fub Sacramento , com- 
me à-devant aux yipres du S . Sacrement , /. 3 jo. 
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DE SAINTE ANNNE. 4 i 5 


Les Liumcs de faintc Anne. 


K Yrie eleifon. 

Chriftc eleifon. 
Kvrie eleifon. 

Cnriftc audi nos. 
Chriftc exaudi nos. 
Pater de cælis Dcus , 
Mifercre nobis. 

Fili Redemptor mundi 
Deus i miferere nobis. 
Spiritus fande Dcus , 
mifercre nobis. 

Sanda Trinitas unus 
Deus , mifererc nobis. 
Sanda Anna > Ora pro 
nobis. 

Sanda Anna aria Chri- 
fti y ora pro nobis. 
Sanda Anna mater Ma- 
ria; Virginis, ora. 
Sanda Anna fponfajoa- 
chim , ora. 

Sanda Anna focrus Jo- 
feph , ora. 

Sanda Anna area Noë , 
ora pro nobis. 

Sanda Anna area fee- 
k deris Domini , ora. 


SandaAnna mons O- 
reb , ora pro nobis, 

Sanda Anna radix 
Jeffe , 

Sanda Anna arbor 
bona , 

Sanda Anna vitis 
frudifera, 

Sanda Anna rcgali O 
ex progenieorta, *». 

Sanda Anna lætitia*^ 
Angelorum, 

Sanda Anna proies 
Patriarcharum , £• 

Sanda Anna oracu- * 
Ium Prophetarum , 

Sanda Anna gloria 
Sandorum & San- 
darum , 

Sanda Anna gloria 
Sacerdotum & Lc- 
vitarum , 

Sanda Anna nubes 
rorida t 

Sanda Anna nubes 
candida , 

Sanda Annaj' nubes 
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clara , 

Sanda Anna vas plé- 
num gracia:, 

Sanda Anna lpecu- 
lum obedientiæ , 
Sanda Anna fpecu- 
lum patientiæ , 
Sanda Anna fpecu- 
lum mifericordiæ , 


LITANIES 

languentium , 

Sanda Anna lumen 
cœcorum , 

Sanda Anna lingua ÿ 
mutorum , 

Sanda Anna auris 3 
furdorum , g 

Sanda Anna folatium St 
afflidorum. 


Sanda Anna fpccu- Sanda Anna auxi- 
lum devotionis , lium omnium ad 


Sanda Anna propu- q te clâmantium , 
gnaculumEcclefiæ, ^ f* Dilexit Dominus 
Sanda Anna refu-,-0 SandamAnnam. 

gium peccatorum, o Et amator faduseft 
Sanda Anna auxi- g forma: illius. 
liumChrjftianorum, St Oremus. 

Sanda Anna libéra- “ A’'\Mnipotens fempi- 
tiocaptivorum , \^X ternc Deus , qui 

SandaAnna folatium beatam Annam in Ge- 


conjugatorum , 
Sanda Anna mater 
viduarum , 

Sanda Anna matro- 
na Virginum , 
Sanda Anna via pere- 
grinorum , 

Sanda Anna medi- 
cina infirmorum, 
Sanda Anna fanitas 


nicricis Unigeniti t,ui 
matrem eligerc digna- 
tus es : concédé propi- 
tius , ut qui ejrs com- 
memorationé fideli de- 
votionc recolimus, ip- 
fîus meritis œternæ vi- 
tæ fuffragia confequa- 
mur. Per Dominum > 
&c. 


Les 
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jDE SAINT JOSEPH. 

r? ) rîî : '!'fvT ^,’Vo ro .-fi r&^-’V-v rvV\%Sr^ 

Les Litanies de font Jofeph. 

quanto caftius,- 
Sancle Jofeph antî* 
quo illi Jofeph caf- * 
titateilluftrior, 

Fili David non folûm 
carne , fed & fan* 
«ftitatc * 

Quem ut alterum Da- 
vid invenit Domi- q 
nus fecundùm Cor 3 
foum , <*g 


K Yrie eleifon. 

Chrifte eleifon. 
Kyrie eleifon. 

Chrifte audi nos. 
Chrifte exaudi nos, 
Pater de cælis Dcus , 
Miferere nobis. 

Fili Redemptor mundi 
Deus , miferere nobis. 
Spiritus fan&e Deus , 
miferere nobis. 

Santta Trinitas unus 
Deus, miferere nobis. 
San&a Maria , ora pro 
nobis. 

San&a Dei Genitrix , 
ora pro nobis. 

San&a VirgoVirginum, 
ora pro nobis. 

San&e Jofeph conjux 
Mariæ , ora pro nobis. 
Pater Chrifti mente , 
non carne , ora. 
Cafte conjux & cafte 
pater , ora pro nobis. 
Tantb fçlicius pater , 


Cui Deus totum com» g 
mifit fecretiflîmum g. 
foicordisarcanum, jr 
Sajn&e Jofeph verè * 
fidelis fervus & 
prudens, • 

Quem conftituit Do- 
minus fuper fami- 
liamfuam, * 

Quem Chriftus ele- 
git matrisfuæ præ- 
fidium ac folatium» 
Quem voluiteflecar- 
nis fuæ tutorem ac 
nutritium, 

D d 
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àan&e Jofcph iolus 
in terris magni 
confilii confcius , 
Incarnationis myfte- 
rn coadjutor fide- 
liflime , 

Qui vidifti & audifti 
q lod toc Prophe- 
xx videre & audirc 
voluerunt , 

Qui juftus Dei tefti- 
monio es appella- c 
tus, P 

Santte Jofeph qui 1 !* 
Mariam tibi def- g 
ponfatam traduce- g. 
rc noluifti , 

? 

Qui Angeli monitu 
Mariam in conju-» 
gem accepifti , 

Qui Dei juflu divinif- 
(îmum nomcnC hri- 
fto impofuifti , 

Qui Chriftum in pra> 
fepio natum poft 
Mariam primus a- 
dorafti , 

Sancte Jofcph qui 
» *■ non femel tantum , 
ut Simeon >[fed rô- 


ties Chriflum in 
ulnis geftafti , 

Qui Je(um infantium 
à perfequentis He- 
rodis furore eri- 
puifti , 

Qui Chriftum & Ma- 
riam exules fuf- 
tentafti, 

Qui ipfis quibus An- 
geli miniftrabant 
tota charitate mi- O 
niftrafti, ** 

Santte Jofeph qui in g 
profperis humilis,s 
in adverfis fortis a* 
fuifti, ?' 

Continua: orationis 

& humilis filentii 
non cuitor tan- 
tum , fed à Deo 
impetrator , 

Homo hominibus i- 
gnote , & foli Deo 
cognite, 

San&e Jofeph Pa- 
triarcharum dé- 
çus , 

Ante Apoflolos cha- 
ritace Apollole, 
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DE SAINT JOSEPH. 41,- 

Ànre M rtyres Dei , Agnus Dei > qui 
hoc eft , telles di- lis pcccata mundi > 

vinitatis , martyr Parce nobis Domine. 

&tellis, Agnus Dei , qui tol- 

Pontilîcum Ecclefiæ lis pcccata mundi » 

virginis fponlo- Exaudi nos Domine, 

rum , & Chrifti Agnus Dei , qui tol- 

pacrum , clarilîi- lis peccata mundi , 
mum exemplar, Milerere nobis. 

Anachorecarum & Beatus vir qui timee 

Monachorum in Dominum. 

Ægypci 'cceflu n Çi. In mandatis ejus vo- 
forma & pratcur—o let nimis. 

for , o Oremns, 

Sponfe Virginis § W AEus qui in famu- 
fponfus Virgo , ôc 2! JL^° tuo J°feph hu- 
(acrarum Virgi-* mano gencri obedien- 
num protecbor & tiæ exemplar præbuifti; 

• cuftos, da nobis ipfius inter- 

Peccatorum humi- celîîone , &C noftræ 
lium & pœniten- voluntatis pravitatem 
tium patronus & frangere , & tuorum 

tutor 9 præceprorum re&itu- 

Mœrcntium & affli- dinem in omnibus ad- 
élorum pacer & implerc. Per Domi- 
confolator, num noftrum Jefum 

San&e Joseph in vi- Chriftum Filium tuum , 
tæ periculis & in Qui tecum vivic & re- 
hora mortis poten- gnat in unitace Spiritûs 
tillîme adjucor , îandi Deus, &c. 

Dd ij . 
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LES LITANIES 




Les Litanies l'/nge Gardien^ 

K Yrie eleifon. Sande Angele pro- 

Chrifte eleifon. curatormeus, 

■Kyrie eleifon. Sandc Angele ama- 

•Chriftc audi nos. lormcus, 

Chrifte exaudi nos. Sande Angele con- 

Tarcr de cœlis Deus , lolator meus , 
Miferere nobis. Sande Angele fra- 

“Fili Redemptor mundi ter meus, 

Deus , miferere. Sande Angele præ. 
Spiritus fande Deus , ceptormius, 

miferere nobis. Sande Angele paftor 

Sanda Trinitas unus meus, 

Deus , miferere. Sande Angcle teftis 

Sanda *Maria Regina meus, 

Antrclorum, Orapro Sande Angele adju- 
nobls tormeus, 

Sanâc ‘Angele Cu- Sanftc Angcle vigil 

ftosmeus, n r me “ s, A i 

Sande Angele Prin- ? Sande Angele nego- 

cepsmeus, £ 0 tmotmau, 

Sande Angcle admo- o Sande Angele înter- 
• D ceflor meus, 

Sa âe An êle eon- | Sancte Angele fufee- 

fulrormeus , " P“ r mc ' ,s > . 

Sancle Angele Tu- Sanûe Angele gu- 
tormeus, - bernator meus. 
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■ DE L'ANGE 

/ 

Sande Angele præ- 
fes meus , 

Sande Angele defen- 
for meus , O 

Sande Angele du- 3 
dor meus , ^ 

Sande Angele confier- 3 
vacor meus, §- 

Sande Angele prædi- ?' 

catormeus, ’ 

Sande Angele ilium:- 
nator meus , 

Agnus Dei , qui tol- 
lis peccata mundi , 
Parce nobis Domine. 
Agnus Dei , qui tol- 
lis peccata mundi > 
Exaudi nos Domine. 
Agnus Dei , qui tol- 
lis peccata mundi , 
Mifcrere nobis. 
f. Ora pro me fandc 
Angele euftos. 


GARDIEN. 41 1 

çt. Ut parcicipem effioac 
promiflîonum Chrilli. 
Oremus. 

O Mnipotens fempi- 
cerne Deus , qui 
ineffabili bonitatis tuæ 
confilio cundis fideli- 
bus > ab utero matris 
euftodem cor po ris & 
animæ , fpccialem An- 
gclum deputalli : con- 
cédé , ut quem mihi 
mifericorditer tribuifti , 
fie obfervcm & diligam > 
ut gratiæ tuæ munere 
illiufque euftodiam mu- 
nimine protedus , in 
cælefti patria y vultum 
gloriæ tuæ cum illo & 
cæteris Angelis merear 
contemplari. Per Do- 
minum noftrum Jefium. 
Chriftum , &c. 




Antienne (T 0 raifort a faint Roché 

A Ve Roche (an- flro tuo latere. Roche 
diflime , nobili peregrè profedus , pe- 
natus fanguine , crucis ftiferos curas tadus,æ- 
fignaris fehemate fini- gros fanas mirificè , tan- 

Dd iij 
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4 ii ANTIENNE A S. ROCH. 

gv wJo falutiicic. vaie intcrceliiune bcati Ro- 
Koche, Angelicæ vocis chi Confeflbris tui pe- i 
citatus famine , qui po- ftilentiam à populo tuo 
tens csdeificè à cundis propitiatus avcrte , uc 
peftem pellerc. * mortalium corda co- 

'jr. Ora pro nobis beate gnofcant , & te in in- 
Roche. d'gnante ralia flagella 

Çi. Ut mcreamur prx- prodire >& te mi'erantc 
lervari à pelle. ceflare.. Per Dominum 

Orcmus. noftrum Jefum Chri- 

D A nobis , quæfu- ftum Filium tuum > 
nus. Domine, pix &c. 
pcuiionis cffedum , & 

ORAISON 

Contre la Pefte , la Guerre & la Famine. 

æternum iratus relerves 
mala nobis. 

Sande Deus, fande 
forcis , lande & immor- 
talis, miferepe nobis. 

Quæ militas in fangui- 
ne noflro , fi defcendc- 
rimus in corruptionem ? 

Çi. Sandefortis, fande 
& immortalis > miferere 
nob : s. 

Non in juftificationi- 


, qui pro 
is iralce- 


Ji Edia vita in mor- 
re lumus j quem 
quxrimus adjutorem , 
nifl te Domine, 
peccatis noftris 
ris ? çe. Sande Deus , 
fande fortis , fande & 
immortalis, miferere no- 
bis. 

NV fïmul perdasnos, 
Dor i e, cum iniquita- 
tibus noftris : neque in 
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PKIERE CONTRE LA PESTE. 4 » 5 

bus noltris profterni- rc atque delere, & coil*- 
mus preces ante faciem verte ludum noftrum 
tuam, fed in miferatio- ingaudium, utviventes 

laudemus nomen tuum 


nibus tuis maltis. 
çt. Sande & immortalis 
milerere nobis. 

Ne defpicias Je su 
faduram tuam quam 
redemirti > fed propi- 
tius efto forti & funi- 


Pomine. i 

jÇi. Milerere nobis. 

Gloria fie Deo Patri 
& Filio , & .Spiritui 
fanfto., 

çt. Sande Deus , fande 


culo tuo , quem voîunt fortis., lande & immor- 
inimici noftri perduce- tal'S, miferere nob's. 

AVTRE ORAISON 


contre U Pelle. 


S Telia cæli extirpa- 
vit , qua: ladavit 
Dominum , mortis pe- 
ftem quam plantavit 
primus parens homi- 
num. 

Ipfa ftellanuncdigne- 
tur fidera compcfcere. 
Quorum bella ple'bem 
cædunt diræ mortis vul- 
nere. 

Le Verfct Jui-vant fi dit 
trois fois. 

O gloriolà ftella ma- 


ris à perte fuccurre no-' 
bis. 

Audi nos , Maria »' 
eam te Filius nihil ne- 
gans honorât : Salva 

nos Media Jefu ; pro 
quibus Virgo mater te 
orat. Amen. 
f. Ora pro nobis piilfi- 
ma Dei genitrix. 

Çi. Qua: contrivifti ca- 
put ferpentis , auxiliarc 
nobis. 

Dd iiij 
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O R A 

Or émus, 

D Eus mifericordiæ 
ücus pictatis , 
Deus indulgcntiæ , qui 
mifertus es duper afïli- 
étionem populi tui , 5c 
* dixifti Angelo percu- 
ticnti populum tuum , 
eoncinc manum tuam : 
Obamorcm illiusftellæ 
gloriofæ , cujus ubera 


I s O N 

prcciola , contra vene-; 
num noftrorum dcli&o- 
rum, quardulcitcr fuxir 
fti , præfta auxilium gra- 
tis , ut ab omni perte, 
5c improvifa morte fe- 
cure liberemur. Per te 
Jefu Chrifte rcxgloriæ, 
qui'cum Pâtre 5c Spiri- 
tu fan&o.vivis 5c régnas, 
5cc. 



Owfon de faint Vincent , pour obtenir de Dieu, 
la grâce de bien mourir. 

M On Dieu, mon Seigneur Jefus-Chrift, qui 
fauvez tout le monde , qui ne voulez pas 
queperfonne perifle, & qu’on ne prie jamais fans 
efpoir de mifericorde , ( car vous avez dit de votre 
fainte 5c facrée bouche : Vous obtiendrez, de mon. 
fçretçut çe que vous luy demanderez, de ma fart. ) Je 
vous fupplie par votre faint Nom , de me donner à 
l’article de la mort , avec l’integrité des fens 5c 
de la parole , une ferme contrition de mes péchez, 
une vraie Foi , une Efperance réglée , une par-: 
faite Charité, afin que je puifl'c dire, en m’adref- 
fant à vous d’un cœur pur & net : Je recommande 
WW ame entre vos mains , o mon Dieu , qui êtes, 
beni dans tous les fieçles.. Ainfi foit-il. 
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A SAINTE 'ANNE. • 41 ÿ 

Oraijon o jointe Anne. 

O Tres-heureufc faînte Anne , je vous falue 
de tout mon coeur, je vous preiente la gran- 
de joye que vous reçûtes en la contemplation 
de votre gloricufe Fille Marie , en fa joyeufe 
Nativité : & auand vous la prefentâtes au Tem- 
ple, l'offrant a Dieu le Pcrc Tout-puiffant , pour 
commencer en elle l’œuvre de notre Redem- 
>tion , vous fuppliant par le fouvenir de vos 
oyes , enfemblc la rcverence de la parfaite di- 
edion & amour qu’avez porté à votre bien- 
heureufe Fille & à (on Fils , avoir pour agréable 
le petit fervice que je vous fais & defire faire 
toute ma vie , en augmentant votre mémoire bC 
dévotion en mon cœur. Faites-moy la grâce de le 
retirer de l’affedion mauvaife de toute Créatu- 
re, & me foyez , s’il vous plaît, continuellement 
Avocate , pour me conduire au repos éternel , 
O heureufe Dame , je vous prefente mon ame 
& mon corps & toute ma vie , maintenant & à 
l’heure de ma mort , vous priant de me défendre 
de tous périls & dangers , principalement contre 
tous mes ennemis, m’aflifter & prefcnter devant 
mon Juge fouverain , luy requérant qu’en votre 
faveur il luy plaifc me faire mifcricorde , & me 
délivrer de la mort éternelle. O bien-heureufc 
Dame J que par votre mo*yen & interceflion nies 
peines foient allégées , & ma penitence abrégée , 
fc que notre commun Sauveur Jesus-Christ 
rue donne bientoft la vifion de fa gloire , qu’il 
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416 - ORAISON 

nous a acquife par fa Mort fie Paillon. Je vous 
recommande aulîî , heureufe Dame , tous mes pa>- 
rens ÔC amis , tant en general qu’en particulier , 
& toutes les perfonnes à qui j’ai obligation, qui 
prient pour moi , fie qui aufli efpcrent en mes 
prières, fie qui en particulier s’y font recomman- 
dées , vous fuppliant les faire participer à toutes 
les Prières , Requeftcs Se Oraifons que de tout 
mon cœur fie en toute humilité je vous prefen- 
te, le fajut defquclles je vous recommande com- 
me le mien propre : Enfemble l'eftat de toutes 
les créatures , particulièrement pour notre Roy, 
fie pour la confervation des bons fie des jullcs. 
Illuminez les pauvres pécheurs, donnez aide, 
joyc &c confolation à toutes perfonnes affligées fie 
en tribulation , fi c à toutes femmes enceintes ,8c 
impetrez le repos aux âmes du Purgatoire.. 

Oraifon à font Jofeph . 

J Ufte par excellence , Pere & Epoux fans pa- 
reil , tres-aimable faint Jofeph , profterné de 
cœur ôc d’affe&ion à vos pieds , je vous conjure 
avec tout le refpeâ: fie l’amour qu’il m*eft polïî- 
ble , d’abaifler le Ciel de votre grandeur jufqu’à 
l’abîme de mon néant , de recevoir mon cœur 
que je confacrc par hommage à vos excellences, 
par foûmifîion à vos mérites , par reconnoiflance 
à vos bienfaits , 5c pat le devoir de ma profef- 
fion , à l’honneur que vous avez eu de tenir le 
premier compagnie à Jésus. Quand vous le 
pofTcderez , ô mon divin Tutélaire, il fera en 


Digitized by Google 



* 


A SAINTE GENEVIEVE. 417 

afleurance d’enrc agréable pour jamais à Jésus 
& à Marie: ce qu’il fouhaite uniquement pen- 
dant toute l’éternité. Ainfi loit- il. 

Orùfon à f Ain te Geneviève Patrone de P aùs. 

H F.ureulé Sainte , qui avez efté choifie de 
Dieu entre tant crames , pour eftre la 
Patrone de la plus grande Ville du monde j Pre- 
nez encore , je vous prie, le foin de ma perfonne 
en particulier , & en conduilant ce Navire, jettez 
par fois quelques regards fur moy , pour me fer- 
vir d’intelligence & de guide durant cette navi- 
gation , où il y a tant de périls , & où l’on voit * 
li fouvent des naufrages. C’ell donc entre vos bras, 
ô ma tres-chere Patrone, que je me jette, & ce 
font les aimables lumières de votre divin flam- 
beau que je veux luivre , afin qu'en.cettc vie ayant 
efté par votre moyen délivré de toutes fortes d'en- 
nemis vifibles & invifibles , je puifle pour jamais 
vivre en paix dans lefeindemon Dieu, qui doit 
eftre le port de mes plus fidèles amours & de tou- 
tes mes efperances. Ainfi (oit-il. 

OtAifon que faute femme enceinte doit dire 
tous les mAtins . 

M On Dieu , Créateur du Ciel &dela Terre, 
qui ordonnez & difpofez'dc tout comme 
bon vous fcmble , puifqu’il a plu. à votre divine 
Majefté de fe fervir de nous pour donner l’eftrc 
à des petites créatures , lefquelles par votre bon- 
té doivent eftre un jour capables ae vous fervjr, 
honorer & aimer : donnez-moi, s’il vous plaift. 
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la force de fupporcer les fatigues & les maux 
aufquels vous m’avez affujettie. Je les accepte 
volontiers , & vous fupplie de tout mon cœur 
d’avoir pour agréable de les unir aux fouffran- 
ces qu’il vous a plù d’endurer pour moi en votre 
Mort & Paffion : en laquelle nous engendrant 
â votre Pere , vous avez fouffert des douleurs 
qui furpaffent toutes les noflres. Et parce que 
je fouhaitc d’endurer tout avec vous , pour 
vous, & demeurer à jamais uniquement attachée 
à vous , je prens la confiance de m’offrir & mon 
* fruit à Votre Divine Majefté , afin qu’il puiffe 
arriver au terme qui luy effc neccfTairc , pour eftre 
régénéré fur les Fonts de Baptême , & eflre 
toute fa vie obéiffant à vos Commandemens. 
Exaucez, mon Dieu , mes vœux & mes prières, 
& recevez la mere & l’enfant en votre fauve- 
garde. Je vous en conjure, ô vrai Dieu de mon 
ame, par les foins maternels de votre fai nte Mere. 
Vierge fainte , foyez mon Avocate : Vous elles 
l’honneur des meres 3 vous elles auffi leur refuge 
& leur confolation. Ayez donc pitié d’une 
pauvre mere , qui defire mettre au monde un 
ferviteur de votre bicn-aimé Fils. J’efpere auffi, 
fainte Vierge, qu’il vous rendra fervice ; car dés 
maintenant je vous offre & délaiffe la mere & 
l’enfant 3 & vous prie de me vouloir aider , & 
preferver mon fruit de coût péril , afin qu’un jour 
enfemble nous vous pui fiions fervir , & à jamais, 
honorer dans le Ciel. Ainftfoit-il. 


Digitized by Google 



INVOCATION. 4i , 

Invocation du Saint Nom de ] E s u s. 

J Esus foie mon cfpoïr, Jésus foit ma liefle, , 
Jésus Toit mon fçavoir , J e s u s foie ma ri- 
chelTe , 

Jésus foit madéfenfe , & JesiTs foit mon Roy, 
Jésus ioit mon bonheur, & jrsus foit ma Loy, 
Jésus foie mon defir , Jésus foit mon envie > 

Jésus foit dans mon goût, & dedans mon ouic, 
Jésus vive toûjours dans mon entendement , 
Jésus foit mon plaifir ôc mon contentement , 
Jésus foit en mes yeux, Jésus foit en ma bouche, 
Jésus foit en mes mains, & en ce que je touche, • 
Je sus foie mon fentier, Jésus foiten mes pas, 
Jésus mefoit Jésus , le jour de mon trépas. 

Ainû foit-il. 
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LES VE S P R ES 

DES FESTES 


DE L’A N NE’ E, 

comme elles fe chantent dans le Diocefè 
de Paris ; avec les Hymnes nouvelles. 


Les Vêpres du jour de Noël , de faint Eltienne » 
de faint Jean & des faines Innocens. 

Ce font Us memes Pfe sûmes qui J ont , Dixic Do- 
minus Domino meo, Conritcbor ribi , Beatuï 
virqui , De profundis clamavi , Mémento Do* 
mine David. 


Pour le j<fur de fainte Geneviève Patrone* 
de Paris. 

On dit les mêmes Pfe sûmes que le jour de U Viergt» 
Hymne. 

ÆUtum confors patriaeque vindex, 
Profperum Francis jub.ir : ô tuorum 
Vota fupremi Genovcfa perfer, 

Reçis ad aurem. 





g VESPRES DES FESTES 

, Cujus «etcrnis opuleiua donis 
Sponfa , cæleites thalamos adiltt, 

Dum fuo numquam caritura lampas , 

Ardec olivo. 

Primus ætatis (uperante captum, 

Implctu glilcens pietatis ardor , 
lmouit peftus , tenerifque raptim 
Crevit ab annis. 

Quid dapis parcum laticifque corpus > 
Eloqùi, duro domitum cubili, . • , 

Sæpe & infomncs folitum precando 
Duccre nottes. 

Quam tuis Virgo prccibus rcmoti , 
Obtinent genres» patriae falutem 
Confer j offenfi tumidafque fle&e 
Numinis iras. 

. Noftra te fummum celebrent parentem » ' 
Ora , te fummo genitum parente , 

Par fit amborum tibi laus per omne 
Spiritus ævum. 

Amen. 


Pour le jour de la Purification. 
Les Vêpres font et lie s de la fainte Vierge. 
H Y M NE. 

S Tupete genres , fit Deus hoftia, 
Selponte legi legifer obligat, 

Orbis Redcmptor nunc redemptus, 
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DE L’ANNE'E» ’ 

Seqiïc piat fine labe mater. 

13e more macrum Virgo puerpera* 
Templo ftacutos abftinuic dies: 

Intrare fan&um quid pavebas, 

Fadla Dei prius ipfe cemplum ? 

Ara fub una fe vovet ho/tia , 

Triplex: honorem virgineum immolât 
Virgo Sacerdos; parva mollis 
Mcmbrâ puer , feniorque vitam. 

Ehen quoc entes cranfadigcm tuum 
reclus 1 quoc altis nata doloribusj 
O Virgo! quem geftas> crucncam 
Imbuec hic facer agnus afam. 

Chriflus futuro corpus adhuc tener j’ 
Prarludic infons viftima funeri: 

Crefcec $ profufo vir cruore* 

Omne feelus moriens piabit. 

Sic fumma Pacri , fummaque Filio 
San&oque compàr glona Flamini, 

Sanélæ litemus Trinicati , 

Perpecuo pia corda cultu. 

Amen. 


Pour le jour de l’Afcenfïon. 

Oh dit , Dixic Oominus , Confnebor, Laudate 
pucri, Læcatus fum, Confîccbor cibi Domine ifl 
toto corde mco : quoniam audiili vetbaoris mei« 
Hymne. Æ cerne R.èx alciflîme 3 aux Hymnes. 
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VESPRES DES FESTES 


Pour le jour dè S. Jean-Baptifte. 

On dit, Dixic Dominus , Beatus vir , Laudate 
pueri , Domine non eft exaltatum , Mémento Do- 
mine David , Hymne. Ut queant Iaxis, ÇT lert-jc , 
jufquAU dernier Ferfet , qui Je dit comme ici. 

Summa laus Patri , gemtoque Verbo > 

Et tibi compar utriulque nexus 
Spiritus iemper , Deus unus ,omni 
Temporis ævo. Amen» 

Pour' le jour de la Vifitation de la fainte V ierge. 
Les jfeaumes des Vêpres font ceux de U Vierge. 

Hymne. 

H Une Diem feftum veneremur omnes , 

Quo Deus noftrum mileratus ævum , 

Cum novis fignis oriens ab alto 
Vifnat orbem. 

Ceflet humani generis querela, 

Virginis clauftrum fubiit redemptor. 

Gyrat & cælum recubans (ub ardo 
Tegmine matris. 

Ut fuo felix utero Maria 
Sentit æternam fobolem reeltidi 
Tranfiit montes gravidata digno • • 

Muncre Virgo. » 

Vix in occurfu gravidam falutat , 
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Cui prius durum lterilcm vocari : 

Ipfe cum claufus eenitricis alvo , 

Subfilit intans. 

Pafvulus miles Dominnm falutat , 

Et fu u m complet Dominus clientem 
Phofphorus tandem rutilât propinqui 
Lumine folis. 

Quod Prophetarum chorus omnis olim 
Quodque tôt Reges cupiere matris 
Vitcerum claufus latebris Joannis, . 
Percipit infans. 

Qui paras talem Deus aime terris 
Ut tuo Chrifro prcecat lucernam , 

Hune chorum turmis precibns Marie 
Junge fupernis. Amen. 


Pour le jour de l’Aflomption de la faintc . 
Vierge. 

Les Ffimmes fi difint comme aux Fêtes de U Vierge ; 
Hymne. 

O Vos ætherei plaudite cives : 

Harc eft ilia dies clara triumphoj 
Qua Matrem placidâ morte folucam 
N.uus fidereâ fufeipit aulâ. 

Qoæ non, virgo, tibi dona rependit ? 

Cæ li divitias explicat omnes : 

Verbum vefljeras carne, viciflim , 

Te Verbum proprio lumine veftit. 

■ A 

nj 
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Qui vélo latuit carnis, aperti 
Pleno te fatiat numinis hauftui 
Et quem virgineo la&e cibafti, 

In jugem tibi dac fc Deus efcam^ 

O concefla tibi quanta poteftas , 

Per te quanta venit gratia terris *. 

Cun&is caclitibus celilor una, 

$olo fa&a minor Virgo tonante. 

Quæ regina fedes proxima Chrifto x 
Alto de folio vota tuorum^ 

Audi fnamque potes fle&ere natum , 
yirgo mater , amas nos quoque natos. 

Divinæ foboli qui dare matrem 
In terris voluit , gloria Patri ; 

C'ujus Virgo parens, gloria Nato 
Quo fœcunda , tibi gloria Flaminc. 

Amen. • 


Pour le jour de S. Louis. 

A Vêpres on dit ,Dixit Dominus Domino meo. 
Beatus vir qui timec Dominum. Laudate Domi- 
num omnes gentes. Confitebor tibi Domine in 
toto corde meo : quoniam audifti verba oris mçi>. 
comme cy-devAnt , aux Vêpres des Morts, 

Efiaume 143 . 

B Enc ( di&us Dominus Deus meus , qui docet 
marius meas ad prælium: ôedigitos mcos ad 
bellum.' 

Mifçricordiamea, & refugium mçum. : fufçcptQf 
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meus, & liberator meus. 

Protedor meus , & in ipfo fpcravi : qui fubdit po? 
pulum meum fub me.. 

Domine > quid eft homo,quia innotuifti ei ? aut 
filius hominis >.quia repucas cumî 
Homo vanitati hmilis fadusefl:: dies ejus ficuc 
umbra prætereunt. ». 

Domine, inclina cados tuos ,& defcende : tangc 
montes, &. fumigabunt. 

Fulgura corufcationem , & diflipabis eos : emittc 
fagittas tuas, & conturbabis eos. 

Emitte manum tuam de alto, eripeme, & libé- 
ra me de aquiimultis : de manu nliorum alicno- 
rura. 

Quorum os locutum efl: vanitatcm ; & dextera 
eorum , dextera iniquitatis. 

Dcus canticum novum cantabo tibi : in pfalterio . 
decachordo pfallam tibi. 

Qui das falutém redbus : qui redemifti David 
fervum tuum de gladio maligno, eripeme. 

Et erue me de manu filiorum al ienorum , quo- 
rum os locutum eft vanitatem: & dextera eorum,. 
dextera iniquitatis. 

Quorumfilii ficuc novellæ plantationes : in ju- 
ventute fua. 

Fil iæ eorum compofitæ : circumornatæ ut fimi- 
litudo templi. 

Promptuaria eorum plena: erudantia ex hoc in. 
illud. . \ 

• O ves eorum. fcctofæ * abondantes in egreflibus 
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fuis : bwVvi coruin craliu:. 

Non elfc ruina maceriæ > neque tranfitus, neque 
clarnor in placcis eorum. 

Jhatum dixcrunc populum , cui haec funt : beatus 
popultis , cujus Dominus Dcus ejus. 

Gloria Pasri , & Filia , &c. 

Hymne. Rcx fumme Regum , aux Hymnes. 


Pour le jour de S. Michel. 

Les Pfiaumes fi dijent comme au jour de l’Hfiem- 
fion. Hymne. Tibi Chriitc iplendor Patris, aux 
Hymnes. 


Pour le jour de S. Denys & Tes Compagnons, 
, Martyrs. 

On dit, Dixit Dominus. Credidi propter , aux 
Vêpres du S. Sacrement. Nifixjuia Dbminus erat in 
■ nobis. Qui confïdunt , 4 l'ojjice de la Vierge , à Sexte, 
& Inconvcrsendo Domimîs, à N ont. 

^ Hymne. 

L Ux de Iucc Deus fons quoque luminum , 
Quo ftat perpétuas caelitibus dies, 

Triitcm fub mifera nofte Lutetiam.» 

Quando lumine récréas. 

Hue de fede Pétri fervidus advolat * 

Aras, Fana, deos funditus eruic, 

Chriftum refonans dedocec impios, 

Pux verbi , Dionyfias. 
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Addunt fe comités, 8c rudibus pia 
Committunt fidei femina mentibus : 
Sacris barbara gens , jam docilis Deo , 
Chriftum fontibus induit. 

Crcfcit fantta fides,fit nota civitas, 
Hinc fævit rabies in tencrum grcgem ; 
Intentos operi , nec timidos mori 
Paftores furor impetit. 

Aptantur gladii , verbera , compedes , 
Illi iupplicium delicias putant, 

Subdunt fe gladiis, très fimul occidunt. 
Très cœlo fimul advolant. 

Patri maxima laus, maxima Filio, 
Amborumque facro maxima Flamini, 
Cui fe rite litans, funerc fplendido 

Triplex confecrat hoftia. Amen. 


Pour le jour de la Toufïaints. 

A Vêfres , on dit : Conficebor tibi Domine. 
Credidi propter. Lætatusfum in his ,AuxVcpns 
de U Vierge » & In convertendo , à None, 

Tfeaume 1 ^ 9 . 

g Ripe me Domine ab homine malo : à viro • 
iniquo cripe me. 

cogitavcrunt iniquitates in corde: tota die 
conftituebant prælia. 

Acucrunt linguas fuas ficut ferpentis : venenum 
afpidum fub labiis eorum. 

Çuftodi me Domine de manu pcccatoris î 8c ab 


* 
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hominibus imquis eripe me. 

Qui cogitaverunt fupplautare greffus mcos : ab* 
fconderunc fuperbi laqueum mihi. 

Et funes extenderunt in laqueum : juxta iten 
fcandalum pofuerunt mihi, 

D ixi Domino, Deus meus es tu: exaudi Do^ 
mine vocem deprecationis mcæ,. 

Domine , Domine virtus falutis mex : obumbra- 
fti fuper caputmeum: in die belli. 

Netradasme Domine à defideriomeo peccatc*. 
ri: cogitaverunt contra me »nçderclinquas me, 
ne fortè exahentur, . 

Caput circuitus coram : labor labiorum ipforum 
operiet eos. 

Cadcnt fuper cos carbones , in ignem dejicics 
eos :. in miferiis non fubfiltcnr. 

Vir linguofus non dirigetur in terra : virum in- 
juftum mala capient in intericu. 

Cognovi quia faciet Dominus judicium inopis : 
& vindi&am pauperum. 

Vcrumtamcn jufti confitebuntur nomini tuo : 8c 
Jhabitabunt redi ctim vultu tuo. 

Gloria Patri, & Filio, &c, 
i Hymne. 

C Ælo quos eadem gloria confecrac. 

Terris vos eadem concélébrât dies., 

Lxti veftra fimul prxmia pangimus, 

Duris parta laboribus, 

Jam vos pafeit amor nudaque veritas» 

De pleno bibitis gaudia fï.umine > j 




Digitized by Googll 



DE L’ANNE’E. 7 U 

Illic pcrpetuam mens faciat litim , 

Sacris ebria fonribus. , ' “> 

Alcis fecum habitans in penetralibus 
Se Rex ipie fuo contuitu*bcat, 

Illabenfque, fui prodigus, intimis 
Sefe mentibus iuferit. 

Altari medio cui Deus infidcc, 

A g ni fumât adhuc innocuus cruor, 

Quæ madata Patri fe femel obtulit, 

Sejugis litat hoftia. 

Pronis turba Senum cernua frontibus» 

Inter tôt rutili fulgura luminis , 

Regnanti Domino devovet aurea, 

Quæ ponit diademata. 

Gentes innumeræ confpicuæ ftolas , 

Agni purpureo fanguine candidas , 

Palmis larta cohors cantibus æmulis. 

Ter fandum célébrant Deum. 

Sit laus fumma Patri ,fummaque Filio > 

Sic par fande tibi laus quoque Spiritus , 

Qui das pro meritis optimus arbiter. 

Te totum fimul omnibus, * 

Amen. 


Pour le jour de faint Marcel . - 

A Vêpres on dit : Dixit Dominus. Confîtçbor 
tibi. Beatur vir. Laudate pueri $ ^ Mcraefato. 
Pomine David, comme cj-devaju. 
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Hymne. 

C Hrifte Paftorum caput atque Princeps, 
Præfulis feftam vencrata lucem , 
lADitis fupplex tua tcmpla votis, 

Turba fréquentât. 

111e non vano tcnuic trcmendâm 
Spiritu fcdem, proprio nec aufu , 

Sed facrum juffus Domino vocante , 

Sumpfit honorem. 

Strenuum bcllo pugilem fuperni 
Chrifmatis pleno tuus unxit intus 
,* Spiritus cornu , pofuitque fanctam 
Pafcere geqtem. 

Fit gregis paftor , pater atquc forma > 
Lætus impinait fua, feque : fervus 
Omnium, curis gravis, omnibufquc 
Omnia fa&us. 

Pro reis orat , reficit gemcntes, 

Erigic lapfos, tcncbrafque pcllit , 

Fit potens verbo , docct aha , pravum 
Conterit hoftem. 

Fac ut illius precibus juvemur 
Chriftcjfac Patrem, pariterquc tecum, 
Spiritum jugi celcbremus hymno, 

Omnc per ævum. Amen. 


Pour le jour de S. Martin. 

On dit les mêmes Vêpres comme au jour de 
Saint Marcel. 
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■ ■ ■—■■■ — 

Vêpres des Martyrs. 

Dixic Dominus. Beatusvir. Credidi propter. 
Ad Dominum cum tribularer L^vavi oculos 
mcos , à l'office de U Vierge , a Tierce. Hymne. 
Deus tuorum militum , aux Hymnes. 


Hymne des Apôtres au temps de laques. 

J Am morcis exeuffît jugum, 

Vidor fubadis inferis , 

Vivicque Chriftus , ac nova , 

Sc vica nobis inferic. 

Vos ô magillri qui necem > 

Ac trille funus plangitis, 

Adefte nunc & gloriæ , 

Vitæque telles redditæ. 

Vos ô fîdeles afl'eclæ, 

Myfteriorum confeiï, 

Verbique cæleftes tubæ , 

Adeile qua dudor praric. 

Non ille non Paftor fui » 

Relurgit oblitus gregis , 

Ncc cura mæftos , quos amat, 

Paterna Praires deferit. 

Sed nec paracum regredi , 

Feftinat ad thronum priùs, 

Quam veflra, vidrici fide. 

Et pace firment pedora. 

Quæfumus autor omnium. 

In hoc Pafchali gaudio , 
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Ab omni rnortis impetu, 

Tuum defende populum. 

Gloria tibi Domine, 

Qui furrexifti à mortuis , 

Cum Pâtre & fan&o Spiritu , ' 

In fempiterna fsecula. Amen. 


Prière four toutes les necejfm 

1 AOmine non fccundum peccata noftra quæ 
■1 V fecimus nos , neque fecundum iniqtiitates 
noltras rétribuas nobis. 

Domine ne memineris iniquitatum noftraram 
antiquarum , cito anticipent nos mifericordiac 
tuæ.quia pauperes faefti (umus nimis* 

Ad.juva nos Deus falutaris nofter , & pro- 
pter gloriam nominis tui Domine, libéra nos j 
& propitius efto peccatis nollris , propter nomen 
tuum. 

ÿ. Oftende nobis Domine mifcricordiam tuam. 
JÇi. Et falutare tuum da nobis* 

O r e M u s. 

D F.us qui culpa offenderis, poenitentia pla- 
caris preces populi tui fupplicantis propi- 
tius refpice , & flagella tuæiracundiæ ,quæ pro 
peccatis noftris meremur averte. Per Dominum 
noftrum Jefum Chriflum Filiumtuum, Qui te- 
cum vivit Sc régnât in unitate Spiritus fanéli 
Deus , &c. . ..... 

APP. 
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